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Legenda uporabljenih znakov

* Postopek posvetovanja

Howk Postopek odobritve

A Redni zakonodajni postopek: prva obravnava

AL Redni zakonodajni postopek: druga obravnava
(1| Redni zakonodajni postopek: tretja obravnava

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku akta.)
Spremembe Parlamenta:

Novo besedilo je oznageno s krepkim posevnim tiskom. Izbrisano besedilo je oznaceno s simbolom | ali
precrtano. Zamenjano besedilo je izbrisano ali precrtano, besedilo, ki ga nadomesca, pa je oznaceno
s krepkim posevnim tiskom.
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RESOLUCIJE

EVROPSKI PARLAMENT

P9_TA(2019)0066
Otrokove pravice ob 30. obletnici Konvencije o otrokovih pravicah

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2019 o otrokovih pravicah ob 30. obletnici Konvencije
OZN o otrokovih pravicah (2019/2876(RSP))

(2021/C 232/01)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Konvencije OZN o otrokovih pravicah z dne 20. novembra 1989,

— ob upostevanju Konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in (EKCP),
— ob upostevanju ¢lena 24 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

— ob upostevanju Direktive 2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o boju proti spolni
zlorabi in spolnemu izkoris¢anju otrok ter otroski pornografiji in nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta
2004/68/PNZ (),

— ob upostevanju Direktive (EU) 2016/800 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o procesnih jamstvih za
otroke, ki so osumljene ali obdolzene osebe v kazenskem postopku (3),

— ob upostevanju evropskega stebra socialnih pravic, zlasti nacela 11 o otroskem varstvu in podpori otrokom,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 3. maja 2018 o zadciti otrok pri migracijah (°) in sporocila Komisije z dne
12. aprila 2017 o zai(iti otrok pri migracijah (COM(2017)0211),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 14. Februarja 2019 o pravicah interseksualnih oseb (%),

— ob upostevanju splosne pripombe st. 10 Odbora za pravice otroka z dne 25. aprila 2007 o pravicah otrok v pravosodju
za mladoletnike,

— ob upostevanju splosne pripombe $t. 13 Odbora za pravice otroka z dne 18. aprila 2011 o pravici otrok, da niso Zrtve
kakr$nega koli nasilja,

UL L 335, 17.12.2011, str. 1.

UL L 132, 21.5.2016, str. 1.
Sprejeta besedila, P8_TA(2018)0201.
Sprejeta besedila, P8_TA(2019)0128.
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— ob upostevanju splosne pripombe 3t. 14 Odbora za pravice otroka z dne 29. maja 2013 o pravici otroka do
upostevanja njegovih koristi kot glavnega vodila,

— ob upostevanju 37. ¢lena Konvencije o otrokovih pravicah Odbora OZN za pravice otroka, splosne pripombe st. 6
z dne 1. septembra 2005 in porocila Odbora OZN za pravice otroka z dneva za splosno razpravo 2012 z naslovom
Rights of All Children in the Context of International Migration (Pravice vseh otrok v kontekstu mednarodnih migracij) z dne
28. septembra 2012,

— ob upostevanju Unicefovega porocila z naslovom The State of the World's Children 2019 (Polozaj otrok po svetu v letu
2019),

— ob upostevanju ¢lena 132(2) Poslovnika,

A. ker je v 1. ¢lenu Konvencije o otrokovih pravicah doloceno, da ,za namene te Konvencije pomeni otrok vsako ¢lovesko
bitje, mlajse od osemnajst let, razen ¢e zakon, ki se uporablja za otroka, doloca, da se polnoletnost doseze Ze prej

B. ker v Evropi Zivi 100 milijonov otrok, ki predstavljajo ve¢ kot 20 % prebivalstva EU, in otroci, mlajsi od 18 let,
predstavljajo ve¢ kot 40 % prebivalstva v drzavah v razvoju;

C. ker je spodbujanje otrokovih pravic jasen cilj politik EU in je dolocen v Listini EU o temeljnih pravicah, ki zahteva, da je
treba pri vseh ukrepih EU upostevati predvsem koristi otroka;

D. ker je Konvencija o otrokovih pravicah najbolj razirjena mednarodna pogodba o ¢lovekovih pravicah, ki so jo
ratificirale vse drzave ¢lanice, in doloca jasne pravne obveznosti za spodbujanje, za$cito in varovanje pravic vsakega
otroka pod njihovo jurisdikcijo; ker bo Evropski parlament 20. novembra gostil konferenco na visoki ravni ob 30.
obletnici Konvencije o otrokovih pravicah; ker je predsednik Evropskega parlamenta obljubil, da bodo svetovni dan
otrok 20. novembra vsako leto obeleZili s prireditvijo v Evropskem parlamentu, pri kateri bodo sodelovali otroci;

E. ker se v stevilnih predelih sveta, tudi v drzavah ¢lanicah EU, pravice otrok $e naprej krsijo, in sicer prihaja do nasilja,
zlorab, izkoriS¢anja, revi¢ine, socialne izkljucenosti in diskriminacije na podlagi vere, invalidnosti, spola, spolne
identitete, starosti, narodnosti, statusa migranta ali rezidentskega statusa;

F. ker 12. ¢len Konvencije o otrokovih pravicah in ¢len 24 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah dolocata
spostovanje pravic otrok, da se jih poslusa in da izrazijo svoje mnenje o zadevah, ki se nanje nanasajo, pri cemer je treba
upostevati njihovo starost in zrelost;

G. ker 5. ¢len Konvencije o otrokovih pravicah doloca, da ,drzave pogodbenice spostujejo odgovornosti, pravice in
dolznosti star§ev oziroma ¢lanov $irSe druzine ali skupnosti, kot predvidevajo krajevni obicaji, zakonitih skrbnikov ali
drugih oseb, ki so zakonsko odgovorne za otroka, da na nacin, prilagojen otrokovim razvojnim zmozZnostim,
zagotovijo ustrezno usmerjanje in svetovanje otroku pri uveljavljanju njegovih s to Konvencijo priznanih pravic;

H. ker globalna vprasanja, kot so podnebne spremembe, nove tehnologije in digitalizacija, prinasajo nove groZnje za
otroke, hkrati pa ponujajo tudi nove priloZnosti za uenje in povezovanje;

L. ker se je EU zavezala k izvajanju 17 ciljev trajnostnega razvoja tako v svoji notranji kot zunanji politiki, kar vkljucuje cilj
16.2 o izkoreninjenju zlorabe in izkori$¢anja otrok, trgovine z njimi, vseh vrst nasilja nad otroki in njihovega mucenja;

J. ker v EU skoraj 25 milijonom otrok, ki so mlajsi od 18 let, grozi revi¢ina oziroma socialna izklju¢enost; ker so zaradi
rev§¢ine otroci prikrajSani za priloZnosti za izobraZevanje, otrosko varstvo, dostop do zdravstvenega varstva, ustrezno
prehrano in stanovanje, druzinsko podporo in celo za zasCito pred nasiljem in ima lahko revicina zelo dolgotrajne
posledice; ker je Agencija Evropske unije za temeljne pravice poudarila, da je boj proti revicini otrok tudi vprasanje
temeljnih pravic in pravnih obveznosti (°);

9 Porocilo Agencije za temeljne pravice z naslovom Combating child poverty: an issue of fundamental rights (Boj proti revicini otrok:
vprasanje temeljnih pravic) https://fra.europa.eu/en/publication/2018/child-poverty


https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2018-combating-child-poverty_en.pdf
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2018-combating-child-poverty_en.pdf
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/child-poverty
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K. ker so bili v revidiranem Evropskem soglasju o razvoju otroci in mladi opisani kot nosilci razvoja in sprememb, prav
tako pa so bistveno prispevali k Agendi 2030, tudi s svojo zmozZnostjo za inovacije; ker je v soglasju navedeno tudi, da
bodo EU in njene drzave ¢lanice okrepile pravice mladih in njihovo vlogo pri izvajanju javnih zadev s spodbujanjem
njihovega sodelovanja v lokalnih gospodarstvih, druzbah in pri odlocanju;

L. ker so nalozbe v prihodnost otrok, pomen zaicite otrok s pomocjo celovite strategije o otrokovih pravicah in
vzpostavitev ,jamstva za otroke” kot orodja za boj proti revi¢ini in zagotavljanje, da imajo otroci dostop do osnovnih
storitev, poudarjene kot najpomembnejSe prednostne naloge v poslanicah podpredsednice Komisije za demokracijo in
demografijo Dubravke Suica ter kandidata za komisarja za delovna mesta Nicolasa Schmita;

M. ker so otroci ranljiva skupina, na katero moc¢no vplivajo negativni vplivi podnebnih sprememb in so med prvimi
zrtvami njihovih $kodljivih u¢inkov, kot so susa, poplave in nevihte, prehranske krize in onesnaZevanje; ker je ve¢ kot
Cetrtina smrti otrok, mlajsih od pet let, po svetu neposredno ali posredno povezana z okoljskimi tveganji (°);

N. ker otroci predstavljajo skoraj Cetrtino zrtev trgovine z ljudmi, zabelezene v EU, tudi v svoji drzavi ¢lanici; ker so glavna
tarca deklice, z njimi pa se trguje za namene spolnega izkoris¢anja (°);

O. ker je spolno zlorabljanje in izkori¢anje otrok na spletu huda krsitev temeljnih pravic otrok, zaradi ¢esar otroci, ki so
zrtve, utrpijo hude travme in dolgotrajne skodljive posledice, ki se lahko nadaljujejo tudi v odrasli dobi, ta pojav pa se Se
naprej razvija; ker so nove oblike kaznivih dejanj, kot sta maséevalna pornografija in spolno izsiljevanje, v porastu na
internetu in jih morajo drzave ¢lanice obravnavati s konkretnimi ukrepi; ker se je v skladu z najnovejsimi podatki $tevilo
slik, ki prikazujejo spolne zlorabe otrok, na spletu mo¢no in izjemno hitro povecalo in naj bi bile te zaradi interneta
precej razsirjene, in sicer naj bi bilo na spletu ve¢ kot 45 milijonov slik in videoposnetkov, za katere je bilo ugotovljeno,
da prikazujejo spolno zlorabo otrok (%);

P. ker mora biti pravica otroka do izobraZevanja vedno zagotovljena;

Splosne ugotovitve

1. meni, da bi morale biti pravice otrok v samem jedru politik EU in da je 30. obletnica Konvencije o otrokovih pravicah
edinstvena priloZnost, da se zagotovi celovito izvajanje konvencije v politiki in praksi ter se sprejmejo dodatni ukrepi za
spostovanje pravic vseh otrok povsod po svetu, zlasti pa $e najbolj ranljivih med njimi, pri ¢emer ne sme biti nihce
zapostavljen;

2. poziva novo predsednico Komisije, naj sprejme konkretne ukrepe za vecjo prepoznavnost delovanja EU v zvezi
s pravicami otrok, kot je imenovanje javne osebnosti na visoki ravni za predstavnika EU za otrokove pravice; predlaga, da bi
bil ta predstavnik izrecno in izkljuéno odgovoren za otroke, bil bi referen¢na tocka za vse zadeve EU in politicna podrodja,
povezana z otroki, ter bi zagotovil dosleden in usklajen pristop k varstvu otrokovih pravic v vseh notranjih in zunanjih
politikah in ukrepih EU; poziva k ustanovitvi centra EU za zasCito otrok, ki bi zagotavljal tak u¢inkovit in usklajen pristop
ter u¢inkovit in usklajen odziv na spolno zlorabo otrok in vse oblike nasilja nad otroki;

3. poziva Komisijo in drZave ¢lanice, naj nacelo otrokove koristi v celoti upostevajo povsod v zakonodaji, pri vseh
odlo¢itvah vladnih predstavnikov na vseh ravneh in vseh odloéitvah sodisé, ter drzave ¢lanice spodbuja, naj si izmenjujejo
primere dobre prakse, s tem pa izbolj$ajo pravilno uporabo tega nacela po vsej Uniji;

(©) Porocilo Svetovne zdravstvene organizacije za naslovom Air pollution and child health, prescribing clear air (OnesnaZenost zraka in
zdravje otrok, predpisovanje Cistega zraka), 2018, https:/[www.who.int/ceh/publications/Advance-copy-Oct24_18150_Air-
Pollution-and-Child-Health-merged-compressed.pdffua=1

() https:/|ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/what-we-do/policies/european-agenda-security/20181204_data-collection-
study.pdf

() https:/[web.archive.org/web/20190928174029 https:/[storage.googleapis.com/pub-tools-public-publication-data/pdf]
b6555a1018a750f39028005bfdb9f35eaee4b947.pdf


https://www.who.int/ceh/publications/Advance-copy-Oct24_18150_Air-Pollution-and-Child-Health-merged-compressed.pdf?ua=1
https://www.who.int/ceh/publications/Advance-copy-Oct24_18150_Air-Pollution-and-Child-Health-merged-compressed.pdf?ua=1
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/what-we-do/policies/european-agenda-security/20181204_data-collection-study.pdf
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/what-we-do/policies/european-agenda-security/20181204_data-collection-study.pdf
https://web.archive.org/web/20190928174029/https://storage.googleapis.com/pub-tools-public-publication-data/pdf/b6555a1018a750f39028005bfdb9f35eaee4b947.pdf
https://web.archive.org/web/20190928174029/https://storage.googleapis.com/pub-tools-public-publication-data/pdf/b6555a1018a750f39028005bfdb9f35eaee4b947.pdf
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4. pozdravlja zavezo nove Komisije, da bo predstavila novo celovito strategijo o otrokovih pravicah; Zeli spomniti na
zavezo EU, da bo varovala pravice otrok, kot je doloceno v ¢lenu 3(3) PEU, ¢lenu 24 Listine o temeljnih pravicah in
v revidiranem Evropskem soglasju o razvoju; poziva Komisijo, naj predstavi strategijo za podporo in zai¢ito otrok povsod,
brez izjeme, vklju¢no s posebnim prora¢unom in oznacevalcem za otroke pri dodeljevanju proracunskih sredstev Komisije,
kar bi omogocilo merjenje in spremljanje nalozb EU v otroke in zagotovilo odgovornost;

5. poziva Komisijo, da razi§¢e, kako lahko EU kot subjekt pristopi h Konvenciji o otrokovih pravicah;

6.  opozarja, da so vsi cilji trajnostnega razvoja pomembni za varovanje otrokovih pravic; poziva Komisijo, naj predlaga
ambiciozen in celovit okvir za pravice otrok za EU in njene drzave clanice, ki bi jim omogocil uresnicitev 17 ciljev
trajnostnega razvoja, zlasti z dosego cilja trajnostnega razvoja, ki je najbolj povezan z otroki, in z uporabo kazalnikov ciljev
trajnostnega razvoja, ki so neposredno povezani s pravicami otrok;

7. opozarja, da imajo podnebne spremembe in okoljska tveganja, ki jih povzroca clovekova dejavnost, vklju¢no
z onesnazevanjem zraka, endokrinimi motilci in pesticidi, skodljiv u¢inek na otroke; poziva EU in drzave ¢lanice, naj
okrepijo delovanje za zagotovitev zdravega okolja za otroke in se borijo proti negativnim u¢inkom podnebnih sprememb,
zlasti z zmanjSanjem emisij toplogrednih plinov v skladu s Pariskim sporazumom;

8.  ugotavlja, da imajo razlike med spoloma velik vpliv na kakovost Zivljenja otrok; ker je spol kljub izjemnemu napredku
$e vedno eden od glavnih razlogov za neenakost, izkljucenost in nasilje po svetu in mo¢no vpliva na otroke;

9.  poudarja, da so otroci ranljivi potro$niki, in zato poziva drzave ¢lanice, naj jih zascitijo pred agresivnim, zavajajo¢im
in vsiljivim oglasevanjem in profiliranjem otrok v komercialne namene, da bi zagotovile, da avdiovizualna komercialna
sporocila, ki jih posredujejo ponudniki medijskih storitev in ponudniki platform za izmenjavo videoposnetkov pod njihovo
jurisdikcijo, ne spodbujajo vedenja, ki $koduje zdravju ali varnosti otrok, zlasti kar zadeva hrano in pijace, ki imajo visoko
vsebnost soli, sladkorja ali mas¢ob ali drugace ne izpolnjujejo nacionalnih ali mednarodnih smernic o prehrani;

10.  pozdravlja dejstvo, da je izkoreninjenje dela otrok ena od prednostnih nalog nove Komisije; poziva novo Komisijo,
naj uporabi pristop nicelne tolerance do dela otrok; poziva k sprejetju ukrepov, zaradi katerih bi bile gospodarske panoge
primorane izkoreniniti delo otrok; poziva EU in njene drzave lanice, naj zagotovijo, da blago, ki krozi na njihovem
ozemlju, ni bilo proizvedeno s prisilnim delom ali delom otrok;

Notranje politike

Odprava vseh oblik nasilja nad otroki

11.  obsoja vse oblike nasilja nad otroki, vklju¢no s fizi¢nim, spolnim in verbalnim zlorabljanjem, nasiljem na spletu in
zunaj njega, prisilno poroko, otroskim delom, prostitucijo, trgovino z ljudmi, trgovino z organi, mucenjem, drugim krutim,
necloveskim ali poniZevalnim ravnanjem ali kaznovanjem, uboji iz Casti, pohabljanjem Zenskih spolnih organov, uporabo
otrok vojakov in otrok kot zivega §Cita, prikrajsevanjem, zanemarjanjem in neustreznim prehranjevanjem otrok; meni, da se
tradicija, kultura, vera ali prepricanja, politicna ali druga stali§¢a ne bi smela nikoli uporabljati kot opravicilo za nasilje nad
otroki; izpostavlja pomembno vlogo, ki jo lahko imajo skupnosti in organizacije civilne druzbe pri odpravljanju vseh oblik
nasilja nad otroki;

12.  poziva drzave ¢lanice, naj pripravijo zakonodajo, ki bo prepovedovala in dolocala kazen za telesno kaznovanje
otrok, ali zagotovijo ucinkovito izvajanje te zakonodaje, ¢e Ze obstaja;

13.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj pripravijo nacionalno strategijo in vzpostavijo celovit pristop z ve¢ delezniki
za izkoreninjenje spolnega nasilja in zlorabe otrok na spletu in zunaj njega; poudarja, da je sodelovanje z industrijo
bistveno, in poziva podjetja IKT in spletne platforme, naj prevzamejo svoj del odgovornosti v boju proti spolni zlorabi in
spolnemu izkori§¢anju otrok na spletu; poudarja, kako pomembno je, da drzave clanice poleg kampanj, namenjenim
starSem, za¢nejo nacionalne kampanje za ozavescanje, s katerimi bodo otroke na njim prijazen nacin seznanile s tveganji in
groznjami, povezanimi z internetom;
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14.  pozdravlja sklepe Sveta z dne 8. oktobra 2019 o boju proti spolni zlorabi otrok ter poziva sedanje in prihodnja
predsedstva Sveta, naj okrepijo prizadevanja za zagotovitev, da bodo drzave ¢lanice sprejele konkretne ukrepe za boljso
pomo¢ Zrtvam in da bodo izvajale ucinkovite ukrepe v zvezi s preventivo, preiskovanjem in pregonom, s katerimi bodo
zagotovile, da bodo storilci privedeni pred sodisce;

15.  poziva drzave clanice, naj v celoti izvajajo Direktivo 2011/93/EU in resolucijo Parlamenta o izvajanju Direktive
2011/93/EU o boju proti spolni zlorabi in spolnemu izkori$¢anju otrok ter otroski pornografiji (°); poziva drzave clanice, ki
so drzave pogodbenice Konvencije Sveta Evrope o zai(iti otrok pred spolnim izkori§¢anjem in spolnim zlorabljanjem
(Lanzarotska konvencija), naj izvajajo priporocila lanzarotskega odbora (odbor pogodbenic Lanzarotske konvencije);

16.  priznava, da se organi kazenskega pregona soocajo z doslej najve¢jim porastom porocil o posnetkih spolnih zlorab
otrok na spletu in je spopadanje z obsegom dela zanje ogromen izziv, pri tem pa svoja prizadevanja osredotocajo na
posnetke, ki prikazujejo najmlaje, najbolj ranljive Zrtve; poudarja, da je potrebnih ve¢ nalozb, zlasti iz industrije in
zasebnega sektorja, v raziskave in razvoj ter nove tehnologije za odkrivanje posnetkov spolnih zlorab otrok na spletu in za
pospesitev postopkov, da se ti umaknejo in odstranijo;

17.  poziva drzave clanice, naj okrepijo sodelovanje med organi kazenskega pregona in organizacijami civilne druzbe,
vkljuéno z mrezami odprtih telefonov, ki se borijo proti spolni zlorabi in spolnemu izkori§¢anju otrok; poziva Komisijo, naj
podpre organizacije, ki se borijo proti spolni zlorabi in spolnemu izkoris¢anju otrok, kot je na primer WePROTECT Global
Alliance;

18.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj sprejmejo konkretne ukrepe, da odpravijo spolno zlorabo otrok z vlaganjem
v preventivne ukrepe, opredelitvijo posebnih programov za morebitne kriitelje in zagotavljanjem ucinkovite podpore
Zrtvam;

19.  poziva Komisijo, naj posodobi strategijo ,Bolji internet za otroke” iz leta 2012 (*%);

Vlaganje v otroke

20.  poziva EU in drzave ¢lanice, naj vlagajo v javne storitve za otroke, med njimi otrosko varstvo, izobrazevanje in
zdravje, zlasti pa naj razsirijo javno mrezo otroskih vrtcev, jasli in javnih storitev, ki ponujajo prostocasne dejavnosti za
otroke;

21.  poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo zakone za za$cito in okrepitev materinskih in ocetovskih pravic, da bi zagotovili
zdravo in stabilno okolje za otroke, zlasti v prvih mesecih Zivljenja; poziva EU in njene drzave ¢lanice, naj zagotovijo
celovito izvajanje direktive o usklajevanju poklicnega in zasebnega Zivljenja, saj bo boljse in pravi¢nej$e ravnovesje med
poklicnim in zasebnim Zivljenjem pozitivno vplivalo na dobrobit otrok; opozarja, da imajo otroci pravico do stikov s starsi
in da potrebujejo dovolj ¢asa skupaj in dovolj prihodkov za varnost in sreco;

22.  poziva EU in njene drzave clanice, naj okrepijo prizadevanja za odpravo revicine s sprejetjem dodatnega priporocila
Sveta o vlaganju v otroke, da se posodobi in nadgradi politi¢ni okvir Komisije, ki bo drzave ¢lanice vodil pri prizadevanjih,
da bi otroci odras¢ali v vkljucujocih in uspesnih druzbah, kjer nih¢e ne bo zapostavljen, ter z dolo¢itvijo ciljev v agendi EU
2030 za zmanjsanje revicine otrok za polovico; ponovno poudarja, da je treba izboljsati zbiranje raz¢lenjenih podatkov, da
bi pomagali spremljati in oceniti napredek pri odpravljanju revi¢ine in socialne izkljucenosti otrok;

23.  poziva drzave clanice, naj podprejo vzpostavitev evropskega jamstva za otroke z ustreznimi viri za spodbuditev
reform nacionalne politike, da bi prispevali k enakemu dostopu otrok do brezpla¢nega zdravstvenega varstva, brezpla¢nega
izobrazevanja, brezplacnega otroskega varstva, dostojnega stanovanja in ustrezne prehrane za izkoreninjenje revicine in
socialne izkljucenosti otrok; opozarja na pomen uvedbe otrokovih pravic in dobrega pocutja kot meril v priporocilih za
posamezne drzave v okviru evropskega semestra in v skladu z evropskim stebrom socialnih pravic;

() ULC 369, 11.10.2018, str. 96.
(") https:/[eur-lex.europa.eu/legal-content/s|/ TXT/?uri=COM%3A2012%3A0196%3AFIN
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24.  poziva EU in drzave ¢lanice, naj vlagajo v otroke in mladostnike ter jim zagotovijo spretnosti in znanje, ki jih
potrebujejo za trg dela, da bodo lahko uveljavljali svojo pravico do uspeha in v celoti izpolnili potencial kot nosilci
sprememb v druzbi;

25.  spodbuja drzave clanice, naj vlagajo v preventivne ukrepe za spopadanje z nara$¢ajoim pojavom motenj
v dusevnem zdravju otrok (') v svojih nacionalnih sistemih ter zagotovijo, da imajo Sole na voljo dovolj sredstev za
zagotavljanje svetovanja in da so ucitelji ustrezno usposobljeni;

26.  poziva drzave ¢lanice in Komisijo, naj otroke nedvoumno obravnavajo kot prednostne pri nacrtovanju in izvajanju
regionalnih in kohezijskih politik, na primer evropske strategije o invalidnosti, okvira EU za nacionalne strategije in
strategije vkljucevanja Romov ter politike EU za enakost in nediskriminacijo;

IzobraZevanje

27.  poziva drzave clanice, naj vsem otrokom zagotovijo pravico do izobraZevanja;

28.  poudarja pomen celostnega pristopa k izobrazevanju, ki je namenjen povecanju zmogljivosti otrok za uporabo
akademskega ucenja kot vzvoda za Custveni in socialni razvoj, cilji tega pristopa pa je tudi psiholoska, socialna in ¢ustvena
rast; poudarja pomen ustvarjalnosti, umetnosti in kulture pri izobrazevanju;

29.  spodbuja drzave ¢lanice, naj sprejmejo ukrepe za preprecevanje zgodnjega opuscanja $olanja ter boj proti njemu in
za zagotovitev dostopa do kakovostnega izobrazevanja od zgornjega otrostva do najstniskih let, ki bo pravicen glede na
spol, tudi za invalidne in marginalizirane otroke ter tiste otroke, ki Zivijo na obmodjih, ki so jih prizadele humanitarne ali
druge nesrece;

30.  poudarja, da morata biti vkljucenost in inovativnost glavni naceli izobraZevanja in usposabljanja v digitalni dobi;
meni, da digitalna tehnologija ne bi smela povecevati obstojec¢ih neenakosti, temve¢ bi jo bilo treba uporabiti za premostitev
digitalnega razkoraka med uéenci in dijaki iz razli¢nih socialno-ekonomskih okoljj in regij EU; poudarja, da mora pristop, ki
temelji na vkljuCevanju, izkoristiti celotni potencial virov, ki jih zagotavlja nova digitalna tehnologija, vklju¢no
s posameznikom prilagojenim izobraZevanjem in partnerstvi med izobraZevalnimi ustanovami, saj lahko tak pristop ljudem
iz prikraj$anih skupin in tistim z manj priloZznostmi omogo¢i dostop do kakovostnega izobrazevanja in usposabljanja ter
podpira vklju¢evanje migrantov, beguncev in man;sin;

31.  poziva drzave ¢lanice, naj mladim v Solah zagotovijo pravico do vkljucujocega izobrazevanja in dostop do celostnih
in starosti primernih informacij o spolu in spolnosti ter dostop do spolnega in reproduktivnega zdravstvenega varstva in
izobrazevanja o odnosih, zlasti glede na ukrepe, ki so jih sprejele nekatere drzave, ki $olam prepovedujejo obravnavo spolne
usmerjenosti in spolne identitete;

Otrokom prijazno pravosodje/dostop do sodnega varstva za otroke

32.  poziva drzave ¢lanice, naj hitro in u¢inkovito prenesejo in v celoti izvajajo Direktivo (EU) 2016/800 o procesnih
jamstvih za otroke, ki so osumljene ali obdolzene osebe v kazenskem postopku (*2);

33.  poziva drzave ¢lanice, naj izvajajo smernice Sveta Evrope za otrokom prijazno pravosodje (*); poudarja, da je treba
pri odlo¢itvah o otrocih, ki pridejo v stik s pravosodnim sistemom, vedno upostevati najvecjo korist otroka in da je treba
v skladu z 12. ¢lenom Konvencije o otrokovih pravicah vedno zagotoviti pravico otroka, da se ga zaslisi; opozarja, da bi bilo
treba uvesti posebne zascitne ukrepe za otroke, ki pridejo v stik s pravosodnim sistemom, tudi v druzinskih zadevah, kot sta
razveza ali posvojitev, ter v upravnih postopkih;

(") Svetovna zdravstvena organizacija ocenjuje, da je leta 2016 62 000 mladostnikov umrlo zaradi samoposkodb, ki so zdaj tretji
najpogostejsi vzrok smrti pri mladostnikih, starih od 18 do 19 let.

() ULL 132, 21.5.2016, str. 1.

() https://rm.coe.int/16804b2cf3
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Otroci pri migraciji

34.  opozarja, da bi morale biti otrokove koristi najpomembnejse vodilo pri vseh odlocitvah v zvezi z otroki in
migracijami;

35.  poziva drzave ¢lanice, naj v celoti izvedejo sveZenj skupnega evropskega azilnega sistema, da bi se izboljsale razmere
za vse otroke, ki migrirajo, zlasti za mladoletnike brez spremstva v EU; v zvezi s tem poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj
obravnavajo sedanje zaskrbljujoce stanje otrok na Zari§¢nih tockah migrantov v EU; poziva EU in drZave ¢lanice, naj
pospesijo ukrepe za odpravo pridrzanja otrok v okviru migracij po vsej EU v skladu z Newyorsko deklaracijo za begunce in
migrante (**) in si prizadevajo za alternativo odvzemu prostosti v okviru lokalnih skupnosti ter naj dajo prednost
vkljucevanju, izobrazevanju in psiholoski podpori;

36.  poudarja, da je mladoletnik brez spremstva v prvi vrsti otrok, ki je lahko v nevarnosti, zato si morajo drzave ¢lanice
in Unija pri njegovi obravnavi kot vodilno nacelo zastaviti otrokovo zas¢ito in ne politike v zvezi z migracijami ter tako
spostovati temeljno nacelo koristi otroka; poziva drzave clanice, naj izvajajo resolucijo Parlamenta z dne 12. septembra
2013 o polozaju mladoletnikov brez spremstva v EU (*°) ter poziva Komisijo, naj obnovi svoj akcijski nacrt za mladoletnike
brez spremstva (2011-2014);

37.  poziva vse drzave ¢lanice, naj v skladu s ¢lenom 10 Konvencije OZN o otrokovih pravicah omogocajo pozitivno,
humano in hitro ponovno zdruzevanje druzin;

38.  je zaskrbljen nad dejstvom, da se otroci e naprej rojevajo brez drzavljanstva, tudi v EU, in so e naprej izkljuceni iz
dostopa do osnovnih pravic, vklju¢no z zdravstvenim varstvom, izobrazevanjem in socialnim varstvom; ponovno poziva
drzave ¢lanice, naj v skladu z mednarodnim pravom resijo vprasanje otrok brez drzavljanstva v EU in zunaj nje; poziva
Komisijo, naj spodbuja splo$ni dostop do registracije rojstev in pravico otroka do pridobitve drzavljanstva, da bi odpravili
tveganje apatridnosti;

Ranljivi otroci

39.  poziva drzave clanice, naj vsakega otroka obravnavajo predvsem kot otroka, ne glede na njegovo socialno ali etni¢no
poreklo, spol, spolno usmerjenost, sposobnost ali migrantski status;

40. poudarja, kako pomembno je, da drzave clanice oblikujejo presecni pristop k boju proti vsem oblikam
diskriminacije otrok, ob upostevanju njihove ranljivosti, zlasti invalidov, migrantov, otrok iz migrantskih druzin, otrok iz
manjsin in verskih skupin, otrok LGBTI, otrok tujih bojevnikov, pridrzanih otrok, otrok zaprtih starsev, otrok starSev
LGBTI, otrok v skrbni$tvu in apatridnih otrok ali otrok brez dokumentov, ki so na razli¢nih podlagah nesorazmerno
izpostavljeni diskriminaciji, zaradi Cesar je potreben poseben pristop za obravnavanje njihovih posebnih potreb; poziva
drzave ¢lanice, naj kon¢no sprejmejo horizontalno direktivo o diskriminaciji;

41.  obsoja vse oblike nasilja na podlagi spola in poziva drzave ¢lanice, naj uveljavijo konkretne ukrepe za odpravo porok
otrok, pohabljanja Zenskih spolovil in drugih skodljivih praks, ki pomenijo hude krSitve pravic otrok; zato poziva drzave
¢lanice, naj ratificirajo Istanbulsko konvencijo in sprejmejo nadaljnje ukrepe na podlagi resolucij Parlamenta z dne
4. oktobra 2017 o preprecevanju porok otrok, z dne 4. julija 2018 z naslovom ,Zunanji strategiji EU proti zgodnjim
porokam in prisilnim porokam naproti — naslednji ukrepi® ter z dne 7. februarja 2018 o nicelni strpnosti do pohabljanja
zenskih spolovil (*¢);

42.  poudarja, da bi bilo treba posebno pozornost nameniti invalidnim otrokom; odlo¢no obsoja vse oblike nasilja nad
njimi, vklju¢no z nasiljem, ki je posledica slabega ravnanja ali neustrezne oskrbe; poziva drzave ¢lanice, naj invalidnim
otrokom zagotovijo dostop do kakovostnega izobraZevanja in usposabljanja, da bodo lahko dosegli najvisjo stopnjo
neodvisnosti in socialne vkljucenosti, ter dostop do oskrbe; zato poziva drzave ¢lanice, naj izvajajo standarde iz Konvencije
OZN o otrokovih pravicah, Konvencije o pravicah invalidov in v smernicah OZN za nadomestno skrb za otroke;

(") https://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=A[RES/71/1
(") UL C 93, 9.3.2016, str. 165.
() UL C 463, 21.12.2018, str. 26.
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43, poziva drzave ¢lanice, naj zagotovijo, da se prepreci nepotrebno lo¢evanje druzin ter da se okrepijo storitve v druzini
in skupnosti, da bodo lahko vsi otroci odras¢ali v druzinah in skupnostih in ne v zavodih; poziva Komisijo, naj uporabi
sklade EU v podporo prehodu od institucionalnih storitev k storitvam v okviru lokalnih skupnosti, v EU in zunaj nje;

44, poziva drzave ¢lanice, naj zagotovijo, da se pri obravnavi otrok v zaporu uposteva najvecjo korist zanje; opozarja, da
bi morali otroci v zaporu imeti zagotovljeno varstvo, zas¢ito in vso individualno pomo¢ (socialno, izobrazevalno, poklicno,
psiholosko, zdravstveno in telesno), ki jo potrebujejo glede na njihovo starost, spol in osebnost; poziva drzave ¢lanice, naj
zagotovijo, da bodo otroci v zaporu prek obiskov in dopisovanja vzdrzevali redne in smiselne stike s starsi, druzino in
prijatelji;

45.  je zaskrbljen zaradi velikega $tevila pogresanih otrok v Evropi; spodbuja drzave clanice, naj okrepijo ¢ezmejno
sodelovanje, izmenjavo informacij in usklajevanje med organi za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejan;
ter organi za zascito otrok, da bi identificirali, poiskali in zai(itili pogresane otroke, pri tem pa zagotovili, da so otrokove
koristi vedno najpomembnejse; poziva drzave ¢lanice, naj nemudoma zacnejo izvajati obveznost zagotavljanja ustreznega
financiranja, da bi zagotovili neprekinjenost in kakovost delovanja odprtih telefonov za pogresane otroke v EU, kot se to
zahteva v evropskem zakoniku o elektronskih komunikacijah, sprejetem leta 2018;

46.  ponovno opozarja na kljuéni pomen zagotavljanja spostovanja pravic vseh deklet in fantov, ki so Zrtve trgovine
z ljudmi, ne glede na njihov drzavljanski status; poziva drzave ¢lanice, naj v celoti izvajajo direktivo EU o boju proti trgovini
z ljudmi, s posebnim poudarkom na preventivnih ukrepih; poudarja, kako pomembno je, da drzave ¢lanice okrepijo svoja
prizadevanja za zagotavljanje odgovornosti v razmerju do Zrtev trgovine z ljudmi, pri izkoreninjenju tega kaznivega dejanja
ter pri boju proti nekaznovanju, ki Se vedno prevladuje za trgovce z ljudmi, izkoris¢evalce, dobickarje in izvrSevalce zlorab,
tudi s kriminalizacijo uporabe storitev, izterjanih od Zrtev trgovine z ljudmi, za vse oblike izkori¢anja;

Sodelovanje otrok

47.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj razvijejo in izvajajo izjavo o sodelovanju otrok iz Bukareste ('”); poudarja, da
se kultura udelezbe otrok lahko gradi na vseh ravneh — v druzini, skupnosti, na lokalni, regionalni, nacionalni in evropski
ravni — in lahko prinese kratkoro¢ne in dolgoro¢ne koristi za druzbo;

48.  poziva drzave ¢lanice, naj okrepijo sodelovanje otrok v svoji zakonodaji, ter spodbuja drzave ¢lanice in Komisijo, naj
vzpostavijo smiselne mehanizme za sodelovanje otrok, kot so sveti za otroke, pri delu evropskih, nacionalnih, regionalnih
in lokalnih parlamentarnih skups$¢in, zlasti na klju¢nih politi¢nih podroc¢jih;

49.  poziva Komisijo, naj v postopek posvetovanja pred konferenco o prihodnosti Evrope vkljuci tudi otroke;

50.  opozarja institucije EU in drzave ¢lanice na pomen akcij mobilizacije za boj proti podnebnim spremembam, ki jih
vodijo otroci in mladi in so klju¢nega pomena pri vplivanju na evropsko politi¢no agendo ter odlicen primer, kako se otroci
vse bolj vkljucujejo v javno politiko in so vse bolj sposobni izraziti svojo voljo, da kot drzavljani, ki jih spremembe
zadevajo, izrazijo svoje mnenje;

Zunanja politika

51.  poziva drzave, ki Se niso ratificirale Konvencije OZN o otrokovih pravicah in njenih dodatnih protokolov, naj to
storijo ¢im prej;

52.  poziva drzave Clanice, naj okrepijo sodelovanje in dialog s tretjimi drzavami, da bi povecale ozave$cenost in
zagovarjale spoStovanje pravic otrok povsod po svetu ter da noben otrok ne bi bil zapostavljen; poziva EU in drZave ¢lanice,
naj sodelujejo s partnerskimi drzavami ter podpirajo sprejetje in izvajanje zakonodaje, politik, proraunov in programov

(") https://chilrendeclaration.typeform.com/to/h8dSPt
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ukrepov, ki vkljucujejo vse otroke in vkljucujejo prepoznavanje vseh oblik diskriminacije in nasilja, vklju¢no s tistimi na
podlagi starosti, spola in invalidnosti, ki posameznim otrokom in skupinam otrok preprecujejo uresni¢evanje njihovih
pravic, ter naj sprejemajo ali spodbujajo potrebne ukrepe za odpravo teh ovir in zagotavljajo, da se upostevajo koristi vseh
otrok;

53.  poziva podpredsednico Komisije/visoko predstavnico Unije, naj pravice in zai¢ito otrok postavi med prednostne
naloge vsega zunanjega delovanja Unije, da bi zagotovili u¢inkovito vkljucevanje pravic in zascite otrok tudi v dialoge
o ¢lovekovih pravicah, mednarodne in trgovinske sporazume, proces pristopanja k Uniji, evropsko sosedsko politiko in
zunanje odnose EU s tretjimi drzavami, zlasti z drzavami v konfliktu; poziva podpredsednicofvisoko predstavnico, naj
Parlamentu vsako leto poroca o rezultatih, ki jih je prineslo zunanje delovanje Unije, osredotoceno na otroke;

54.  poziva Komisijo, naj poveca svoja prizadevanja za vkljuevanje pravic in zasite otrok v razvojno sodelovanje in
humanitarno pomo¢, da bi zagotovili ustrezno financiranje in da bi se zviSala raven zascite otrok, prizadetih zaradi
konfliktov, izrednih razmer, nesrec, ki jih povzroci ¢lovek, ali naravnih nesre, notranje razseljenih otrok ter migrantskih in
begunskih otrok, ter da bi zagotovili, da se spostujejo njihove temeljne pravice;

55.  poziva Komisijo in drZave ¢lanice, naj sprejmejo sistemske resitve za boj proti medgeneracijski revi¢ini; poudarja, da
je bistvenega pomena, da novi vecletni finan¢ni okvir za obdobje 2021-2027 odraza nujno potrebo po boju proti revi¢ini
otrok tako v EU kot zunaj nje, prek zunanjih ukrepov; poudarja, kako pomembna je uradna razvojna pomo¢ kot klju¢ni
instrument za izkoreninjenje revscine, in opozarja na ustrezne zaveze EU in njenih drzav ¢lanic v zvezi z uradno razvojno
pomogjo, vkljucno z zavezanostjo cilju porabe 0,7 % bruto nacionalnega dohodka za uradno razvojno pomog;

56.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj financirajo in zagotavljajo enak dostop do osnovnih storitev in izobrazevanja
v krajih, kjer vladajo izredne razmere, kot so konflikti in naravne nesreCe; poudarja dejstvo, da lahko dostop do
izobrazevanja otroke zasiti pred fiziénimi nevarnostmi, v katerih se znajdejo, vklju¢no z zlorabami, izkori¢anjem,
spolnim nasiljem, povezanim s konflikti, ter novacenjem in izkori§¢anjem s strani oborozenih sil in oborozenih skupin, ter
da izobrazevanje koristi vsem skupnostim, spodbuja gospodarsko rast, zmanjsuje revi¢ino in neenakost ter povecuje
zmoznost posameznikov za zdravo Zivljenje, udelezbo v druzbi ter ponovno vzpostavitev miru in stabilnosti;

57.  poziva Komisijo, naj ukrepa na podlagi resolucije Parlamenta z dne 4. oktobra 2017 o odpravi porok otrok; poziva
EU in drzave ¢lanice, naj uporabijo enotne pravne standarde za postopek obravnavanja porok otrok, sodelujejo s tretjimi
drzavami in zagotovijo usposabljanje in tehni¢no pomoc¢ pri sprejemanju in izvr$evanju zakonodaje, ki bo prepovedovala
zgodnje in prisilne poroke, vklju¢no z najnizjo starostjo za sklenitev zakonske zveze; poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo
ukrepe za spodbujanje izmenjave najboljsih praks o najnizji starosti za sklenitev zakonske zveze in nepriznavanju porok
migrantskih otrok, ki prihajajo v Evropo, ter sprejmejo nacionalne ukrepe za preprecevanje potovanja otrok v tujino zaradi
poroke zunaj EU; poziva Komisijo, naj evropsko leto nameni boju proti zgodnjim in prisilnim porokam ter porokam otrok;

58.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj v okviru trgovinskih pogajanj in sporazumov za preprecevanje dela otrok
zagotovijo izvajanje zavezujocih standardov glede dolzne skrbnosti na podro¢ju ¢lovekovih pravic in okolja;

Otroci v oboroZenih spopadih

59.  poziva podpredsednico/visoko predstavnico, naj sistematicno opozarja na hude krsitve zoper otroke, udelezene
v konfliktih, zlasti tiste, ki so omenjene v letnem porocilu generalnega sekretarja Zdruzenih narodov o otrocih
v oborozenih spopadih; poziva podpredsednico/visoko predstavnico in Komisijo, naj u¢inkovito in celovito obravnavata
kratko-, srednje- in dolgoro¢ni vpliv oborozenih spopadov na otroke z uporabo razli¢nih orodij, ki so na voljo, vklju¢no
z novimi in okrepljenimi smernicami EU o otrocih v oboroZenih spopadih;

60. poziva Komisijo, naj zagotovi podporo in ustrezno ter dolgoro¢no financiranje programov rehabilitacije in
ponovnega vkljucevanja za otroke, ki so bili udelezeni v konfliktih, ter jim zagotovi zas¢iteno okolje, v katerem bodo
psiholoska oskrba in podpora ter izobraZevanje temeljnega pomena, s posebnim poudarkom na posebnih izzivih,
s katerimi se dekleta soocajo pri demobilizaciji in ponovnem vkljucevanju v druzbo;
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61.  izraza globoko zaskrbljenost zaradi humanitarnih razmer, v katerih Zivijo otroci tujih bojevnikov v severovzhodni
Siriji, in poziva drZave ¢lanice, naj vse evropske otroke vrnejo v domovino, pri ¢emer naj upostevajo njihove posebne
druzinske razmere in najvecjo korist otroka ter zagotovijo potrebno podporo za njihovo rehabilitacijo in ponovno
vkljucevanje; obzaluje pomanjkanje ukrepov v drzavah clanicah EU in pomanjkanje usklajevanja na ravni EU;

62. je zelo zaskrbljen zaradi velikega $tevila preverjenih usmrtitev in pohabljanja otrok v oboroZzenih spopadih;
ponovno poudarja, da se otroci $e naprej uporabljajo kot orozje, samomorilski bombni napadalci, spolni suznji in Zivi §¢iti
ter da so prisiljeni prevzeti aktivno vlogo v sovraznostih; odlo¢no obsoja vkljucevanje otrok v oborozene spopade;
ugotavlja, da so konflikti povzrocili na stotine otroskih Zrtev, pogosto zaradi namernih napadov na civilno prebivalstvo in
humanitarno infrastrukturo; v zvezi s tem poziva drzave ¢lanice EU, naj ne prodajajo oroZja in vojaske opreme nobeni od
strani, vpletenih v konflikte;

(0] (]

63.  naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, podpredsednici Komisije/visoki predstavnici
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic.
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P9 _TA(2019)0072
Stanje svoboscin v Alziriji

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o stanju svobo$¢in v AlZiriji (2019/2927(RSP))
(2021/C 232/02)

Evropski parlament,

— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o AlZiriji, zlasti resolucije o zaprtju aktivistov za ¢lovekove pravice in pravice

delaveev v Alziriji () z dne 30. aprila 2015 in resolucije o razmerah po arabski pomladi: pot naprej v drzavah na
Bliznjem vzhodu in v severni Afriki (}) z dne 27. marca 2019,

— ob upostevanju posodobljenih informacij o AlZiriji v letnem porocilu EU o ¢lovekovih pravicah in demokraciji v svetu
za leto 2018, ki ga je Evropski svet sprejel 18. marca 2019,

— ob upostevanju 11. zasedanja pridruZzitvenega sveta EU-Alzirija z dne 14. maja 2018,

— ob upostevanju tretjega splosnega rednega pregleda za Alzirijo, ki ga je Svet OZN za ¢lovekove pravice sprejel na 36.
zasedanju 21. in 22. septembra 2017,

— ob upostevanju skupnih prednostnih nalog, ki sta jih Ljudska demokrati¢na republika AlZirija in Evropska unija
13. marca 2017 sprejeli v okviru revidirane evropske sosedske politike, ki se osredotoca na izvajanje ustavnih
sprememb in na podporo, ki jo EU nudi napredku demokracije in ¢lovekovih pravic v Alziriji,

— ob upostevanju pridruzitvenega sporazuma med EU in Alzirijo (%), zlasti ¢lena 2, ki doloca, da je spostovanje
demokrati¢nih nacel in temeljnih ¢lovekovih pravic bistveni element notranjih in mednarodnih politik pogodbenic in
bistvena sestavina tega sporazuma,

— ob upostevanju alzirske ustave, spremenjene 7. februarja 2016, in zlasti njenih clenov 2, 34-36, 39, 41, 42, 48 in 54,

— ob upostevanju smernic EU o zagovornikih ¢lovekovih pravic, smrtni kazni, mucenju in drugih krutih, ne¢loveskih ali
ponizevalnih kaznih ali ravnanju, svobodi izraZanja na spletu in zunaj njega, ter novega strateskega okvira in akcijskega
nacrta za clovekove pravice in demokracijo, s katerima bi varstvo ¢lovekovih pravic in nadzor nad njimi postavili
v sredisCe vseh politik EU,

— ob upostevanju Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politiénih pravicah, Mednarodnega pakta o ekonomskih,
socialnih in kulturnih pravicah, Konvencije proti mucenju in drugim krutim, necloveskim ali ponizevalnim kaznim ali
ravnanju in Konvencije o otrokovih pravicah,

— ob upostevanju Splosne deklaracije clovekovih pravic iz leta 1948 in Deklaracije OZN o odpravi vseh oblik nestrpnosti
in diskriminacije na podlagi vere ali prepricanja,

— ob upostevanju Afriske listine o ¢lovekovih pravicah in pravicah ljudstev,
— ob upostevanju alzZirskega zakona $t. 12-06 o zdruzenjih in odloka §t. 06-03, ki ureja nemuslimanske verske obrede,

— ob upostevanju ¢lenov 144(5) in 132(4) Poslovnika,

() UL C 346, 21.9.2016, str. 106.
? Sprejeta besedila, P8_TA(2019)0318.
()  ULL 265, 10.10.2005, str. 2.
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A. ker je Alzirija bliznja soseda in klju¢na partnerica Evropske unije in severnoafriske regije;

B. ker so se 16. februarja 2019, deset dni po tem, ko je Abdelaziz Buteflika napovedal svojo kandidaturo za peti
predsedniski mandat, v AlZiriji zaceli mirni protesti, imenovani tudi Hirak (gibanje); ker je Buteflika 2. aprila 2019
odstopil; ker je funkcijo vrsilca dolznosti predsednika drzave prevzel predsednik narodnega sveta Abdelkader Bensalah;
ker je vojasko vodstvo pod poveljstvom generalpodpolkovnika Ahmeda Gaid Salaha po Buteflikovem odstopu odkrito
prevzelo oblast v drzavi;

C. ker je bil Abdelaziz Buteflika predsednik od leta 1999; ker je bilo s spremembo ustave leta 2016 Stevilo predsedniskih
mandatov prihodnjih predsednikov omejeno na dva; ker revizija ustave ne more veljati retroaktivno, kar je pomenilo, da
bi se Buteflika lahko potegoval za peti mandat; ker so bile predsedniske volitve, ki so bile prvotno naértovane za
18. april 2019, najprej prestavljene na 4. julij 2019, nato pa na 12. december 2019;

D. ker so v februarju, marcu in aprilu 2019 po vsej drzavi potekali mirni protesti, v zadnjih 40 tednih pa vsak torek in
petek; ker so v zadnjih tednih protestniki po vsej drzavi organizirali no¢ne pohode;

E. ker ima gibanje Hirak iroko podporo po vsej drzavi in je najvecje protestno gibanje v Alziriji; ker je med protestniki
najve¢ mladih; ker protestniki zahtevajo, da se odpravijo korupcija, pomanjkanje priloznosti za politicno delovanje,
visoka stopnja brezposelnosti in zatiranje demonstracij ter da se kot del $irSe politicne tranzicije vzpostavi bolj
pluralisti¢en in bolj vkljucujo¢ okvir, ki bo omogo¢il priprave na svobodne volitve;

E. ker se je na svetovnem indeksu svobode tiska za leto 2019 AlZirija med 180 pregledanimi drzavami uvrstila na 141.
mesto, pri ¢emer so avtorji dodali, da je svoboda tiska v drzavi ,ogroZena“, novinarji pa pogosto preganjani; ker alzirske
oblasti izvajajo strukturno cenzuro nad neodvisnimi medijskimi organizacijami, drzavljani, ki porocajo prek druzbenih
medijev, in drugimi viri informacij zaradi vsakega porocanja, ki naj bi izrazalo nasprotovanje prevladujocim stalis¢em;

G. ker so alzirski organi od januarja 2018 zaprli ve¢ cerkva, od katerih velika vecina pripada zakonsko priznani krovni

organizaciji protestantskih cerkva v AlZiriji;

H. ker je glavna urednica javne radijske postaje La chaine Il Meriem Abdu 23. februarja 2019 odstopila, da bi izrazila
protest zoper pristransko obravnavanje protestov; ker je bilo ve¢ drugih novinarjev aretiranih ali ustrahovanih, na
primer nekdanja arabska porocevalka televizijske hiSe France 24 Sofiane Merak¢i in novinarja Azeb El Sejk and
Abdelmudzi Heladi, ki sta v priporu od 26. septembra oziroma 14. oktobra 2019;

L. ker je 4. marca 2019 Nadia Madasi, ki je bila 15 let napovedovalka na televizijskem kanalu Algérie, odstopila, pri ¢emer
so se pojavile domneve, da je bila Zrtev cenzure; ker je 5. marca 2019 ministrstvo za komunikacije sankcioniralo ¢asopis
Ecoruk in televizijski kanal El Bilad, ker sta porocala o protestih; ker so Facebook skupino Algérie — Debout!, ki ima ve¢
kot 500 000 ¢lanov, zatemnili, njeno ustanoviteljico in administratorko Sofiane Benjunes pa nadlegovali in veckrat
zasliSali, preden so zoper njo podali obtozbo; ker so bile revije Jeune Afrique, Tout Sur I'Algerie, Algérie Part, Interlignes, in
Observ’Algérie cenzurirane;

J.  ker so protestniki gibanja Hirak, zagovorniki ¢lovekovih pravic, novinarji in blogerji vse veckrat Zrtve napadov ali
aretirani, da bi jim preprecili uveljavljanje svobode izrazanja, zdruZevanja ali mirnega zbiranja;

K. ker je alzirska odvetniska zbornica (UNOA) soglasno obsodila aretacije aktivistov gibanja Hirak in zatiranje svobos¢in;
ker je 24. oktobra 2019 priblizno 500 odvetnikov na protestih v Alziru zahtevalo spostovanje pravice protestnikov do
postenega sojenja in neodvisnost sodstva; ker je UNOA ustanovila odbor za podporo odvetnikom, ki zagovarjajo
pridrzane protestnike in disidente;
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L. ker je bilo po navedbah Alzirske lige za zas¢ito ¢lovekovih pravic od zacetka protestov gibanja Hirak v okviru
miroljubnih protestov aretiranih in pridrzanih ve¢ kot sto ljudi; ker so obtozbe, na podlagi katerih so pridrzani —
ogrozanje nacionalne enotnosti in ozemeljske celovitosti, spodbujanje zbiranja in oslabitev morale vojske — nejasne in
kr3ijo mednarodne standarde na podro&ju ¢lovekovih pravic;

M. ker je bil 29. junija 2019 aretiran 87-letni Lakhdar Burega, veteran vojne za neodvisnost, ker je kritiziral vrhovnega
poveljnika vojske; ker je bil 25. novembra 2019 izpuscen iz zapora 22-letni Student Nur El Huda Dahmani, ki je bil
obsojen na Sestmesecno zaporno kazen zaradi udelezbe na Studentskem pohodu 17. septembra 2019 in postal zgled
Studentov na tedenskih pohodih; ker so bili 12. oktobra 2019 skupaj z Ibrahimom Dauadzijem aretirani e tirje drugi
aktivisti, ki so protestirali proti obisku ministra za mladino;

N. ker je zdravnik, zagovornik ¢lovekovih pravic, zagovornik skupnosti Amazig At-Mzab in nekdanji ¢lan Alzirske lige za
varstvo ¢lovekovih pravic (LADDH) Kamal Edin Fekar 28. maja 2019 po 53 dneh gladovne stavke umrl v priporu, kjer
je bil zato, ker je bil aretiran na mnozi¢nih protestih, njegova smrt pa se zdi posledica razmer v priporu in zdravniske
malomarnosti; ker je 22-letni Ramzi Jetu umrl zaradi poskodb, ki jih je dobil, ko ga je policija brutalno pretepla aprila
2019;

O. ker je bil 12. septembra 2019 aretiran Karim Tabu, vodilna osebnost opozicije, bivsi generalni sekretar zgodovinske
opozicijske stranke Fronta socialisti¢nih sil (Front des Forces Socialistes, FFS), danes pa vodja nepriznane stranke Socialna
in demokrati¢na unija; ker ga je 26. septembra 2019 sodisce v Tipazi izpustilo, a je bil manj kot 14 ur pozneje ponovno
aretiran v podobnih okolis¢inah na obmocju druge sodne pristojnosti (Sidi M'Hamed) in je sedaj dejansko priprt
v samici;

P. ker je bilo med mirnimi demonstracijami v podporo zapornikom vesti v AlZiriji aretiranih ve¢ ¢lanov gibanja
Rassemblement Actions Jeunesse (RAJ), med drugim ustanovitelj Hakim Adad, predsednik Abdeluahab Fersaui ter ¢lani
Masinisa Aisus, DZzalal Mokrani, Ahmed Buider, Kamel Ulduali, Karim Butata, Ahcene Kadi, Vafi Tigrin in Hiredin
Medzani;

Q. ker se zaradi ,slabljenja morale vojske” sodno preganja ve¢ protestnikov — na primer Samir Belarbi, Fodil Bumala, Fuad
Uiler, Saida Defeur in Rauf Rais, ki so $e vedno pridrzani — in zagovornikov ¢lovekovih pravic — vkljuéno s Saidom
Budurjem, Hamidom Guro in Slimanom Hamituéejem;

R. ker se je na sodis¢u v Sidi MHamedu v Alziru 11. novembra 2019 zacelo sojenje 42 aktivistom, med katerimi je Samira
Mesudi, ¢lanica ljudske skupscine province Vilaja, ki je obtozena ,ogrozanja celovitosti nacionalnega ozemlja“, ker je
nosila berbersko zastavo; ker je bila ta zastava na demonstracijah, ki so trajale ves teden, izobeSena skupaj z drzavno
zastavo po vsej drzavi; ker je vec sodis¢ v drzavi izpustilo demonstrante, ki so bili aretirani zaradi enake obtozbe;

S. ker alzirska ustava zagotavlja temeljne svoboscine, vkljuéno s svobodo zdruzevanja, ki je dodatno opredeljena v zakonu
12-06; ker ta zakon doloca, da se mora vsako zdruZenje, tudi tista, ki so se Ze uspe$no registrirala, ¢e Zeli delovati
v skladu z zakonom, registrirati in od ministrstva za notranje zadeve pridobiti potrdilo o registraciji; ker je ve¢
organizacij civilne druzbe, nevladnih organizacij, verskih in dobrodelnih organizacij — kot so LADDH, EuromedRights,
RAJ, Amnesty International, Protestantsko zdruZenje AlZirije, Nacionalna komisija za nemuslimanske verske skupine in
Feministi¢no zdruZenje za osebni razvoj in uveljavljanje drzavljanstva (AFEPEC) — zaprosilo za predhodno registracijo,
a so e vedno v obravnavi, Ceprav izpolnjujejo vse pravne zahteve; ker zato nimajo uradnega pravnega statusa;

T. ker Mednarodni pakt o drzavljanskih in politicnih pravicah, ki ga je Alzirija ratificirala, dolo¢a, da morajo vlade
zagotoviti pravico do svobode veroizpovedi, misli in vesti vsem, ki so pod njihovo pristojnostjo, zlasti verskim
manj$inam; ker ta pravica vkljucuje svobodo opravljanja bogosluzja ali izrazanja prepricanja v javnosti ali zasebno,
samostojno ali skupaj z drugimi;

1. odlo¢no obsoja samovoljne in nezakonite aretacije in pridrzanja novinarjev, sindikalistov, odvetnikov, $tudentov,
zagovornikov ¢lovekovih pravic in pripadnikov civilne druzbe ter vseh miroljubnih protestnikov, ki so sodelovali na
miroljubnih protestih gibanja Hirak, ter njihovo ustrahovanje in napade nanje;
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2. poziva alzirske oblasti, naj nemudoma in brezpogojno izpustijo vse, ki so bili obtozeni, ker so uveljavljali svojo
pravico do svobode izrazanja, zlasti Hakima Adada, Abdeluahaba Fersauija, Masinisa Aisusa, DZalala Mokranija, Ahmeda
Buidera, Kamela Ulda Ualija, Karima Butato, Ahceneja Kadija, Vafija Tigrineja, Hiredina MedZanija, Samirja Belarbija,
Karima Tabuja, Fodila Boumalaja, Lahdarja Buregaja, Samiro Mesuci, Ibrahima Dauadzija, Salaha Matija, Sofiane Merakdi,
Azeba El Sejka, Fuada Uicerja, Saido Defeur in druge miroljubne protestnike, zagovornike ¢lovekovih pravic in novinarje, ki
so bili samovoljno zaprti, ¢eprav so njihove dejavnosti po alzirski zakonodaji dovoljene in so v skladu z mednarodnimi
instrumenti na podro¢ju ¢lovekovih pravic, ki jih je AlZirjja ratificirala; poziva alzirske oblasti, naj odpravijo prepovedi
potovanj in pogojne kazni Slimaneja Hamituceja, Abdelmonzija Heladija in Mustafe BendZama;

3. poziva alzirske oblasti, naj koncajo vse oblike ustrahovanja, vkljuéno s sodnim in zakonodajnim nadlegovanjem,
kriminalizacijo in samovoljne aretacije in pridrzanja miroljubnih protestnikov, zagovornikov ¢lovekovih pravic, kriti¢nih
novinarjev in blogerjev ter naj sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev njihove fizi¢ne in psiholoske zas¢ite ter varnosti in
jim zagotovijo svobodo pri opravljanju legitimnih in miroljubnih dejavnosti; poziva alzirske oblasti, naj zagotovijo in
jamcijo za pravico do svobode izrazanja, zdruZevanja, mirnega zbiranja ter medijsko svobodo, ki je zagotovljena z alZirsko
ustavo in Mednarodnim paktom o drzavljanskih in politiénih pravicah, ki ga je Alzirija podpisala in ratificirala;

4. poziva, naj se ustavi kr$enje svobode kristjanov, ahmadijev in drugih verskih manj$in do bogosluzja; opozarja alzirsko
vlado, da odlok 06-03 zagotavlja svobodo opravljanja bogosluzja; poziva alZirske oblasti, naj ponovno odprejo zadevna
cerkvena poslopja;

5. poziva alZirske oblasti, naj spremenijo zakon 91-19 z dne 2. decembra 1991 in prekli¢ejo vse omejitve mirnih
demonstracij, ki niso nujno potrebne ali sorazmerne z dolo¢bami ¢lena 21 Mednarodnega pakta o drzavljanskih in
politi¢nih pravicah; izraza zaskrbljenost, ker kljub dolo¢bam v ustavni reviziji iz leta 2016 odlok z dne 18. junija 2001, ki
prepoveduje demonstracije v glavnem mestu, ni bil preklican in se na splo$no uporablja po vsej drzavi;

6.  poziva alzirske oblasti, naj dejansko odpravijo in preprecijo vse oblike prekomerne uporabe sile s strani organov
pregona pri razganjanju javnih shodov; odlo¢no obsoja pretirano uporabo sile, ki je povzrocila smrt Ramzija Jetuja; poziva
alzirske oblasti, naj izvedejo neodvisno preiskavo vseh primerov pretirane uporabe sile s strani pripadnikov varnostnih sil in
zagotovijo, da bodo krivci za to odgovarjali;

7. poudarja, da je neodvisno sodstvo eden od temeljnih elementov za delovanje demokracije, in poziva alzirske oblasti,
naj spodbujajo in zagotavljajo neodvisnost sodstva;

8.  poziva Evropsko sluzbo za zunanje delovanje, Komisijo in drzave ¢lanice, naj podprejo civilnodruzbene skupine,
zagovornike ¢lovekovih pravic, novinarje in protestnike, tudi z organizacijo obiskov v zaporih, spremljanjem sojenj in
javnimi izjavami, naj podprejo komisijo urada OZN v Alziriji in druge organizacije, ki zagovarjajo ¢lovekove pravice, ter naj
pozorno spremljajo razmere na podrodju ¢lovekovih pravic v Alziriji z vsemi razpoloZljivimi instrumenti, vklju¢no
z evropskim instrumentom za demokracijo in ¢lovekove pravice;

9.  spodbuja alzirske oblasti, naj revidirajo zakon o zdruzenjih 12-06 iz leta 2012 in vzpostavijo pristen in vkljucujoc
dialog z organizacijami civilne druzbe, da bi oblikovale nov zakon, ki bo v skladu z mednarodnimi standardi na podrocju
¢lovekovih pravic in alZirsko ustavo;

10.  poziva alzirske oblasti, naj vsem zagotovijo polno uveljavljanje svobode misli, vesti in veroizpovedi ali prepricanja,
saj so zagotovljene z alZirsko ustavo in Mednarodnim paktom o drzavljanskih in politi¢nih pravicah;

11.  izraza zaskrbljenost glede upravnih ovir, s katerimi se spoprijemajo verske manjsine v Alziriji, zlasti v zvezi
z odlokom 06-03; spodbuja alzirsko vlado, naj revidira odlok 06-03, da bi ga Se bolj uskladila z ustavo in svojimi
mednarodnimi zavezami na podrocju ¢lovekovih pravic, in sicer s ¢lenom 18 Mednarodnega pakta o drzavljanskih in
politicnih pravicah;

12.  pozdravlja, da je bil leta 2016 jezik amazigh priznan v ustavi kot uradni jezik, in spodbuja k izvajanju tega statusa
v praksi; poziva k takojsnji in brezpogojni izpustitvi 42 protestnikov, ki so bili pridrzani, ker so nosili berbersko zastavo;
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13.  poziva, naj se kriza resi na podlagi mirnega in vklju¢ujocega politicnega procesa; je prepri¢an, da bi lahko
z demokrati¢nimi reformami ter konstruktivnim in vklju¢ujo¢im dialogom, ki bi zagotavljal politi¢no, gospodarsko in
socialno stabilnost v AlZiriji, oZivili bogato Unijo arabskega Magreba, ki bi bila pomembna za uspe$no sodelovanje med
obema stranema Sredozemlja;

14.  narod¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje podpredsednici Komisije/visoki predstavnici Unije za

zunanje zadeve in varnostno politiko, Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav ¢lanic, delegaciji EU v Alziru, vladi
Alzirije, generalnemu sekretarju OZN, Svetu OZN za ¢lovekove pravice ter Svetu Evrope.
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P9 _TA(2019)0073
Kuba, primer Joséja Daniela Ferrera

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o Kubi, primer Joséja Daniela Ferrera
(2019/2929(RSP))

(2021/C 232/03)
Evropski parlament,

— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o Kubi, med drugim tisth z dne 17. novembra 2004 o Kubi ('), z dne
2. februarja 2006 o politiki EU do Kube (%), z dne 21. junija 2007 o Kubi (’), z dne 11. marca 2010 o zapornikih vesti na
Kubi (*), z dne 5. julija 2017 o osnutku sklepa Sveta o sklenitvi sporazuma o politiénem dialogu in sodelovanju med
Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Kubo na drugi strani(’) ter z dne
15. novembra 2018 (°),

— ob upostevanju sporazuma o politicnem dialogu in sodelovanju, ki sta ga Evropska unija in Kuba podpisali decembra
2016 in ki se zacasno uporablja od 1. novembra 2017,

— ob upostevanju drugega skupnega sveta EU-Kuba, ki je potekal 9. septembra 2019 v Havani,

— ob upostevanju drugega uradnega dialoga med EU in Kubo o ¢lovekovih pravicah, ki je potekal v okviru sporazuma
o politicnem dialogu in sodelovanju med EU in Kubo 3. oktobra 2019 v Bruslju,

— ob upostevanju splosnega rednega pregleda za Kubo, ki ga je Svet za ¢lovekove pravice OZN izvedel maja 2018,

— ob upostevanju mednarodnega pakta o drzavljanskih in politiénih pravicah ter drugih mednarodnih pogodb in
instrumentov o ¢lovekovih pravicah,

— ob upostevanju Konvencije OZN proti mucenju in drugim krutim, necloveskim ali poniZevalnim kaznim ali ravnanju, ki
jo je generalna skups¢ina OZN sprejela 10. decembra 1984, Kuba pa je njena podpisnica,

— ob upostevanju smernic EU o zagovornikih ¢lovekovih pravic,
— ob upostevanju Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah, katere podpisnica je Kuba,
— ob upostevanju ¢lenov 144(5) in 132(4) Poslovnika,

A. ker je bil vodja opozicijske skupine UNPACU (Unién Patridtica de Cuba) José Daniel Ferrer 1. oktobra 2019 samovoljno
pridrzan povsem brez obtozb in ker so mu bili vsaj 72 ur onemogoceni vsakr$ni stiki z zunanjim svetom;

B. ker ga kubanske oblasti Ze ve¢ kot desetletje zapirajo, nadlegujejo in ustrahujejo zaradi miroljubnega politicnega
aktivizma; ker je bil leta 2018 deset dni zaprt v samici;

UL C 201 E, 18.8.2005, str. 83.

UL C 288 E, 24.11.2006, str. 81.
UL C 146 E, 12.6.2008, str. 377.
UL C 349 E, 22.12.2010, str. 82.
UL C 334, 19.9.2018, str. 99.
Sprejeta besedila, P8_TA(2018)0460.
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C. ker je José Daniel Ferrer 2. novembra 2019 v javnost pretihotapil pismo, ki navaja, da je bil podvrzen mucenju in
slabemu ravnanju, da je bilo njegovo Zivljenje v priporu ogroZeno in da mu je bila odvzeta pravica do ustrezne
zdravstvene oskrbe; ker je po podatkih, ki jih je 15. novembra 2019 posredovala njegova druZina, zaprt v kaznovalni
celici v zaporu Aguadores v mestu Santiago de Cuba; ker ga je 7. novembra 2019 za nekaj minut videla njegova Zena in
potrdila, da je njegovo zdravstveno stanje kriticno, saj je izgubil polovico svoje telesne teze, kar je tudi posledica
gladovne stavke, ki jo je zacel;

D. ker je po podatkih ve¢ nevladnih organizacij le eden od priblizno 120 politiénih zapornikov na Kubi; ker so $tevilni
neodvisni novinarji, miroljubni opore¢niki in zagovorniki ¢lovekovih pravic, vec¢inoma ¢lani demokrati¢ne opozicije, na
primer José Guia Piloto, Silverio Portal Contreras, Mitzael Diaz Paseiro, Orlando Zapata Tamayo, Eliecer Bandera
Barrera, Edilberto Ronal Azuaga in Roberto de Jests Quifiones Haces, tarca pregona in samovoljnega pridrzanja ali pa
na Kubi prestajajo zaporno kazen;

E. ker je 28. oktobra 2019 umrl Armando Sosa Fortuny, najdlje pridrzani kubanski politicni zapornik, ki je v zaporu
prezivel 43 let; ker ga kubanske oblasti kljub vse $ibkejSemu zdravju niso Zelele izpustiti;

F. ker je treba v skladu z mednarodnimi standardi na podro¢ju ¢lovekovih pravic vsakogar, ki se ga aretira ali pridrzi, ob
aretaciji obvestiti o razlogih in ga brez odlasanja privesti pred sodnika;

G. ker so ukrepi kubanske vlade v nasprotju z dolo¢bami ¢lenov 1(5) in 22 sporazuma o politicnem dialogu in sodelovanju
med Evropsko unijo in Kubo, podpisanega leta 2016, v katerem se je kubanska vlada zavezala, da bo spostovala in
spodbujala ¢lovekove pravice;

H. ker je Parlament 5. julija 2017 odobril sklenitev sporazuma o politicnem dialogu in sodelovanju med EU in Kubo; ker je
pri tem jasno izrazil precejsnje pomisleke v zvezi s stanjem na podro¢ju ¢lovekovih pravic na Kubi ter vkljucil tudi
klavzulo o zacasni prekinitvi izvajanja, ¢e bi prislo do krsitve dolo¢b o ¢lovekovih pravicah;

L. ker se je dialog o ¢lovekovih pravicah med EU in Kubo, ki ga vodi posebni predstavnik EU za ¢lovekove pravice, zacel
leta 2015, peti krog pa je potekal 9. oktobra 2018; ker je 3. oktobra 2019 med EU in Kubo potekal drugi uradni dialog
o ¢lovekovih pravicah; ker dialog ni prinesel oprijemljivih rezultatov, ¢eprav je bila Kuba znova izvoljena v Svet OZN za
¢lovekove pravice za obdobje 2017-2019; ker mora vsak politicni dialog vkljucevati neposredno in intenzivno
komunikacijo s civilno druzbo in opozicijo brez vsakr§nih omejitev;

J. ker je bilo 9. septembra 2019, ko je v Havani potekalo drugo srecanje skupnega sveta med EU in Kubo, samovoljno
aretiranih ve¢ kot 100 aktivistov; ker EU Se naprej mol¢i o teh ukrepih, enako pa se je zavila v molk tudi o primeru
Joséja Daniela Ferrera;

K. ker je Parlament nagrado Saharova za svobodo misli Ze trikrat podelil kubanskim aktivistom, in sicer Oswaldu Payaju
leta 2002, Damam v belem leta 2005 in Guillermu Farifiasu leta 2010; ker se dobitnike nagrade Saharova in njihove
sorodnike Se vedno redno nadleguje in ustrahuje, prav tako pa se jim preprecuje, da bi odpotovali iz drzave in se
udelezili mednarodnih prireditev;

L. ker se clovekove pravice, svobodo ter dostojanstvo in interese ljudi najbolje zastopajo in branijo v demokraciji;

1. obsoja samovoljno pridrzanje Joséja Daniela Ferrera in odlo¢no poziva kubanske oblasti, naj ga nemudoma izpustijo;
zahteva, da se mu dovoli dostop do odvetnika, ki si ga bo sam izbral, omogocijo stiki z druzino in priskrbi celotna
dokumentacija v zvezi z njegovim pridrzanjem skupaj z domnevnimi razlogi zanj;

2. obsoja mucenje in slabo ravnanje, o katerem José Daniel Ferrer poro¢a v pismu; opozarja, da so kubanske oblasti
dolzne prepreciti mucenje in slabo ravnanje ter zagotoviti hitro in nepristransko preiskavo; poziva kubanske oblasti, naj
Joséju Danielu Ferreru nemudoma omogocijo dostop do zdravstvene oskrbe po lastni izbiri ter mu priskrbijo neopore¢no
hrano in vodo;
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3. izraza mocno zaskrbljenost zaradi nenehnega preganjanja in nadlegovanja miroljubnih opore¢nikov, neodvisnih
novinarjev, zagovornikov ¢lovekovih pravic in pripadnikov politiéne opozicije na Kubi ter napadov nanje; poziva, naj se ta
dejanja takoj prenehajo in se takoj izpustijo vsi politiéni zaporniki ter osebe, ki so samovoljno pridrzane samo zato, ker so
uveljavljale pravico do izrazanja in zbiranja; poziva, naj se bolje uveljavlja pravica do postenega sojenja in zagotavlja
neodvisnost sodstva, prav tako pa naj se osebam, ki jim je bila odvzeta prostost, omogoc¢i dostop do neodvisnega odvetnika;

4. znova poziva drzave ¢lanice, ESZD in delegacijo EU na Kubi, naj odlo¢no in javno obsodijo samovoljno aretacijo
Joséja Daniela Ferrera in zgoraj omenjenih posameznikov ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zas¢ito demokracije in
clovekovih pravic;

5. obzaluje, da se razmere na podrocju ¢lovekovih pravic in demokracije kljub sprejetju sporazuma o politicnem dialogu
in sodelovanju niso izboljsale; poziva, naj se izpolnijo zavezujoce obveznosti iz tega sporazuma in sprejmejo jasna merila
na tem podrodju;

6.  poudarja, da sporazum vkljucuje dolocbo o zacasni prekinitvi izvajanja, ki se uporabi, ¢e pride do krsitve dolocb
o clovekovih pravicah; zato vztraja, naj Evropska unija pri izvajanju tega sporazuma tesno spremlja in nadzoruje
spostovanje ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in na Kubi ter v zvezi s tem redno poroca Parlamentu; meni, da gre pri
zaporni kazni in obravnavi Joséja Daniela Ferrera in drugih politi¢nih zapornikov za ,posebej nujni primer®, kakor je
opredeljen v ¢lenu 85(3)(b) sporazuma, zato poziva EU, naj skli¢e izredno sejo v zvezi s tem;

7.  zahteva, da kubanska vlada izvede pravne reforme, s katerimi bi zagotovila svobodo tiska, zdruzevanja in
demonstracij, ter sprejme politicne reforme, ki bi omogocile izvedbo svobodnih, pravi¢nih in demokrati¢nih volitev, pri
katerih bi se upoStevala suverena in svobodno izrazena volja Kubancev; poziva kubansko vlado, naj politiko na podrocju
¢lovekovih pravic uskladi z mednarodnimi standardi, opredeljenimi v listinah, deklaracijah in mednarodnih instrumentih,
katerih podpisnica je Kuba, civilni druzbi in opozicijskim politicnim akterjem pa naj omogoc¢i dejavno sodelovanje
v politicnem in druzbenem Zivljenju brez kakrinih koli omejitev; poziva vlado, naj neodvisnim domacim in mednarodnim
opazovalcem na podro¢ju clovekovih pravic omogo¢i neoviran dostop do Kube ter v drzavo povabi tudi posebne
porocevalce OZN za spodbujanje in varstvo pravice do mirnega zbiranja in izraZanja ter za spremljanje poloZaja
zagovornikov ¢lovekovih pravic;

8.  opozarja, da na Kubi od leta 2003 velja moratorij za smrtno kazen; poziva kubanske organe, naj odpravijo smrtno
kazen za vsa kazniva dejanja; poziva k ponovnemu pregledu vseh smrtnih obsodb, s ¢imer bi zagotovili, da so se pri sojenju
res spostovali mednarodni standardi;

9.  poziva kubanske oblasti, naj zagotovijo svobodo medijev in svobodo izrazanja, tudi z razveljavitvijo odloka 3t. 349, ki
omejuje svobodo umetniskega izraZanja, ter prenehajo nadlegovati in pridrzevati neodvisne novinarje; poziva kubansko
vlado, naj preneha izvajati cenzuro v spletu, blokirati spletis¢a in omejevati dostop do informacij;

10.  obzaluje, da je bila ve¢ evropskim in kubanskim organizacijam civilne druzbe odvzeta moznost sodelovanja
v dialogu civilne druzbe v sklopu $irSega dialoga o ¢lovekovih pravicah, ki je potekal 2. oktobra 2019 v okviru sporazuma
med EU in Kubo o politicnem dialogu in sodelovanju, saj jim kubanska vlada ni izdala dovoljenja; poziva tudi, naj se med
EU in Kubo vzpostavi institucionaliziran, uraden, odprt in javen dialog z resnicno neodvisno civilno druzbo, ki bi bil
podoben dialogu z drugimi drzavami, s katerimi ima EU sklenjene sporazume o sodelovanju;

11.  poziva novega podpredsednika/visokega predstavnika, naj prizna obstoj politi¢ne opozicije kubanski vladi in podpre
njeno vkljucitev v politi¢ni dialog med EU in Kubo; v zvezi s tem poziva vse predstavnike drzav ¢lanic, naj med srecanji
s kubanskimi oblastmi izpostavljajo vprasanje clovekovih pravic in naj se ob obisku Kube sestanejo z dobitniki nagrade
Saharova, da bi zagotovili dosledno notranje in zunanje izvajanje politike EU o ¢lovekovih pravicah ter okrepili sodelovanje
neodvisne civilne druzbe;
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12.  poziva ESZD in Komisijo, naj dejavno podpreta skupine civilne druzbe in posameznike, ki zagovarjajo ¢lovekove
pravice na Kubi, tudi z obiski v zaporih, spremljanjem sojenj in izjavami za javnost; poziva ESZD, naj Evropskemu
parlamentu poroca o ukrepih, ki jih je doslej sprejela delegacija EU;

13.  poziva novega podpredsednika/visokega predstavnika, naj od kubanskih oblasti zahteva, da po vecletnem
neukrepanju sprejmejo reforme, ki bi omogocile demokrati¢no preobrazbo drzave v skladu s sporazumom o politicnem
dialogu in sodelovanju; poudarja, da sedanje razmere na Kubi spodkopavajo nacela clovekovih pravic in demokracije, na
katerih temelji sporazum;

14.  mocno obzaluje, da kubanske oblasti Parlamentu, njegovim delegacijam in nekaterim politi¢nim skupinam ne
dovolijo obiska Kube, ¢eprav je Parlament odobril sklenitev sporazuma o politicnem dialogu in sodelovanju; poziva jih, naj
jim nemudoma omogocijo vstop v drzavo;

15.  obsoja intervencionisticno drzo kubanske vlade in jo poziva, naj preneha z dejavnostmi vmeSavanja v razli¢ne
latinskoameriske drzave;

16.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje vladi in narodni skups¢ini Republike Kube, podpredsednici
Komisije[visoki predstavnici Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, Komisiji, posebnemu predstavniku EU za
¢lovekove pravice, vladam in parlamentom drzav ¢lanic, visoki komisarki Zdruzenih narodov za ¢lovekove pravice in
vladam drzav CELAC.
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P9 TA(2019)0074
Haiti
Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o Haitiju (2019/2928(RSP))
(2021/C 232/04)

Evropski parlament,

— ob upostevanju prejsnjih resolucij o Haitiju, zlasti z dne 19. januarja 2011 o razmerah na Haitiju leto po potresu:
humanitarna pomo¢ in obnova (!) in z dne 8. februarja 2018 o suZenjstvu otrok na Haitiju (3,

— ob upostevanju letnega porocila EU o ¢lovekovih pravicah in demokraciji v svetu za leto 2018, zlasti posodobljenega
individualnega dela o Haitiju, ki ga je Svet sprejel 13. maja 2019,

— ob upostevanju koncnega porocila o misiji EU za spremljanje izvajanja priporocil po volitvah na Haitiju med 19. in
23. novembrom 2018,

— ob upostevanju letnega porocila misije OZN za stabilizacijo na Haitiju (MINUSTAH) in visokega komisariata za
¢lovekove pravice o polozaju ¢lovekovih pravic na Haitiju med 1. julijem 2015 in 31. decembrom 2016, ki je bilo
objavljeno julija 2017,

— ob upostevanju porocila misije MINUSTAH in visokega komisariata za ¢lovekove pravice o domnevnih krsitvah
¢lovekovih pravic z dne 13. in 14. novembra 2018 v predelu La Saline v Port-au-Princeu,

— ob upostevanju splodnega rednega pregleda v zvezi s Haitijem, ki ga je Svet OZN za ¢lovekove pravice sprejel na svoji
34. seji 17. marca 2017,

— ob upostevanju Mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah, ki ga je generalna skups$¢ina OZN
sprejela 16. decembra 1966, katere drzava pogodbenica je Haiti,

— ob upostevanju Sporazuma iz Cotonouja,

— ob upostevanju Deklaracije OZN o ¢lovekovih pravicah,

— ob upostevanju Konvencije OZN o otrokovih pravicah, katerega podpisnik je tudi Haiti,
— ob upostevanju resolucije varnostnega sveta OZN 3t. 2476 (2019) z dne 25. junija 2019,
— ob upostevanju konénega porocila misije EU za opazovanje volitev iz leta 2015,

— ob upostevanju izjave podpredsednice Komisije/visoke predstavnice Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko
v imenu Evropske unije o razmerah na Haitiju z dne 7. novembra 2019,

— ob upostevanju ¢lanka Amnesty International z dne 31. oktobra 2019 z dokazi o nesorazmerni uporabi sile proti
protestnikom,

— ob upostevanju porocila o razmerah na Haitiju z dne 1. oktobra 2019, ki ga je pripravil Urad OZN za usklajevanje
humanitarnih aktivnosti,

— ob upostevanju izjave delegacije Evropske unije na Haitiju z dne 28. maja 2019,

— ob upostevanju ¢lenov 144(5) in 132(4) Poslovnika,

() ULC136E 11.5.2012, str. 46.
() UL C 463, 21.12.2018, str. 40.
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A. ker je vlada julija 2018 najavila odpravo subvencij, zaradi ¢esar so se cene goriva zviSale tudi do 50 odstotkov, kar je
privedlo do $tevilnih protestov in najhujsih drzavljanskih nemirov v drzavi doslej; ker je bil ta ukrep odziv na varéevalne
ukrepe, o katerih se je drzava februarja 2018 dogovorila z Mednarodnim denarnim skladom v zameno za 96 milijonov
dolarjev posojil, s ¢imer naj bi drzavi pomagali placati njen tuji dolg;

B. ker udelezenci demonstracij, ki so jih organizirali opozicijski voditelji, zahtevajo odstop predsednika Jovenela Moiseja
zaradi nebrzdane inflacije, obtozb o sistemati¢ni vladni korupciji, ki bremenijo tudi nekdanjega predsednika Michela
Martellyja, ter zaradi gospodarske in prehranske negotovosti, cemur preostali svet ne namenja velike pozornosti; ker so
ve¢ kot leto dni trajajoce demonstracije proti korupcijskim skandalom v haitijskih javnih organih zahtevale Ze okoli sto
zrtev in se neustavljivo irijo; ker je korupcija ocitno endemi¢na tezava haitijske druzbe in politike;

C. ker so varnostne sile proteste zatrle z uporabo pravega streliva in solzivca; ker je po podatkih visokega komisariata OZN
za Clovekove pravice februarja v protestih umrlo 41 ljudi, 100 pa jih je bilo ranjenih; ker je po njegovih zadnjih
podatkih med 15. septembrom in 1. novembrom 2019 v podobnih protestih umrlo vsaj 42 ljudi, 19 so jih ubili organi
kazenskega pregona, 86 pa je bilo ranjenih;

D. ker je Haiti Ze od marca 2019 brez vlade, kar ovira njegovo zmoznost za dostop do mednarodne finanéne pomoci in
posojil Svetovne banke; ker bo drzava od januarja 2020 ostala tudi brez parlamenta, saj oktobra 2019 niso bile
izvedene parlamentarne volitve; ker je predsednik Moise najavil ustavne spremembe, s katerimi bo okrepil pristojnosti
predsednikovega kabineta;

E. ker kljub demonstracijam ni prislo do nikakrinega pravnega ukrepanja; ker nekaznovanost v teh primerih in premajhna
pozornost mednarodne skupnosti le $e podzigata nasilje; ker dolgotrajna kriza Se dodatno onemogoca dostop do
zdravstvenega varstva, hrane, izobraZevanja in podobnega ter vse pogosteje primanjkuje elektri¢ne energije in goriva;

F. ker mnoge skupnosti po potresu leta 2010 Se vedno nimajo dostopa do elektroenergetskega omrezja in so za
izpolnjevanje vsakodnevnih potreb odvisni od generatorjev; ker visje cene goriva le Se bolj omejujejo njihove
ekonomske moznosti;

G. ker obstajajo verodostojni dokazi, da so policisti, oboroZeni s polavtomatskimi puskami, med protesti uporabili pravo
strelivo ter s tem kr$ili mednarodno pravo o ¢lovekovih pravicah in standarde o uporabi sile; ker so tarca stalnega
nadlegovanja in fizi¢nih napadov tudi novinarji; ker je bil 11. oktobra 2019 v svojem avtomobilu ustreljen Néhémie
Joseph, novinar radia Méga, ki je pokrival proteste, fotoreporterja agencije Associated Press Cheryja Dieu-Nalia so junija
2019 v lastnem avtomobilu ustrelili v obraz, isti mesec so prav tako v lastnem avtomobilu ustrelili porocevalca Radia
Sans Fin Pétiona Rospida, marca 2018 pa je izginil novinar Vladjimir Leagneur;

H. ker pokol v predelu La Saline na obrobju prestolnice Port-au-Prince, kjer so oktobra 2018 samovoljno ubili 70 ljudi in
posilili 13 Zzensk, in podobni dogodki e vedno ostajajo nekaznovani; ker je vlada ta pokol pripisala spopadom med
tolpami; ker Organizacija ameriskih drzav (OAS) in misija OZN za pravosodno podporo na Haitiju na podlagi
informacij, ki jih je zbrala Nacionalna mreza za ¢lovekove pravice (RNDDH), menita, da je $lo za poskus predsednikove
Zene Martine Moise in ve¢ vladnih predstavnikov, da bi tamkaj$nje prebivalstvo podkupili za ustavitev protestov proti
predsedniku Moiseju, do pokola pa naj bi prislo zato, ker se je lokalno prebivalstvo temu uprlo; ker so haitijske
organizacije za clovekove pravice na Haitiju zaprosile Organizacijo ameriskih drzav za napotitev misije, ki bi pokol
preiskala;

I.  ker so se varnostne razmere v drzavi od oktobra 2017 drasti¢no poslabsale, saj so bile mirovne sile stabilizacijske misije
Zdruzenih narodov na Haitiju (UNSTAMIH) nadomescene s ¢lani misije MINUJUSTH, katerih osebje je le omejeno
policijsko usposobljeno;
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J. ker je v tej drzavi Se vedno hud problem diskriminacija na podlagi spola; ker je indeks neenakosti spolov na Haitiju
0,593, kar ga za leto 2015 uvrica na 142. mesto od 159 drZav; ker so na Haitiju sistemski in razsirjeni diskriminacija,
stigmatizacija, izkljucenost in nasilje nad osebami LGBTI; ker so mlada dekleta le nizko ali sploh niso izobrazena; ker
zakonodaja, ki kriminalizira posilstvo in nasilje v druzZini, ni bila sprejeta do leta 2005, kazenski zakonik ze od leta
1835 ni bil spremenjen, Zenske in dekleta pa so pogosto delezne neenakega pravnega varstva; ker je bilo 7. novembra
2019 v civilnem zaporu Gonaives posiljenih 10 zapornic, med njimi 15-letno dekle; ker so v haitijskem zaporskem
sistemu Ze od zacetka protestov razsirjeni prenaseljenost, pomanjkanje hrane, odsotnost druzinskih obiskov in druge
necloveske razmere;

K. ker vedina otrok na Haitiju vse od zacetka tega Solskega leta ne more hoditi v Solo; ker sta nepismenost in dostop do
izobrazevanja na Haitiju veliki tezavi, saj je priblizno polovica vseh drzavljanov, starih nad 15 let, nepismenih, in ker
vsaj 350 000 otrok po vsej drzavi in mladih ne obiskuje osnovne in srednje 3ole;

L. ker se Se vedno uporablja sistem Restavek, moderna oblika suZenjstva, ko haitijski otroci iz obubozanih domov Zivijo
v drugi druzini in tam delajo kot sluzabniki in so pogosto zrtve zlorabe in slabega ravnanja ter nimajo dostopa do
Solanja;

M. ker Haiti na 168. mestu med svetovnimi drzavami po indeksu ¢lovekovega razvoja Programa Zdruzenih narodov za
razvoj (UNDP), kar je Se niZje kot prej$nja leta, in stalno potrebuje humanitarno in razvojno pomo¢: ker Haiti po
podatkih Svetovne banke ostaja najrevnejsa drzava v Ameriki in ena najrevnejsih drzav na svetu, saj 59 % prebivalstva
zivi pod nacionalno mejo revicine, 24 % pod nacionalno mejo skrajne revicine in je ve¢ kot 40 % prebivalstva
brezposelnega; ker je korupcija v javni upravi zelo razsirjena in ker indeks zaznave korupcije organizacije Transparency
International za leto 2018 uvr$¢a Haiti na 161. mesto od 180 drzav, vkljucenih v raziskavo;

1. odlo¢no obsoja zatiranje mirnih protestov s strani haitijskih oblasti, pa tudi uporabo smrtonosne sile, samovoljna
pridrzanja, ustrahovanje, nadlegovanje in spolno nasilje; zahteva, da haitijski organi nemudoma prenehajo uporabljati
nezakonito silo proti miroljubnim protestnikom, zlasti strelno oroZje in pravo strelivo, ter da ljudem zagotovijo pravico do
svobodnega in mirnega demonstriranja; podpira zahteve haitijskega naroda po odpravi korupcije in nekaznovanosti;

2. poudarja, da se morajo vse vpletene strani vzdrzati nasilja, da bi preprecili nadaljnjo nestabilnost in trpljenje
prebivalstva; poziva vse strani, naj vzpostavijo odkrit, odprt in vklju¢ujo¢ dialog med Haitijci, da bi se bolje odzvali na
osnovne potrebe in Zelje prebivalstva ter zagotovili trajne resitve za sedanjo politi¢no, gospodarsko in humanitarno krizo;

3. opozarja, da morajo reforma pravosodja, odprava dolgotrajnega pripora pred zacetkom sojenja ter boj proti korupciji
ostati prednostne naloge, kot je opredeljeno v zadnjem splo§nem rednem pregledu; poziva mednarodno skupnost, naj
haitijskemu narodu pomaga pri krepitvi neodvisnega in zanesljivega pravosodnega sistema, ki bo omogocal sojenje
storilcem in njihovo kaznovanje, ne glede na druzbeni polozaj;

4. poziva k neodvisni preiskavi poboja v revnem predelu La Saline, nadlegovanja novinarjev in napadov nanje ter smrti,
do katerih je prislo sredi septembra 2019; zahteva sojenje vsem storilcem kaznivih dejanj ter njihovo kaznovanje; ponovno
poudarja, da je pomembno, da mediji svobodno porocajo o teh razmerah; poziva vse akterje, naj se vzdrzijo napadov na
novinarje in jim omogocijo, da poroc¢ajo o razmerah v drzavi; ponovno poudarja, da je treba zagotoviti pravico do mirnega
izrazanja mnenja in kritike;

5. podpira poziv k organizaciji neodvisne strokovne misije Organizacije ameriskih drzav, ki bi jo na Haiti poslali za
daljse obdobje, da bi se razjasnile Stevilne krsitve clovekovih pravic v tej drzavi, opravile nepristranske, temeljite, pregledne
in neodvisne preiskave, povecala odgovornost ter da bi se zagotovili pravica in resnica za druzine in prezivele, kot zahtevajo
nacionalne organizacije za ¢lovekove pravice;

6.  zavraca vsakrSen poskus nekaterih sil, da bi se obnovila diktatura; poudarja, da so za povrnitev zaupanja v politi¢ni
sistem drzave nujno potrebni strukturno upravljanje in gospodarske reforme; poudarja, da je treba odpraviti sistemsko
korupcijo v vladi, klientelizem in spodkopavanje pravne drzave;
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7. poziva Evropsko sluzbo za zunanje delovanje in veleposlanistvo EU v Port-au-Princeu, naj podpreta popolno
demokrati¢no stabilizacijo drzave ter pomagata odpraviti korupcijo in druge oblike kriminala;

8.  pozdravlja dejstvo, da je varnostni svet OZN 16. oktobra 2019 ustanovil integrirani urad Zdruzenih narodov na
Haitiju (BINUH), ki naj bi bil zadolZen za svetovanje tamkajsnji vladi pri izboljSevanju politicne stabilnosti in dobrega
upravljanja; poziva OZN, naj ima $e naprej dejavno vlogo v procesu priprave in ohranjanja miru, a naj ne ponavlja napak iz
preteklosti; poziva OZN in njene drzave ¢lanice, naj u¢inkovito preiscejo primere domnevnega spolnega izkoris¢anja ali
spolne zlorabe s strani mirovnih sil MINUSTAH in nevladnih organizacij na Haitiju ter naj preganjajo storilce teh kaznivih
dejanj in Zrtvam zagotovijo podporo in odskodnino;

9.  poziva EU, naj okrepi in podpre zmogljivost haitijskih organizacij, da prevzamejo vodilno vlogo pri odlocanju o vrsti
pomodi, ki naj se nudi drzavi, in upravicencih;

10.  poziva haitijsko vlado, naj humanitarnim organizacijam nujno omogoci neoviran dostop, da bodo lahko opravljale
svoje dejavnosti, nudile pomo¢ tistim, ki jo potrebujejo, in delile hrano in drugo Zzivljenjsko pomembno pomod;

11.  poziva k odpravi prakse Restavek; poziva haitijsko vlado, naj izvaja ukrepe, ki zagotavljajo registracijo ter fizi¢no in
psiholosko zascito otrok, ter naj zagotovi Solanje; poziva EU, naj sodeluje s haitijsko vlado pri izvajanju zakonodajnega
okvira za zascito pravic otrok;

12.  poudarja, da se je treba boriti proti nasilju nad Zenskami in dekleti, sprejeti zakonodajo proti vsem oblikam nasilja
na podlagi spola in dekriminalizirati splav, ki je trenutno prepovedan v vseh okolis¢inah, tudi v primerih spolnega nasilja;
meni, da je treba izvesti nujne ukrepe za zas¢ito in podporo Zensk in otrok, ki so Zrtve spolne zlorabe, kot so zdravstvena in
psiholoska oskrba ter posebni programi za socialno vkljucevanje in rehabilitacijo; obsoja skupinsko posilstvo Zensk,
pridrzanih v zaporu Gonaives; zahteva hitro, nepristransko, neodvisno in u¢inkovito preiskavo obtozb; opozarja, da drzava
nekoga prikrajsa za svobodo, je odgovorna za zagotavljanje njegove integritete in zasCite pred nasilnimi dejanji;

13.  obsoja zakon proti osebam LGBTI, ki je bil sprejet leta 2017 in v katerem so prepovedane homoseksualne zakonske
zveze, homoseksualnost pa je poleg otroske pornografije, incesta in spolnega izkori¢anja otrok v komercialne namene
razlog za to, da se drzavljanu zavrne potrdilo uglednem statusu; izraza zaskrbljenost zaradi okoli¢in v zvezi s smrtjo
predsednika skupine za zagovarjanje pravic oseb LGBTQI Kouraj Charlota Jeudyja;

14.  poziva haitijsko vlado, naj vzpostavi upravni sistem, ki bo zagotavljal registracijo vseh novorojencev zZe ob rojstvu,
ter naj zagotovi registracijo vseh, ki niso bili registrirani ob rojstvu;

15.  poziva k sistemati¢nemu boju zoper nasilje nad starejsimi;

16. naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, drzavam clanicam, podpredsednici
Komisije/visoki predstavnici Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, svetu ministrov AKP-EU, institucijam
Cariforuma, vladi in parlamentu Haitija ter generalnemu sekretarju Zdruzenih narodov.
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P9 TA(2019)0077
Razmere v Boliviji

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o razmerah v Boliviji (2019/2896(RSP))
(2021/C 232/05)

Evropski parlament,

— ob upostevanju izjav podpredsednice Komisije/visoke predstavnice Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko
o volilnem postopku v Boliviji z dne 22. oktobra 2019 in razmerah v Boliviji z dne 15. novembra 2019,

— ob upostevanju izjave misije za opazovanje volitev Organizacije ameriskih drzav v Boliviji z dne 21. oktobra 2019,
— ob upostevanju izjave skupine revizorjev volilnega procesa v Boliviji z dne 10. novembra 2019,

— ob upostevanju izjave visoke komisarke OZN za clovekove pravice Michelle Bachelet z dne 16. novembra 2019,
— ob upostevanju ustavnega referenduma, ki je v Boliviji potekal 21. februarja 2016,

— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o razmerah v Boliviji,

— ob upostevanju Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah,

— ob upostevanju Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politi¢nih pravicah,

— ob upostevanju najnovejsih izjav za javnost Medameriske komisije za ¢lovekove pravice o Boliviji, predvsem z dne
23. oktobra, 12. novembra in 19. novembra 2019,

— ob upostevanju bolivijske ustave,
— ob upostevanju ¢lenov 132(2) in 132(4) Poslovnika,

A. ker so 20. oktobra 2019 v Boliviji potekale predsedniske in parlamentarne volitve v okolju, ki je bilo zelo razdvojeno,
saj je predsednik Evo Morales kontroverzna osebnost, polemike pa so obkrozale tudi sprejetje njegove kandidature;

B. ker je Evo Morales, potem ko je bil njegov poskus spremembe bolivijske ustave zavrnjen na referendumu leta 2016,
z odobritvijo ustavnega sodi$¢a Se Cetrti¢ kandidiral na predsedniskih volitvah, kar je jasno pokazalo na pomanjkanje
neodvisnosti sodstva v Boliviji;

C. ker je vrhovno volilno sodid¢e prenehalo sporocati predhodne rezultate, ko je bilo s hitrim in varnim sistemom za
sporocanje predhodnih rezultatov prestetih ve¢ kot 80 % glasov; ker so na tej tocki rezultati jasno kazali, da bo potreben
drugi krog glasovanja; ker je 24 ur pozneje vrhovno volilno sodii¢e po navedbah Organizacije ameriskih drzav
predstavilo podatke z nepojasnjeno spremembo trenda, ki je bistveno spremenila izid volitev in povzrocila splosno
izgubo zaupanja v volilni proces; ker je ustavno sodis¢e izkljucilo moznost drugega kroga glasovanja, ¢e$ da je bila
dosezena potrebna 10-odstotna razlika med prvima dvema kandidatoma;

D. ker so ukrepi vrhovnega volilnega sodis¢a sprozili nestrinjanje in sum prevare, ne le pri podpornikih opozicijskih
kandidatov, temve¢ tudi pri nacionalnih in mednarodnih opazovalcih ter vecini mednarodne skupnosti;

E. ker se je predsednik Morales javno oklical za zmagovalca volitev, $e preden so bili posredovani in javno razglaseni vsi
uradni rezultati;
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F. ker so Organizacija ameriskih drzav, EU in mednarodna skupnost v svojih izjavah izrazile resne pomisleke glede
neupravicene prekinitve $tetja glasov, kar kaze, da bi opazovalci volilne komisije utegnili biti pristranski; ker so domaci
in mednarodni sogovorniki priporo¢ili, naj se organizira drugi krog volitev kot nacin za izhod iz politi¢ne krize;

G. ker je nepricakovana prekinitev Stetja glasov in razglasitev zmage predsednika Moralesa privedla do mnozi¢nih
protestov in mobilizacije tako podpornikov opozicije kot podpornikov predsednika Moralesa; ker je mednarodna
skupnost zelo zaskrbljena zaradi teh demonstracij, v katerih je bilo do zdaj ubitih vsaj 32 ljudi, na stotine jih je bilo
ranjenih, ve¢ kot 600 ljudem pa je bila odvzeta prostost; ker je v drzavi zaradi uli¢nih zapor Moralesovih podpornikov
primanjkovalo hrane in goriva, kar ima resne posledice za civilno prebivalstvo; ker obstaja zaskrbljenost zaradi nasilja,
obtozb o nepotrebni in nesorazmerni uporabi sile s strani varnostnih sil in razkola v druzbi;

H. ker organ, pristojen za upravljanje volitev, nima nikakr$ne verodostojnosti, eden od njegovih ¢lanov pa je med Stetjem
odstopil; ker opozicija ni priznala izida volitev, izvedenih v teh okolis¢inah, in je obsodila domnevno volilno prevaro;

I. ker EU ni napotila misije za opazovanje volitev s polnimi pooblastili, temve¢ jo je zastopala le majhna tehni¢na skupina
treh nizjih uradnikov;

J. ker so tako vlada kot volilni organi sprejeli tehni¢no zavezujoco revizijo strokovne skupine Organizacije ameriskih
drzav, da bi se ponovno vzpostavilo zaupanje; ker je to revizijo podprl generalni sekretar OZN;

K. ker je revizija 10. novembra 2019 pokazala velike nepravilnosti in manipulacijo v ¢asu volitev, zato je Organizacija
ameriskih drZav pozvala k razveljavitvi izida volitev in priporocila nov volilni postopek, v katerem bi morali sodelovati
novi volilni organi, da bi zagotovili izvedbo verodostojnih volitev;

L. ker so po predstavitvi revizijskega porocila Organizacije ameriskih drzav 10. novembra 2019, v katerem poziva
k razveljavitvi volilnega postopka in njegovi ponovitvi, Stevilni visoki drzavni uradniki odstopili, vklju¢no
s predsednikom, podpredsednikom, predsednico senata in predstavniki volilnega telesa; ker so Evo Morales in nekateri
drugi ¢lani njegove vlade morali odstopiti, zapustiti drzavo in prenehati opravljati svoje funkcije; ker so vodilni
predstavniki oborozenih sil predlagali odstop Eva Moralesa; ker bi se morale oboroZene sile in policija vzdrzati vplivanja
na politi¢ne procese in bi morale biti pod civilnim nadzorom;

M. ker je Jeanine Afiez podpisala sporni odlok o zai¢iti oborozZenih sil pred kazenskim pregonom zaradi dejanj, storjenih
Z namenom ponovne vzpostavitve javnega reda;

N. ker je druga podpredsednica Jeanine Afiez zaradi ve¢ odstopov zacasno prevzela predsednisko vlogo, da bi hitro
razpisala nove predsedniske volitve, saj je to edini demokrati¢ni in ustavni nacin za resitev sedanje krize;

O. ker sta tako spodnji kot zgornji dom bolivijskega parlamenta 23. novembra 2019 potrdila zakonodajo, ki omogoca
ponovno izvedbo predsedniskih volitev in ki jo je nato podpisala zacasna predsednica Afiez; ker potrjena zakonodaja
prepoveduje kandidaturo po dveh zaporednih predsedniskih mandatih, kar pomeni, da Evo Morales ne more
kandidirati;

1. pozdravlja dejstvo, da sta oba domova odobrila ukrepe za pripravo naslednjih predsedniskih volitev, ter meni, da je za
ponovno vzpostavitev stabilnosti v Boliviji potrebna ¢im hitrejsa izvedba novih volitev, zato podpira cilj imenovanja novega
neodvisnega volilnega sodis¢a, da bi zagotovili pregledne volitve; poziva zacasne oblasti, naj prevzamejo odgovornost za
verodostojnost postopka in organizirajo pravilno izvedene in vklju¢ujoce volitve, na katerih bodo imeli priloZznost
sodelovati vsi politicni akterji v skladu z bolivijskim pravom in ustavnim redom;

2. obsoja bolivijske oblasti zaradi pomanjkanja preglednosti in verodostojnosti ter poskusa prevare, s ¢imer so krsile
pravice drzavljanov Bolivije, da svobodno in demokrati¢no izvolijo svojega predsednika; obsoja poskus volilne prevare, ki je
hudo kaznivo dejanje; Zeli spomniti, da je treba v skladu z bolivijsko zakonodajo volitve razveljaviti, posameznike in
organizacije, vpletene v tak$ne nezakonite postopke, pa samodejno izkljuciti iz volilnih teles;
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3. odlo¢no zavraca nasilje in unic¢evanje po volitvah 20. oktobra 2019, izreka sozalje vsem druzinskim ¢lanom Zrtev in
poziva k sojenju odgovornim;

4. izraza polno podporo in priznanje delu volilnih opazovalcev Organizacije ameriskih drzav, ki v Boliviji delujejo
v izjemno tezkih razmerah;

5. pozdravlja odlo¢itev, da se vojska umakne iz obmocij, kjer potekajo protesti, in da se razveljavi zakon, ki jim daje
Siroko diskrecijsko pravico pri uporabi sile; poziva varnostne sile, naj pri ohranjanju varnosti in javnega reda delujejo
sorazmerno in zadrzano; poziva k takoj$njim, nepristranskim, preglednim in temeljitim preiskavam nasilja ter k sojenju
odgovornim;

6.  poziva nove zaCasne oblasti, naj sprejmejo potrebne ukrepe za izboljsanje stanja in povrnitev zaupanja, njihov glavni
cilj pa naj bo organizacija volilnega postopka; poziva, naj se vzpostavi dialog, ki bo usmerjen v takoj$njo organizacijo novih
demokrati¢nih, vklju¢ujocih, preglednih in postenih volitev, z novo sestavljenim volilnim organom, da bi nasli izhod iz
sedanje krize in se izognili politi¢nim povracilnim ukrepom; poziva zacasno vlado, naj ne sprejme nobenih $kodljivih
ukrepov, ki bi lahko razmere e poslabsali;

7. pozdravlja posrednisko vlogo EU in katoliske cerkve pri dosegi sporazuma med stranmi o izvedbi svobodnih,
vkljucujocih in preglednih volitev v dolo¢enem ¢asovnem okviru in v skladu z bolivijsko ustavo;

8. ponovno poudarja, da so spoStovanje neodvisnosti sodstva, politi¢ni pluralizem ter svoboda zbiranja in izrazanja za
vse Bolivijce, vkljuéno s kmeckimi domorodnimi narodi in ljudstvi, temeljne pravice ter nosilni stebri demokracije in pravne
drzave;

9.  zahteva, da novi volilni postopek poteka v navzocnosti verodostojnih in preglednih mednarodnih opazovalcev, ki
lahko svobodno delujejo in si izmenjujejo svoje neodvisne pripombe;

10.  izraza pripravljenost pomagati v tem volilnem postopku in poziva podpredsednico/visoko predstavnico, naj napoti
misijo EU za opazovanje volitev s polnimi pooblastili;

11.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, bolivijski vladi, andskemu parlamentu in
skups¢ini EUROLAT.
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P9 _TA(2019)0078
Izredne podnebne in okoljske razmere

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o izrednih podnebnih in okoljskih razmerah
(2019/2930(RSP))

(2021/C 232/06)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Okvirne konvencije ZdruZenih narodov o spremembi podnebja (UNFCCC) in Kjotskega protokola k tej
konvenciji,

— ob upostevanju sporazuma, sprejetega na 21. konferenci pogodbenic UNFCCC (COP 21) 12. decembra 2015 v Parizu
(Pariski sporazum),

— ob upostevanju konvencije Zdruzenih narodov o bioloski raznovrstnosti,

— ob upostevanju najnovejsih in najobseznejsih znanstvenih dokazov o $kodljivih u¢inkih podnebnih sprememb, ki so
predstavljene v posebnem porocilu medvladnega foruma o podnebnih spremembah (IPCC) z naslovom ,Globalno
segrevanje za 1,5 °C“, njegovem petem ocenjevalnem porocilu (AR5) in pripadajo¢em zbirnem porocilu, njegovem

v spreminjajoCem se podnebju,

— ob upostevanju velike nevarnosti za upad biotske raznovrstnosti, kot je opisana v povzetku globalnega ocenjevalnega
porocila medvladne platforme IPBES o biotski raznovrstnosti in ekosistemskih storitvah z dne 29. maja 2019,
namenjenega oblikovalcem politik,

— ob upostevanju 25. konference pogodbenic UNFCCC (COP 25), ki bo potekala od 2. do 13. decembra 2019 v Madridu
v Spaniji,

— ob upostevanju 26. konference pogodbenic UNFCCC, ki bo potekala decembra 2020, in tega, da morajo vse
pogodbenice UNFCCC prispevke, doloc¢ene na nacionalni ravni, povecati v skladu s cilji Pariskega sporazuma,

— ob upostevanju 15. konference pogodbenic Konvencije o bioloski raznovrstnosti (COP15), ki bo oktobra 2020
v Kunmingu na Kitajskem, kjer bodo morale pogodbenice dolo¢iti globalni okvir za zaustavitev upada biotske
raznovrstnosti za ¢as po letu 2020,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 14. marca 2019 o podnebnih spremembah — Evropska strateska dolgoroc¢na vizija
za uspe$no, sodobno, konkuren¢no in podnebno nevtralno gospodarstvo v skladu s Pariskim sporazumom ('),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 28. novembra 2019 o konferenci OZN o podnebnih spremembah leta 2019
v Madridu, Spanija (COP 25) (3,

— ob upostevanju ¢lena 132(2) in 132(4) Poslovnika,

A. ker so za omegjitev globalnega segrevanja na 1,5 °C in prepreitev znatnega upada biotske raznovrstnosti potrebni
takoj$nji ambiciozni ukrepi;

(" Sprejeta besedila, P8_TA(2019)0217.
? Sprejeta besedila, P9_TA(2019)0079.
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B. ker morajo biti ti ukrepi znanstveno utemeljeni in morajo pri njih na socialno uravnoteZen in trajen nacin sodelovati
drzavljani ter vsi sektorji druzbe in gospodarstva, tudi industrija; ker morajo podpirati konkuren¢nost nasih
gospodarstev in jih morajo spremljati mo¢ni socialni in vkljucujoci ukrepi, da se zagotovi pravicen in enakopraven
prehod, ki bo podpiral ustvarjanje delovnih mest, hkrati pa uposteva potreba po visoki ravni socialnega varstva in
kakovostnih delovnih mestih ter usposabljanju;

C. ker izrednih razmer ne bi smeli nikoli uporabljati za spodkopavanje demokrati¢nih institucij ali kratenje temeljnih
pravic; ker bodo vsi ukrepi vedno sprejeti v demokrati¢nem procesu;

1. razglaSa izredne podnebne in okoljske razmere; poziva Komisijo, drzave ¢lanice in vse svetovne akterje, naj
nemudoma sprejmejo konkretne ukrepe, potrebne za boj proti tej groznji in njeno zajezitev, Se preden bo prepozno, ter
razglasa svojo zavezanost temu cilju;

2. poziva novo Komisijo, naj v celoti oceni podnebni in okoljski vpliv vseh ustreznih zakonodajnih in proracunskih
predlogov ter zagotovi, da bodo v celoti usklajeni s ciljem omejitve globalnega segrevanja na raven pod 1,5 °C in ne bodo
prispevali k upadu biotske raznovrstnosti;

3. se zaveda, da ima kot institucija dolZnost zmanjsati svoj oglji¢ni odltis; predlaga sprejetje ukrepov za zmanjSanje
emisij, vklju¢no z zamenjavo voznega parka z brezemisijskimi vozili, in poziva vse drzave ¢lanice, naj se zedinijo glede
enega sedeza Evropskega parlamenta;

4. poziva novo Komisijo, naj obravnava nedoslednosti veljavnih politik Unije o izrednih podnebnih in okoljskih
razmerah, zlasti z daljnosezno reformo svoje kmetijske, trgovinske, prometne in energetske politike ter politike
infrastrukturnih nalozb;

5. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom drzav clanic.
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P9 TA(2019)0079
Konferenca OZN o podnebnih spremembah leta 2019 (COP25)

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o konferenci OZN o podnebnih spremembah leta
2019 v Madridu, Spanija (COP25) (2019/2712(RSP))

(2021/C 232/07)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Okvirne konvencije ZdruZenih narodov o spremembi podnebja (UNFCCC) in njenega Kjotskega
protokola,

— ob upostevanju Pariskega sporazuma, sprejetega na enaindvajseti konferenci pogodbenic Okvirne konvencije Zdruzenih
narodov o spremembi podnebja (COP 21), ki je potekala 12. decembra 2015 v Parizu,

— ob upostevanju 24. konference pogodbenic UNFCCC (COP24), 14. sestanka pogodbenic Kjotskega protokola (CMP14),
in tretjega dela prve konference pogodbenic kot sestanka pogodbenic Pariskega sporazuma (CMA1.3), ki so potekale od
2. do 14. decembra 2018 v Katovicah na Poljskem,

— ob upostevanju sklepa predsedstva konference Okvirne konvencije ZdruZenih narodov o spremembi podnebja
(UNFCCC COP) z dne 1. novembra 2019 o sprejetju predloga vlade Cila kot prihodnjega predsedstva, da bo izvedla
konferenco COP25 v Madridu, Spaniji, od 2. do 13. decembra 2019,

— ob upostevanju agende Zdruzenih narodov za trajnostni razvoj do leta 2030 in ciljev trajnostnega razvoja,

— ob upostevanju vrhunskega srecanja o podnebnih ukrepih, ki ga je 23. septembra 2019 organiziral generalni sekretar
ZdruZenih narodov,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 25. oktobra 2018 o konferenci OZN o podnebnih spremembah leta 2018
v Katovicah na Poljskem (COP24) (),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 14. marca 2019 o podnebnih spremembah — evropska strateska dolgoroc¢na vizija
za uspe$no, sodobno, konkuren¢no in podnebno nevtralno gospodarstvo v skladu s Pariskim sporazumom (3),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 28. novembra 2018 z naslovom Cist planet za vse — Evropska strateska
dolgorocna vizija za uspesno, sodobno, konkurencno in podnebno nevtralno gospodarstvo (COM(2018)0773),

— ob upostevanju sklepov Evropskega sveta z dne 20. junija 2019,
— ob upostevanju sklepov Sveta z dne 4. oktobra 2019,

— ob upostevanju dokumenta o predlaganem nacrtovanem nacionalnem prispevku EU in njenih drzav ¢lanic, ki sta ga
6. marca 2015 Latvija in Evropska komisija predlozili UNFCCC,

— ob upostevanju posebnega porocila Medvladnega foruma o podnebnih spremembah (IPCC) z naslovom Globalno
segrevanje za 1,5 °C, njegovega petega ocenjevalnega porocila (AR5) in njegovega zbirnega porocila, njegovega

v spreminjajocem se podnebiju,

(" Sprejeta besedila, P8_TA(2018)0430.
? Sprejeta besedila, P8_TA(2019)0217.
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— ob upostevanju porocila Svetovne komisije za prilagajanje (GCA) o prilagajanju na podnebne spremembe,

— ob upostevanju zbirnega porocila Programa OZN za okolje (UNEP) iz novembra 2018 z naslovom The Emissions Gap
Report 2018 (Porocilo o emisijski vrzeli za leto 2018) in njegovega Cetrtega porocila o vrzelih pri prilagajanju za leto
2018,

— ob upostevanju ocene kazalnika Evropske agencije za okolje z naslovom Economic losses from climate-related extremes in
Europe (Gospodarske izgube zaradi skrajnih podnebnih pojavov v Evropi), objavljene 2. aprila 2019,

— ob upostevanju izjave Svetovne meteoroloske organizacije o stanju svetovnega podnebja v letu 2018 (Statement on the
state of the global climate in 2018) iz marca 2019 in njenega 14. biltena o toplogrednih plinih (Greenhouse Gas
Bulletin) z dne 22. novembra 2018,

— ob upostevanju Slezijske deklaracije o solidarnosti in pravi¢cnem prehodu, Slezijske ministrske izjave z naslovom
Gozdovi za podnebje in partnerstva Driving Change Together (Skupaj za spremembo) za elektromobilnost in promet
brez emisij, ki so bili podpisani ob robu konference o podnebnih spremembah COP24,

— ob upostevanju povzetka ocenjevalnega porocila za oblikovalce politik o bioloski raznovrstnosti in ekosistemskih
storitvah Medvladne platforme o bioloski raznovrstnosti in ekosistemskih storitvah (IPBES) z dne 29. maja 2019,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 15. novembra 2017 o akcijskem nacrtu za naravo, ljudi in gospodarstvo (%),

— ob upostevanju zbirnega porocila na visoki ravni o najnovejsih informacijah o podnebju, ki ga je zasnovala znanstvena
svetovalna skupina vrha OZN o podnebnih ukrepih leta 2019, z naslovom ZdruZeni v znanosti,

— ob upostevanju raziskave Eurobarometer o podnebnih spremembah iz aprila 2019,

— ob upostevanju vprasanja za Svet (0-000029/2019 —B9-0055/2019) in Komisijo (0-000030/2019 —B9-0056/2019)
o konferenci OZN o podnebnih spremembah leta 2019 v Madridu, Spanija (COP25),

— ob upostevanju ¢lena 136(5) in ¢lena 132(2) Poslovnika,

A. ker je Pariski sporazum zacel veljati 4. novembra 2016; ker je 19. novembra 2019 187 od 197 pogodbenic konvencije
UNFCCC vlozilo svoje listine o ratifikaciji, sprejetju, odobritvi ali pristopu k OZN;

B. ker so EU in njene drzave ¢lanice 6. marca 2015 UNFCCC posredovale dokument o svojih nac¢rtovanih nacionalno
dolocenih prispevkih in se s tem zavezale vsaj 40-odstotnem domacem zmanjSanju emisij toplogrednih plinov do leta
2030 glede na raven iz leta 1990;

C. ker dosedanje zaveze drzav podpisnic Pariskega sporazuma ne bodo zadoscale za dosego skupnega cilja; ker trenutni
nacionalno doloéeni prispevki EU in njenih drzav ¢lanic niso skladni s cilji, opredeljenimi v Pariskem sporazumu, in jih
je treba revidirati;

D. ker porocilo IPCC o globalnem segrevanju za 1,5 °C kaze, da bi bile posledice povecanja temperature za 1,5 °C verjetno
precej blazje od posledic povecanja za 2 °C;

() UL C 356, 4.10.2018, str. 38.
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E. ker so bila zadnja $tiri leta — od 2015 do 2018 — stiri najtoplejsa leta v zgodovini meritev svetovne temperature in ker je
bila v letu 2018 zabeleZena rekordna visina emisij ogljika na svetovni ravni; ker je bil julij 2019 najtoplejsi zabelezeni
mesec in se ta trend v letu 2019 3e nadaljuje, tako da so leta od 2015 do 2019 po podatkih Svetovne meteoroloske
organizacije obdobje najtoplejsih izmerjenih petih letih;

E. ker je po podatkih Svetovne meteoroloske organizacije (WMO) svetovna koncentracija CO, v letu 2018 znasala
407,8 delcev na milijon (ppm), kar je 2,2 ppm vec kot 2017, in so koncentracije CO, na dobri poti, da do konca leta

2019 dosezejo ali celo presezejo 410 ppmy;

G. ker so septembra 2019 v okviru svetovnega podnebnega gibanja v 185 drzavah po vsem svetu potekale demonstracije,
ko se je 7,6 milijona ljudi odpravilo na ulice, kar je zgodovinsko najvecje udejstvovanje za podnebje,

H. ker preambula Pariskega sporazuma priznava pomen zagotavljanja celovitosti vseh ekosistemov, vkljuéno z oceani;
¢len 4(1)(d) konvencije UNFCCC poudarja, da njene pogodbenice spodbujajo trajnostno upravljanje, ohranjanje in
povecanje ponorov in zbiralnikov vseh toplogrednih plinov, vkljuéno z biomaso, gozdovi in oceani ter drugimi
kopenskimi, obalnimi in morskimi ekosistemi;

I. ker je Cile kot prihodnji predsedujoci konferenci COP25 Ze navedel, da bo poudaril vlogo oceanov v boju proti
globalnemu segrevanju, in je ta odlocitev $e toliko bolj smiselna po objavi novega skrb vzbujajocega porocila
Medvladnega foruma o podnebnih spremembah (IPCC) o segrevanju oceanov;

J. ker gozdovi znatno prispevajo k blazenju podnebnih sprememb in prilagajanju nanje; ker priblizno 10 % emisij
toplogrednih plinov v EU absorbirajo rasto¢i gozdovi; ker kréenje gozdov povzroca skoraj 20 % svetovnih emisij
toplogrednih plinov, zanj pa je krivo predvsem Sirjenje industrijske reje Zivine in proizvodnje soje in palmovega olja,
tudi tistih, namenjenih za trg EU; ker bi morala EU zmanjgati svoje posredne prispevke h kréenju gozdov (,poosebljeno
kréenje gozdov*), za katere je odgovorna;

K. ker je Parlament zdaj veckrat pozval Komisijo, tudi v njeni resoluciji o podnebnih spremembah z dne 14. marca 2019,
naj preudi oblikovanje cen CO, v sektorjih, ki $e niso vkljuceni v sistem EU za trgovanje z emisijami;

L. ker imajo podnebne spremembe nesorazmerne posledice za drzave v razvoju, ¢eprav ravno one izpuscajo veliko manj
CO, kot razvite drzave;

1. opozarja, da so podnebne spremembe med najpomembnej$imi izzivi za ¢lovestvo in da morajo vse drzave ter akterji
po vsem svetu storiti vse za boj proti njim; poudarja, da so pravocasno mednarodno sodelovanje, solidarnost in dosledna
ter neomajna zavezanost k skupnemu ukrepanju edina resitev, s katero lahko zas¢itimo ves planet;

2. priznava, da so ljudje zelo zaskrbljeni zaradi resnih tveganj, povezanih s podnebnimi spremembami; opozarja, da po
podatkih ankete Eurobarometer za leto 2019 93 % drzavljanov EU meni, da so podnebne spremembe resen problem;
pozdravlja, da si ljudje po svetu, zlasti mlajse generacije, vse bolj dejavno prizadevajo za ukrepe v zvezi s podnebnimi
spremembami; pozdravlja pozive k vigjim skupnim ambicijam ter hitrim ukrepom, da bi izpolnili cilje Pariskega sporazuma
in da bi ne presegli omejitve dviga temperature na 1,5 °C; poziva nacionalne, regionalne in lokalne vlade ter EU, naj te
pozive upostevajo;

3. priznava, da je za uspe$nost ambiciozne in vklju¢ujoce podnebne politike in ukrepov EU nepogresljiva javna podpora;
meni, da bi se to moralo odrazati tudi v prizadevanjih EU za boj proti podnebnim spremembam;
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4. priznava, da najvecje breme podnebnih sprememb nosijo in bodo tudi v prihodnosti nosile drzave svetovnega juga, da
so te drzave bolj obcutljive na negativne u¢inke podnebnih sprememb kot drzave svetovnega severa, da so Ze utrpele izgube
in $kodo, hkrati pa se tezje prilagajajo in so k podnebni krizi prispevale znatno manj kot slednje;

5. opozarja, da je v preambuli PariSkega sporazuma pravica do zdravja priznana kot klju¢na ¢lovekova pravica;
poudarja, da je v 1. odstavku 4. ¢lena Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebja (UNFCCC) navedeno,
da vse pogodbenice pri projektih ali ukrepih za zmanjSanje podnebnih sprememb ali prilagoditev nanje uporabljajo
,primerne metode, na primer presojo vplivov, ki bodo oblikovane in dolocene na drzavni ravni z namenom ¢im bolj
zmanjSati Skodljive ucinke na gospodarstvo, zdravje in kakovost okolja“; meni, da bi bilo treba vidik zdravja vkljuditi
v nacionalne nalrte za prilagajanje in nacionalna sporocila v okviru konvencije;

6.  obzaluje dejstvo, da kazalniki ciljev trajnostnega razvoja v zvezi s podnebnimi spremembami ne vkljucujejo zdravja;
kljub temu opaza, da se poskusa ta pomanjkljivost odpraviti v akademskih raziskovalnih pobudah Svetovne zdravstvene
organizacije in sekretariata Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebja; pozdravlja, da je bila v OZN
23. septembra 2019 na visoki ravni sprejeta politicna izjava o splosnem zdravstvenem varstvu;

7. priznava, da bo vecino ciljev trajnostnega razvoja skoraj nemogoce uresniciti, e ne bomo izpolnili podnebnih in
okoljskih ciljev, glede katerih je bil sklenjen dogovor na konferenci COP21;

8.  poudarja, da se neposredne posledice podnebnih sprememb Ze obcutijo; poudarja, da bi se lahko po navedbah iz
porodila Globalne komisije za prilagajanje zaradi podnebnih sprememb do leta 2030 ve¢ kot 100 milijonov ljudi znaslo
v revcini, poljski pridelek pa bi se lahko do leta 2050 zmanj$al za 5 do 30 %, zaradi Cesar bi bila zlasti na ranljivih
obmogjih ogrozena prehranska varnost;

9.  poudarja, da bo po ocenah neublazeno segrevanje preoblikovalo svetovno gospodarstvo, tako da se bodo povprecni
svetovni dohodki do leta 2100 zmanjsali za 23 %, dohodkovna neenakost na svetovni ravni pa se bo Se poglobila; poudarja,
da so pricakovane izgube na svetovni ravni v nasprotju s predhodnimi ocenami priblizno sorazmerne s povpre¢no globalno
temperaturo, pri ¢emer so povpre¢ne izgube mnogokrat vedje, kot kazejo glavni modeli (%);

Znanstvena osnova podnebnih ukrepov

10.  poudarja, da gre pri posebnem porocilu Medvladnega foruma o podnebnih spremembah (IPCC) o segrevanju za
1,5 °C za najcelovitej$o in najsodobnej$o znanstveno oceno scenarijev blazitve podnebnih sprememb v skladu s Parigkim
sporazumom; poudarja, da po ugotovitvah tega porocila, ¢e Zelimo zagotoviti moznost zadrzanja zvi§anja povprecne
globalne temperature pod 1,5 °C do leta 2100 brez prekoracitve ali z omejeno prekoracitvijo pomeni, da je treba najpozneje
do leta 2067 na svetovni ravni doseci ni¢elno stopnjo neto emisij toplogrednih plinov in da je treba letne svetovne emisije
toplogrednih plinov do leta 2030 omejiti na najvec 27,4 GtCO,eq na leto; poudarja, da si mora EU, ki ima v svetu vodilno
vlogo, v sodelovanju z drugimi velikimi svetovnimi gosodarstvi, ob upostevanju teh ugotovitev in v skladu s Parigkim
sporazumom, ¢im prej zaceti prizadevati za nicelno stopnjo neto emisij toplogrednih plinov, najpozneje pa do leta 2050;

11.  poudarja, da posebno porocilo Medvladnega foruma o podnebnih spremembah in zemljis¢ih opozarja na mocan
vpliv globalnega segrevanja na zemlji¢a; izraza zaskrbljenost, da degradacija tal, ki jo povzroca ¢lovek, zlasti zaradi
netrajnostnih kmetijskih praks in vse ve¢jih motenj v zvezi z rabo zemljis¢, kot so gozdni pozari, e bolj omejujejo
zmoznost zemljis¢, da delujejo kot ponor ogljika; poudarja, da bodo te Ze zdaj resne posledice v prihodnosti predvidoma se
hujse, ¢e se bodo nadaljevali prevladujoci svetovni trendi;

12.  poudarja, da Medvladni forum o podnebnih spremembah v posebnem porocilu o oceanih in kriosferi
v spreminjajoéem se podnebju opozarja, da so podnebni mehanizmi odvisni od zdravja oceanov in morskih ekosistemov,
ki so zdaj izpostavljeni globalnemu segrevanju, onesnazevanju, prekomernemu izkori§¢anju morske biotske raznovrstnosti,
nara$¢anju gladine morja, zakisljevanju, deoksigeniranju, morskim vrocinskim valovom, taljenju ledenikov in morskega

*) Burke in dr., Global non-linear effect of temperature on economic production (Globalni nelinearni vpliv temperature na gospodarsko
proizvodnjo), Nature, zvezek 527, str. 235-239.
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ledu, kot ga doslej Se ni bilo, ter obalni eroziji; poleg tega poudarja ugotovitve iz porocila v zvezi s povecanim tveganjem za
morske ekosisteme, obalne skupnosti in nadine preZzivljanja; opozarja, da oceani lahko prispevajo k blazenju posledic
podnebnih sprememb in prilagajanju nanje; poudarja, da bo 25. konferenca pogodbenic prva ,modra“ konferenca; zato
poziva EU, naj vidik oceanov obravnava prednostno v okviru zelenega dogovora in ga uvrsti visoko na agendo potekajocih
mednarodnih pogajanj o podnebju;

13.  je zaskrbljen zaradi porocila v okviru Programa Zdruzenih narodov za okolje o emisijski vrzeli za leto 2018, zlasti
zaradi dejstva, da trenutni brezpogojni nacionalno doloceni prispevki niti priblizno ne zadostujejo za omejitev globalnega
segrevanja na 2 °C iz Pariskega sporazuma in da bodo namesto tega povzrodili, da se bo do leta 2100 predvidoma povisala
temperature za 3,2 °C (°), ¢e predpostavljamo, da se bodo podnebni ukrepi dosledno izvajali v 21. stoletju; opozarja na
visoko tveganje, da bomo s segrevanjem za 3,2 °C prestopili dolo¢ene meje in da bo to vodilo v mo¢no nadaljnje segrevanje;

14.  izraza zaskrbljenost zaradi ugotovitev zbirnega porocila na visoki ravni z naslovom Zdruzeni v znanosti, ki je bilo
pripravljeno v okviru vrha OZN o podnebnih ukrepih leta 2019, zlasti dejstva, da so se emisije, nastale pri uporabi
premoga, leta 2017 znova povecale in da je letna rast emisij CO,, nastalih pri uporabi fosilnih goriv, v letu 2018 dosegla
novo najvisjo vrednost, kar je povzrocilo alarmantne in doslej najvisje koncentracije toplogrednih plinov v ozracju;

15.  poudarja, da bi bilo treba za to, da ne bi presegli omejitve segrevanja za 1,5 °C, sedanje ambicije v nacionalno
dolocenih prispevkih petkratno povecati; poudarja, da je ta globalni cilj tehni¢no Se vedno dosegljiv in da bi prinesel
Stevilne dodatne koristi za okolje in javno zdravje;

16.  poudarja, da po navedbah Svetovne zdravstvene organizacije podnebne spremembe vplivajo na druzbene in okoljske
dejavnike zdravija — ¢ist zrak, neopore¢no pitno vodo, zadostno preskrbo s hrano in varno zavetje — in da ocenjujejo, da bo
med letoma 2030 in 2050 zaradi neustrezne prehranjenosti, malarije, driske in toplotne preobremenjenosti letno umrlo
250.000 ljudi veg, izredno visoke temperature zraka pa bodo neposredno prispevale k ve¢ji umrljivosti zaradi bolezni srca
in ozilja ter bolezni dihal, zlasti med starej$imi in ranljivimi osebami; poudarja, da poplave, vrocinski valovi, suse in poZari,
ki so posledica podnebnih sprememb, ob¢utno vplivajo na zdravje ljudi in med drugim skodujejo dusevnemu zdravju ter
povzrocajo podhranjenost, bolezni srca in ozilja, bolezni dihal in okuzbe z vektorsko nalezljivimi boleznimi; poudarja, da je
zaradi poslabsanja higienskih razmer, omejenega dostopa do pitne vode ter zdravstvenih storitev ogroZeno zdravje Zensk,
zlasti nosecnic;

17.  poudarja, da se v globalnem porocilu o oceni biotske raznovrstnosti in ekosistemskih storitev IPBES 2019,
o oceanih in kriosferi v spreminjajo¢em se podnebju ter v porocilu Globalne komisije za prilagajanje priznava, da so
podnebne spremembe eden od glavnih neposrednih dejavnikov izgube biotske raznovrstnosti in degradacije tal; poudarja,
da bodo negativni u¢inki podnebnih sprememb na naravo in biotsko raznovrstnost, ekosistemske storitve ter oceane in
varnost hrane v prihodnjih desetletjih postajali vse pomembnejsi;

18.  ponovno poudarja, da je dosledno ohranjanje visokooglji¢nih ekosistemov, kot so oti§¢a, mocvirja, naravni pasniki,
mangrove in Se nedotaknjeni gozdovi, eden od moznih odzivov s takojsnjim u¢inkom, in ga pod nobenim pogojem ne
morejo nadomestiti pogozdovanje in ponovno pogozdovanje ter obnova degradiranih zemljis¢, saj ti nimajo takoj$njega
ucinka;

19.  poudarja, da je v globalnem poro¢ilu o oceni biotske raznovrstnosti in ekosistemskih storitev IPBES 2019 navedeno,
da danes izumrtje grozi milijon vrstam; opozarja, da je biotska raznovrstnost klju¢nega pomena, saj ljudem omogoca boj
proti globalnemu segrevanju in prilagajanje nanj; je zaskrbljen, kako bo izguba biotske raznovrstnosti vplivala na naso
odpornost; poudarja, da pri izgubi biotske raznovrstnosti ne gre le za okolje, pa¢ pa tudi za SirSe druzbene in gospodarske
ucinke;

Q) Program OZN za okolje, Emissions Gap Report 2018 (Porocilo o emisijski vrzeli za leto 2018), str. 21.
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Ambiciozna podnebna politika EU: nacionalno doloceni prispevki EU in dolgorocna strategija

20.  poziva vse pogodbenice UNFCCC, v sodelovanju z regijami in nedrzavnimi akterji, naj konstruktivno sodelujejo
v procesu, ki bo vzpostavljen do leta 2020, ko bo treba posodobiti nacionalno dolo¢ene prispevke in zagotoviti njihovo
skladnost z dolgoro¢nim temperaturnim ciljem Pariskega sporazuma; priznava, da sedanje zaveze ne zado$cajo za
izpolnitev ciljev sporazuma; zato poudarja, da bi morale svetovne emisije toplogrednih plinov ¢&im prej doseci vrh in da bi
morale vse pogodbenice, zlasti EU in vse drzave G20, okrepiti svoja prizadevanja in posodobiti svoje nacionalno doloc¢ene
prispevke do zacetka leta 2020, kot je predvideno v Pariskem sporazumu;

21.  pozdravlja ustanovitev zavezniStva za podnebne ukrepe na vchu OZN o podnebnih ukrepih leta 2019, ki vkljucuje
59 pogodbenic Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebja, ki so napovedale, da nameravajo do leta
2020 predloziti zavezo o povecanih nacionalno dolocenih prispevkih, kot je doloéeno v Pariskem sporazumu, odobrava pa
tudi, da si 65 pogodbenic, vklju¢no z EU, prizadeva za dosego nicelne stopnje neto emisij toplogrednih plinov do leta 2050;
kljub temu obzaluje, da vse drzave ¢lanice EU $e niso bile pripravljene podpreti ambicioznejsih ciljev v zvezi z nacionalno
dolo¢enimi prispevki EU, kljub zahtevam Evropskega parlamenta;

22.  poudarja, da je pomembno, da ima EU ambiciozno in vklju¢ujo¢o podnebno politiko, da bo lahko verodostojna in
zanesljiva partnerica na svetovni ravni, ter da mora ohraniti vodilno vlogo na svetovni ravni na podro¢ju podnebnih
sprememb; zato poudarja, da mora EU vlagati in znatno napredovati na podro¢ju raziskav in inovacij, ki se uporabljajo
v industriji;

23.  ponovno poziva voditelje EU, ko se bodo sestali na zasedanju Evropskega sveta 12. in 13. decembra 2019, naj ¢im
prej in najpozneje do leta 2050 podprejo dolgorocni cilj EU, da doseze domace nicelne neto emisije toplogrednih plinov;
poziva drzavo, ki predseduje Svetu in Komisiji, naj nato ta cilj ¢im prej sporoc¢i sekretariatu UNFCCC; poudarja, da bo treba
cilje za leto 2030 povecati, da bi stroskovno ¢im ucinkoviteje dosegli nicelno stopnjo neto emisij toplogrednih plinov do
leta 2050 in da se ne bi bilo treba zanasati na tehnologije za odstranjevanje ogljika, ki bi lahko povzrocile znatna tveganja
za ekosisteme, biotsko raznovrstnost in prehransko varnost; poudarja, da so naravne resitve klju¢no orodje, da bo EU
dosegla cilje zmanjsanja emisij toplogrednih plinov; obzaluje, da je EU na podnebnem vrhu OZN septembra 2019 zamudila
priloznost, da bi si zastavila vije cilje in prevzela vodilno vlogo pri uresni¢evanju Pariskega sporazuma; meni, da je izjemno
pomembno, da EU na COP25 prenese jasno sporocilo, da je pripravljena okrepiti svoj prispevek k Pariskemu sporazumu;

24.  podpira posodobitev nacionalno dolo¢enih prispevkov EU, da bi se v celotnem gospodarstvu do leta 2030 zmanjsale
domace emisije toplogrednih plinov za 55% glede na ravni iz leta 1990; zato voditelie EU poziva, naj podprejo
ambicioznejsi pristop glede nacionalno dolocenih prispevkov Unije; meni, da je treba vzporedno s tem v zakonodajo EU
vkljuciti tudi cilj, da bi ¢im prej, najkasneje pa do leta 2050, dosegli podnebno nevtralnost; poziva druga svetovna
gospodarstva, naj posodobijo svoje nacionalno dolocene prispevke, da bi spodbudili globalne u¢inke;

25.  pricakuje, da bo evropski zeleni dogovor dolocil celovito in ambiciozno strategijo, s katero bi najkasneje do leta
2050 dosegli podnebno nevtralno Evropo, vklju¢no z ciljem zmanjsanja emisij toplogrednih plinov za 55 % do leta 2030;
poziva Komisijo, naj ustrezno prilagodi vse svoje politike na tem podrocju, zlasti podnebno, kmetijsko in kohezijsko
politiko;

26.  poudarja, da za doseganje ciljev Pariskega sporazuma potrebujemo konkretne izvedbene ukrepe in izvr$evanje na
nacionalni ravni in ravni EU, kot je uspesno uresniCevanje ciljev na podro¢ju obnovljivih virov do leta 2030 in energetske
uc¢inkovitosti;

27.  poudarja, da bi bilo treba vse podnebne politike izvajati v skladu z nacelom praviénega prehoda in v tesnem
sodelovanju s civilno druzbo in socialnimi partnerji; zato meni, da je treba za pravi¢no, vkljucujoce in socialno trajnostno
doseganje podnebne nevtralnosti v vseh sektorjih druzbe okrepiti socialno partnerstvo in udelezbo civilne druzbe na
nacionalni ravni in ravni EU; meni, da so naravne resitve, obnova in ohranjanje ekosistemov in bioloske raznovrstnosti
bistveni elementi za ublazitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje;
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28.  meni, da bi bilo koristno, da bi EU zaradi nadaljnjega zagotavljanja vecje stabilnosti trgov dolo¢ila tudi dodatni cilj
vmesnega zmanj$anja emisij do leta 2040, saj bi to zagotovilo dodatno stabilnost in izpolnitev dolgoro¢nega cilja nicelne
stopnje neto emisij toplogrednih plinov do leta 2050; opozarja, da je treba cilje redno posodabljati, da bi zagotovili njihovo
skladnost z izvajanjem Pariskega sporazuma;

29.  meni, da bi bilo treba nadaljevati razvoj zanesljivega modela za merjenje vpliva na podnebje, ki bo temeljil na
potrosnji; je seznanjen z ugotovitvijo v poglobljeni analizi Komisije, da se prizadevanja EU za zmanjSanje emisij iz njene
proizvodnje delno izni¢ijo z uvozom blaga z vedjim oglji¢nim odtisom, vendar je EU kljub temu do leta 2016 Ze znatno
prispevala k zmanjsanju emisij v drugih drzavah, ker je povecala obseg trgovine in pri svojem izvozu izboljsala u¢inkovitost
glede CO,;

30. poudarja, da je potreben trdnejsi mednarodni okvir, da se zas(iti biotska raznovrstnost na globalni ravni, ustavi
njeno upadanje in da se ¢im bolj obnovi; meni, da bi moral ta okvir temeljiti na ciljih in trdnih zavezah, ki bi zajemale
prispevke, dolo¢ene na nacionalni ravni, in druge ustrezne instrumente, finanéne zaveze in zagotovila za vecjo krepitev
zmogljivosti, pa tudi mehanizem petletnega pregleda, pri cemer bi bil poudarek na vse ve¢ji ambicioznosti;

COP25 v Madridu, Spaniji

31.  priznava dosezke na konferenci COP24 v Katovicah, ki je okrepila zagon za podnebne ukrepe in z dokoncanjem
delovnega programa Pariskega sporazuma (Katoviski pravilnik) zagotovila operativne smernice za izvajanje Pariskega
sporazuma; vendar ugotavlja, da je treba na konferenci COP25 dokoncati nekatere nezakljucene zadeve iz Katovic, zlasti
mehanizme iz ¢lena 6 Pariskega sporazuma; poleg tega meni, da bo treba na konferenci COP25 sprejeti ve¢ izvedbenih
sklepov, zlasti na podrogjih blazenja, prilagajanja, preglednosti in podpore; z zanimanjem pric¢akuje uspesen zakljucek
pregleda Var§avskega mednarodnega mehanizma za izgubo in $kodo na konferenci COP25 ter pogajanja o akcijskem naértu
za enakost spolov; priznava, da bodo na konferenci COP25 potekale nadaljnje razprave, da bi dosegli dogovor o skupnih
Casovnih okvirih;

32.  poudarja, da je pomembno dolo¢iti skupna obdobja izvajanja za nacionalno dolocene prispevke, ker imajo Stevilne
pogodbenice Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebja pet- ali desetletni ¢asovni okvir, druge pa
imajo krajSega ali pa ga sploh niso dolocile; ugotavlja, da bi ohranjanje razli¢nih casovnih okvirov lahko negativno vplivalo
na prihodnja pogajanja o podnebnih ciljih; meni, da bi s skupnimi obdobji izvajanja za nacionalne dolocene prispevke
zagotovili, da bi vse pogodbenice hkrati posodabljale in sporocale svoje zaveze ter izboljsale skupna prizadevanja in olajsale
njihovo koli¢insko opredeljevanje; podpira uvedbo petletnega skupnega Casovnega okvira za vse nacionalno dolocene
prispevke po letu 2030, kar bo v skladu s ciklom ciljev Pariskega sporazuma in ne bo vplivalo na dodatne dolgoro¢ne
zaveze, ki jih bodo pogodbenice izpolnjevale doma;

33.  pozdravlja, da je Cile glede prehoda na ¢isto energijo med najuspesnejsimi drzavami v vzponu in da belezi zlasti
najvisjo rast proizvodnje son¢ne energije na svetu; meni, da bi moral biti prispevek te drzave k obvladovanju podnebne
krize navdih $tevilnim drzavam juzne Amerike in vsega sveta;

34.  poudarja, da bodo globalni ukrepi v naslednjih desetih letih vplivali na prihodnost ¢lovestva naslednjih 10 000 let;
zato poziva Komisijo in vse pogodbenice COP25, naj sprejmejo drzne in ambiciozne ukrepe;

35.  priznava vlogo sodelovalnih pristopov pri doseganju vijih ciljev v smislu blazitve in prilagajanja ter pri spodbujanju
trajnostnega razvoja in okoljske celovitosti; poudarja, da so potrebna ta prizadevanja, da bi dosegli splosno zmanjsanje
emisij in da bi se izognili povecanju emisij v programskih obdobjih nacionalno dolocenih prispevkov ali med njimi; izraza
zaskrbljenost zaradi omejenega napredka, dosezenega na 50. vmesnem zasedanju UNFCCC v Bonnu glede trznih in
netrznih mehanizmov;

36.  Komisijo in drzave ¢lanice poziva, naj se zavzema za stroga in robustna mednarodna pravila glede ¢lena 6 Pariskega
sporazuma; priznava Stevilne tezave, ki jih Stevilni projekti mehanizma Cistega razvoja in skupnega izvajanja v okviru
Kjotskega protokola predstavljajo za okoljsko celovitost in trajnost; poziva, naj se preprecijo vrzeli v obracunavanju ali
dvojnem Stetju ter pri dodatnosti zmanjsanja emisij; je zaskrbljen zaradi moznosti, da bi se enote, izdane v okviru Kjotskega
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protokola, morebiti uporabile za cilje v zvezi z nacionalno dolo¢enimi prispevki za nacionalno varnost, saj bi to resno
poslabsalo okoljsko celovitost prihodnjih mehanizmov, vzpostavljenih v skladu s ¢lenom 6; poudarja, da morajo biti
pravice do emisij, s katerimi se trguje po novih trznih mehanizmih, dodatne in da morajo krepiti blazitvena prizadevanja
v okviru sedanjih in prihodnjih nacionalno dolocenih prispevkov; podpira zamisel, da se del prihodkov iz mehanizmov
6. ¢lena uporabi za povecanje sredstev nezadostno financiranega Prilagoditvenega sklada;

37.  meni, da bi morala konferenca COP25 dolociti novo raven ciljev, tako glede ciljev izvajanja pariskega sporazuma kot
tudi v zvezi z naslednjim krogom nacionalno dolo¢enih prispevkov, ki bi morali odrazati okrepljene zaveze na podrocju
podnebnih sprememb v vseh sektorjih na kopnem in v oceanih;

38.  poudarja, kako pomembno je, da EU na konferenci COP25 spregovori z enotnim glasom in s tem ubrani svojo
politicno mo¢ in verodostojnost; vse drzave ¢lanice poziva, naj podprejo mandat EU med pogajanji in dvostranskimi
sreCanji z drugimi akterji;

Vloga gozdov

39.  Zeli spomniti, da bi morale v skladu s Pariskim sporazumom vse pogodbenice sprejeti ukrepe za ohranjanje in
povecanje ponorov, vkljuéno z gozdovi; ugotavlja, da bi se z ustavitvijo kréenja in propadanja gozdov ter omogocanjem
ponovnega razra$¢anja gozdov zagotovilo vsaj 30 % vseh blazilnih ukrepov, potrebnih za omejitev globalnega segrevanja na
1,5 °Cla; poudarja, da so gozdovi, s katerimi se trajnostno gospodari, izjemnega pomena v boju proti podnebnim
spremembam zaradi vecje sekvestracije CO, v rastocih gozdovih, skladiscenja ogljika v lesnih proizvodih in menjave
fosilnih surovin in energije, hkrati pa zmanjSujejo tveganje gozdnih pozarov, napadov skodljivcev in bolezni; poudarja
pomen spodbujanja praks, ki ohranjajo naravne ponore ogljika, vklju¢no s primarnimi gozdovi in neokrnjenimi gozdnimi
tlemi, ki jih sporocilo Komisije o okrepitvi ukrepov EU za obnovo gozdov priznava kot nenadomestljive;

40.  poziva vse strani, tudi EU in njene drzave ¢lanice, naj spostujejo mednarodne obveznosti, med drugim tiste, prevzete
v okviru foruma OZN o gozdovih, Konvencije OZN o bioloski raznovrstnosti, newyorske deklaracije o gozdovih in cilja
§t. 15 trajnostnega razvoja za ustavitev kréenja gozdov do leta 2020, zlasti cilja 3t. 15.2, tj. do leta 2020 spodbujati
trajnostno gospodarjenje z vsemi vrstami gozdov, ustaviti kréenje gozdov, obnoviti degradirane gozdove ter znatno
povecati pogozdovanje in ponovno pogozdovanje na svetovni ravni; poziva k ve¢jim prizadevanjem na vseh politi¢nih
ravneh, da bi preprecili slabsanje stanja gozdov v Evropi in jih po potrebi povrnili v boljse stanje; poziva Komisijo in drzave
¢lanice, naj podprejo ukrepe za pogozdovanje na degradiranih tleh in tleh, neustreznih za kmetijsko rabo;

41.  glede na temeljno vlogo gozdov v boju proti podnebnim spremembam in izzive, s katerimi se nekateri lastniki
gozdov v Evropi soocajo zaradi hude suse in skodljivcev, meni, da bi morala Komisija razmisliti o okviru spodbud, ¢e
trajnostno gospodarjenje z gozdovi ne bi bilo ve¢ poslovno smiselno;

Odpornost na podnebne spremembe prek prilagajanja

42.  pozdravlja objavo porocila Komisije o izvajanju strategije EU o prilagajanju podnebnim spremembam, ki kaZze, da je
bil dolo¢en napredek dosezen pri vsakem od osmih posameznih ukrepov strategije; kljub temu ugotavlja, da so posledice
podnebnih sprememb kljub svetovnim prizadevanjem za zmanjsanje emisij neizogibne in da so nujno potrebni nadaljnji
ukrepi za prilagajanje; zato poziva Komisijo, naj pregleda strategijo ob upostevanju ugotovitev porocila, v katerih je
navedeno, da je EU $e vedno izpostavljena podnebnim spremembam znotraj in zunaj svojih meja; poudarja, da morajo
zavarovalnice vlagati v prilagajanje, javne in zasebne nalozbe pa biti usmerjene v raziskave in inovacije; meni, da so
prednostne naloge: varovanje zdravja ljudi, zaustavitev zmanj$evanja biotske raznovrstnosti in degradacije tal ter
spodbujanje prilagajanja mest;

43.  ugotavlja, da ¢len 8 Pariskega sporazuma o izgubi in Skodi doloca, da bi morale pogodbenice sodelovati pri
obravnavi izgube in $kode, povezane z negativnimi posledicami podnebnih sprememb; zato poudarja pomen globalnih
podpornih dejavnosti na podrogjih, ki so Se posebej podvrzena u¢inkom podnebnih sprememb;
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44.  ponovno poudarja, da so prilagoditveni ukrepi neizogibni za vse drzave, ¢e Zelijo ¢im bolj zmanj$ati negativne
ucinke podnebnih sprememb in izkoristiti priloZnosti za rast in trajnostni razvoj, ki bosta odporna na podnebne
spremembe; poudarja, da je treba razviti enotne sisteme in orodja za spremljanje napredka in ucinkovitosti nacionalnih
nacrtov ter ukrepov prilagajanja; obZaluje dejstvo, da osnutki nacionalnih energijskih in podnebnih nacrtov drzav ¢lanic
niso ambiciozni glede ciljev energijske uc¢inkovitosti in obnovljivih virov energije; opozarja, da so obnovljivi viri energije,
vkljuéno z obnovljivimi morskimi viri energije, kot element kroznega gospodarstva del resitve za ublazitev ucinkov
podnebnih sprememb in prilagoditev nanje; poziva drzave ¢lanice, naj okrepijo svoje nacionalne nacrte na podrocju
energije in podnebnih sprememb, da bi zacele v celoti izvajati Pariski sporazum;

Podnebno financiranje in drugi nacini izvajanja

45.  pozdravlja sklep, ki ga je sprejela COP24, da bi Prilagoditveni sklad moral $e naprej podpirati Pariski sporazum;
priznava pomen tega sklada za tiste skupnosti, ki so najbolj izpostavljene podnebnim spremembam, in zato pozdravlja
novo zavezo drzav ¢lanic, da bodo v sklad prispevale 10 milijonov ameriskih dolarjev;

46.  ugotavlja, da gre trenutno 37 % proracuna EU za financiranje skupne kmetijske politike, v okviru katere bi lahko
zbrali obsezna sredstva za spodbujanje in nagrajevanje podnebju in okolju prijaznih praks v kmetijstvu;

47.  poudarja, da bi morali v okviru skupne kmetijske politike prenehati izplacevati subvencije za okolju in podnebju
Skodljive prakse, med drugim za izsusevanje $otis¢ in ¢ezmerno Crpanje vode za namakanje, pa tudi prisotnosti dreves na
kmetijskih obmogjih ne bi smeli ve¢ kaznovati;

48.  ugotavlja, da najvecji delez pri javnem financiranju ukrepov proti podnebnim spremembam prispevajo EU in njene
drzave ¢lanice; pozdravlja odlocitev, sprejeto na konferenci COP24, da bo od leta 2025 dalje odlo¢ala o ambicioznejsem
cilju, ki presega sedanjo zavezo, da bo od leta 2020 mobilizirala 100 milijard USD na leto, vendar izraza zaskrbljenost, ker
dejanske zaveze razvitih drzav $e zdale¢ ne dosegajo skupnega cilja 100 milijard USD na leto; pricakuje, da bodo
gospodarstva v razvoju od leta 2025 dalje prispevala k vis§jemu znesku mednarodnega financiranja podnebnih ukrepov;

49.  priznava, da podnebne spremembe niso lokaliziran izziv in da podnebni u¢inki zunaj EU vplivajo tudi na EU, na
primer orkani, suse, poplave in gozdni pozari lahko vplivajo na prehransko varnost in varnost vode v EU ter na
oskrbovalne verige za storitve in blago; poziva Komisijo in drzave clanice, naj dajo prednost povecanju mednarodnih
finan¢nih sredstev za prilagajanje, da bo njihova raven enaka sredstvom za ublazitev podnebnih sprememb, ter naj
zagotovijo sredstva za podnebno izgubo in $kodo;

50.  poudarja pomen zacetka izvajanja globalnega cilja glede prilagajanja in mobilizacije obseznih novih sredstev za
prilagajanje v drzavah v razvoju; poziva EU in njene drzave clanice, naj se zaveZejo k precej$njemu povecanju sredstev za
prilagajanje; priznava potrebo po napredku v zvezi z vprasanjem izgube in $kode, za kateri bi bilo treba zbrati dodatna
sredstva z inovativnimi viri javnih financ v okviru varSavskega mednarodnega mehanizma;

51.  poudarja vlogo trajnostnega financiranja in meni, da je hitro sprejetje in razvoj zelenega financiranja v klju¢nih
finan¢nih institucijah bistveno za uspesno razogljicenje svetovnega gospodarstva; poudarja, da je treba izvajati akcijski nacrt
EU za trajnostno financiranje, in pozdravlja vzpostavitev mednarodne platforme v ta namen;

52.  poleg tega poudarja vlogo zasebnega sektorja, vkljuéno s podjetji in finan¢nimi trgi, pri uresnicevanju ciljev
trajnostnega razvoja: pozdravlja prizadevanja za sprejetje zakonodaje o trajnosti v financah in poziva Komisijo, naj uvede
preglednost in odgovornost za podjetja, v katera se vlaga, zlasti kadar so ogroZeni trajnost in ¢lovekove pravice v drzavah
V razvoju;
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53.  pozdravlja, da se je na 14. zasedanju pogodbenic Konvencije o bioloski raznovrstnosti 196 vlad dogovorilo, da bodo
do leta 2020 in tudi v letih potem povecale nalozbe v naravo in ljudi; poudarja, da lahko gospodarska rast k trajnostnemu
razvoju pripomore le, ¢e hkrati ne propada biotska raznovrstnost in se ne zmanjsuje zmogljivost narave, da sluzi ljudem;

54.  poudarja, da bi moral biti proracun EU skladen z njenimi mednarodnimi obvezami glede trajnostnega razvoja ter
srednje- in dolgoro¢nimi podnebnimi in energijskimi cilji, ne pa imeti nasprotnega ucinka ali ovirati izvajanja teh ciljev;
zato poziva Komisijo, naj zagotovi, da nalozbe EU ne bodo vplivale na okolje in biotsko raznovrstnost, in po potrebi
pripravi usklajena in zavezujoc¢a pravila; poziva Komisijo, naj zagotovi, da bo naslednji vecletni finan¢ni okvir v celoti
skladen s Pariskim sporazumom in da nobena porabljena sredstva ne bodo v nasprotju z njim; poudarja pomen obnavljanja
sredstev v Zelenem podnebnem skladu in spodbuja drzave ¢lanice, naj vsaj podvojijo svoj prispevek v uvodno zbiranje
sredstev; pozdravlja odlocitev sveta direktorjev EIB, da se bo do konca leta 2021 ukinilo financiranje vecine projektov na
podrogju fosilnih goriv, in da se bo postopoma povecal delez financiranja, namenjen podnebnim ukrepom in okoljski
trajnosti, da bo ta do leta 2025 dosegel 50 % dejavnosti banke; meni, da je to prvi ambiciozen korak k preoblikovanju EIB
v evropsko podnebno banko; poziva drzave ¢lanice, naj pri izvoznih kreditnih jamstvih uporabljajo isto nacelo; poziva
k posebnim drzavnim jamstvom v korist zelenim nalozbam ter oznakam za zeleno financiranje in davénim ugodnostim za
zelene investicijske sklade in za izdajo zelenih obveznic; poudarja, da je potrebno bolj ambiciozno financiranje raziskav in
inovacij, ki se lahko uporabijo v industriji;

55.  poziva EIB, naj v letu 2020 pregleda svojo podnebno strategijo ter sprejme konkretne in ambiciozne akcijske nacrte,
da bi izpolnila svojo zavezo za uskladitev vseh svojih finan¢nih dejavnosti s Pariskim sporazumom, pa tudi da bi vse
politike in smernice za posojila v tem sektorju ¢im prej uskladila s cilji Pariskega sporazuma;

56.  poudarja, da je treba zagotoviti pravicen prehod na podnebno nevtralno gospodarstvo ter anticipativen in vklju¢ujo¢
pristop, da bi drzavljani imeli koristi od tega prehoda ter podprli najbolj izpostavljene regije in skupnosti; meni, da je sklad
za pravicen prehod eden pravih instrumentov na ravni EU, ki lahko zagotovi vkljucujo¢ in informiran prehod za ljudi in
regije v EU, ki jih bo razoglji¢enje najbolj prizadelo, na primer premogovniske regije v prehodu; priznava, da odskodninski
skladi ne zagotavljajo pravi¢nega prehoda in da bi morala biti v osredju vsake politike prehoda celovita strategija EU za
razvoj in modernizacijo teh regij EU, podpora vodilnim v prehodu pa bi morala biti v sredis¢u vsake politike prehoda; meni,
da mora biti podnebni prehod EU trajnosten z ekoloskega, gospodarskega in socialnega vidika; poziva EU in drzave ¢lanice,
naj v zvezi s tem uvedejo ustrezne politike in financiranje, za katere bodo veljale jasne, verodostojne ter izvrsljive
kratkoro¢ne in dolgoro¢ne zaveze zadevnih drzav ¢lanic v zvezi z razoglji¢enjem celotnega gospodarstva, tudi z vkljucitvijo
v kon¢ne nacionalne energijske in podnebne nacrte konkretnih politik za postopno opustitev premoga, ostalih fosilnih
goriv in subvencij za fosilna goriva v ¢asovnem okviru, ki bo skladen z zavezo EU, da bo globalno segrevanje ohranila
v skladu z dolgoro¢nimi cilji Pariskega sporazuma in ciljem podnebne nevtralnosti do leta 2050;

57.  meni, da je za uspesnost trajnostnega energetskega prehoda bistvena demokratizacija energetskega sistema; zato
poziva k okrepitvi pravic drzavljanov in njihovih znanj in ve$¢in za sodelovanje pri proizvodnji varne in Ciste energije;

58.  poudarja, da je treba na svetovni ravni zaceti razprave z drzavami, ki so Se vedno odvisne od izvoza fosilnih goriv, in
sicer o tem, kako bo mogoce izvajati strategijo skupne energetske in podnebne varnosti tako, da bodo tudi tem regijam
zagotovljeni boljsi obeti za prihodnost;

59.  meni, da ima jedrska energije lahko svoj delez pri uresniCevanju podnebnih ciljev, saj ne proizvaja toplogrednih
plinov, zagotovi pa lahko tudi pomemben delez elektri¢ne energije, ki se proizvede v Evropi; vseeno meni, da je za to
energijo, zaradi odpadkov, ki jih proizvaja, potrebna srednjero¢na in dolgoro¢na strategija, ki uposteva tehnoloski napredek
(laser, fuzijo itd.), da bi se izboljsala vzdrznost celotnega sektorja;

60.  podpira delo koalicije finan¢nih ministrov za podnebno ukrepanje in spodbuja vse vlade, naj sprejmejo njene zaveze,
da bi vse politike in prakso na svojem delovnem podrodju uskladili s cilji Pariskega sporazuma in uvedli tudi u¢inkovito
dolocanje cen ogljika, kot zahtevajo helsinska nacela;
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61.  Zeli opomniti pogodbenice, da je treba zagotoviti dovolj sredstev za prehod od zavez k ukrepom in za izvajanje
potrebnih ukrepov za uresnicitev ciljev Pariskega sporazuma; odobrava ponovni zagon za to, da bi na evropskih mejah za
uvoz v EU uvedli mehanizem za oglji¢no prilagoditev, da bi zagotovili enake konkurenc¢ne pogoje v mednarodni trgovini in
preprecili selitev virov CO,;

Vloga nedrZavnih akterjev

62.  pozdravlja odlo¢no in vse intenzivnejse gibanje mladih proti podnebnim spremembam; poudarja, kako pomembno
je voditi tvoren dialog z mladimi in jih spodbujati k sodelovanju pri oblikovanju politik na vseh ravneh; pozdravlja, da si vse
$ir8i krog nedrzavnih akterjev na svetovni ravni bolj in bolj prizadeva za podnebne ukrepe s konkretnimi in merljivimi cilji;
opozarja na odlo¢ilno vlogo civilne druzbe, zasebnega sektorja in poddrzavnih oblasti pri vplivanju in dajanju pobude za
javno mnenje in drzavne ukrepe; poziva EU, drzave ¢lanice in vse pogodbenice, naj spodbujajo in podpirajo nedrzavne
akterje, jim olaj$ajo delovanje in sodelujejo z njimi, saj se vse bolj prebijajo v ospredje boja proti podnebnim spremembam;
meni, da bi morali pri tem sodelovati tudi drzavljani in da bi bilo potrebno ozavescanje;

63.  poudarja, da imajo pri doseganju ciljev Pariskega sporazuma klju¢no vlogo mesta, saj je v zbirnem porocilu OZN iz
leta 2018 o 11. cilju trajnostnega razvoja o spremljanju napredka v smeri vkljucujocih, varnih, odpornih in trajnostnih
mest in naselij navedeno, da v mestih nastane vec kot 70 % vseh emisij toplogrednih plinov, odpadkov in onesnazeval zraka;
pozdravlja zavezo 102 mest na vrhu o podnebnih ukrepih, da bodo do leta 2050 dosegla oglji¢no nevtralnost; poziva
pogodbenice, naj mesta v vedji meri vkljucijo v svoje nacrte za zmanjsanje emisij;

Odprtost, vkljuevalnost in preglednost

64.  poudarja, da je v prizadevanjih za omejitev poviSanja povpre¢ne svetovne temperature na 1,5 °C potrebno resni¢no
sodelovanje vseh pogodbenic, to pa zahteva obravnavanje problematike posebnih ali nasprotujocih si interesov; ob tem
ponovno izraza podporo uvedbi namenske politike o nasprotju interesov v sklopu Okvirne konvencije ZdruZenih narodov
o spremembi podnebja (UNFCCC); poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj se konstruktivno vkljucijo v ta proces, ne da bi bili
pri tem ogrozeni cilji in nameni UNFCCC ter Pariskega sporazuma;

65. poudarja, da je med razseljenimi zaradi podnebnih sprememb kar 80 % Zensk in otrok, ki jih podnebne spremembe
na splosno tudi bolj prizadenejo kot moske, obenem pa so zaradi tega tudi bolj obremenjeni, ¢eprav niso toliko vklju¢eni
v sprejemanje glavnih odlo¢itev o podnebnih ukrepih; zato poudarja, da je za uspesnost in u¢inkovitost podnebnih ukrepov
bistvenega pomena okrepiti vlogo vseh marginaliziranih spolov ter poskrbeti za njihovo polno in enakopravno sodelovanje
in vodilno vlogo v mednarodnih forumih, kot je UNFCCC, ter tudi pri nacionalnih, regionalnih in lokalnih podnebnih
ukrepih; poziva EU in drzave clanice, naj v celoti podprejo izvajanje akcijskega nacrta UNFCCC za enakost spolov, zlasti
tako, da ta vidik vkljucijo v podnebne in razvojne politike EU in da spodbujajo udelezbo pripadnic domorodnih skupnosti
in zagovornikov pravic Zensk v proces UNFCCC;

66.  ugotavlja, da posledice podnebnih sprememb za preZivetje, prehrano in dostop do izobrazevanja resno vplivajo na
zdravje, varstvo in razvoj otrok in mladostnikov; meni, da je treba ukrepati, da bi te skodljive posledice omejili;

Skupno prizadevanje vseh sektorjev

67.  svetuje Komisiji, naj preuci povezave in druge oblike sodelovanja z delezniki na trgih ogljika v tretjih drzavah in
regijah ter naj spodbuja k vzpostavitvi dodatnih trgov ogljika ter drugih mehanizmov za oblikovanje cen, ki bodo
pripomogli k dodatni ucinkovitosti in pomagali zmanjsati tveganje selitve virov CO, z vzpostavitvijo enakih konkurenénih
pogojev na svetovni ravni; poziva Komisijo, naj uvede varovala, da bodo morebitne povezave s sistemom EU za trgovanje
z emisijami $e naprej dodatno in trajno prispevale k blazenju podnebnih sprememb in ne bodo skodovale zavezam EU
glede domacih emisij toplogrednih plinov;

68.  opozarja, da morajo vsi sektorji prispevati, da bi dosegli podnebno nevtralno gospodarstvo in da razoglji¢enje
gospodarstva EU ne bi smelo voditi v selitev emisij ogljika v tretje drzave prek selitve virov CO2, temve¢ bi moralo
predstavljati uspeh nasega gospodarstva in industrije, ki bi bil rezultat ustreznih nalozb, primernih instrumentov in
priloZnosti za razvoj potrebnih prelomnih inovacij in tehnologij; verjame v uspeh pristopov, ki temeljijo na trgu; meni, da
morajo ukrepi za ogljiéno prilagoditev na mejah temeljiti na studiji izvedljivosti in biti skladni s pravili STO;
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69. je seznanjen z napovedjo novoizvoljene predsednice Komisije Ursule von der Leyen, da bo sistem trgovanja
z emisijami razsirjen na sektorje, ki $e niso vkljuceni v sistem trgovanja EU; zavraca neposredno vkljucitev v sistem EU za
trgovanje z emisijami;

70.  obzaluje, da je prometni sektor edini, v katerem zaznavamo rast emisij od leta 1990; poudarja, da to ni v skladu
z dolgoro¢nim ciljem podnebne nevtralnosti, za katerega je potrebno vecje in hitrejse zmanjSevanje emisij v vseh sektorjih
druzbe, tudi v letalstvu in pomorstvu; Zeli spomniti, da je treba prometni sektor do leta 2050 popolnoma razogljiciti; je
seznanjen, da glede na analizo Komisije aktualni globalni cilji in ukrepi, ki sta jih dolo¢ili Mednarodna pomorska
organizacija in Mednarodna organizacija za civilno letalstvo, ne bi dosegli potrebnega zmanjSanja emisij, tudi ¢e bi bili
izvedeni v celoti, in da so potrebni obsezni nadaljnji ukrepi, skladni s ciljem nicelnih neto emisij v celotnem gospodarstvu;
meni, da bi bilo treba, ¢e Zelimo zagotoviti skladnost nacionalno dolocenih prispevkov z zavezami vsega gospodarstva,
kakor zahteva Parigki sporazum, pogodbenice spodbuditi, naj za zmanj$anje emisij iz teh sektorjev vkljucijo tudi emisije iz
mednarodnega pomorskega in letalskega prometa ter naj opredelijo in za¢nejo izvajati ukrepe na mednarodni, regionalni in
nacionalni ravni;

71.  opozarja, da bodo globalne emisije iz mednarodnega letalstva do leta 2020 predvidoma za priblizno 70 % vecje kot
leta 2005, do leta 2050 pa bi se lahko dodatno povecale za 300 do 700 %; je zaskrbljen zaradi stopnje ambicioznosti
v sistemu Mednarodne organizacije civilnega letalstva (ICAO) za izravnavo in zmanjSanje emisij CO, za mednarodno
letalstvo (CORSIA) glede na sedanja prizadevanja v zvezi s standardi in priporo¢eno prakso, v skladu s katerimi naj bi sistem
zaceli izvajati z letom 2019; poudarja, da sedanji standardi niso zadovoljivi, nesprejemljiva bi bila tudi nadaljnja
razvodenitev sistema CORSIA; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj si po najboljsih moceh prizadevajo okrepiti dolocbe
sistema CORSIA in podprejo sprejetje dolgoro¢nega cilja za znatno zmanjsanje emisij v letalskem sektorju, obenem pa naj
ohranijo zakonodajno avtonomijo Unije v zvezi z direktivo o ETS; v zvezi s tem opozarja, da je treba v vseh evropskih ali
mednarodnih ureditvah obravnavati tudi neogljicne emisije toplogrednih plinov iz letalstva;

72.  izraza globoko zaskrbljenost zaradi sprejetja resolucije A40-19 na 40. skupscini ICAO in tako imenovane klavzule
o izklju¢nosti za shemo CORSIA; poziva drzave ¢lanice, naj vloZijo uradni pridrzek v zvezi s tem delom resolucije, da bi
ohranili zakonodajno avtonomijo Unije v zvezi z ukrepi za zmanj$anje emisij toplogrednih plinov iz letalskega sektorja;

73.  zeli opomniti na pravno obveznost Komisije, da v 12 mesecih po tem, ko ICAO sprejme ustrezne instrumente in
preden zacne delovati sistem CORSIA, poslje porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu, v katerem med drugim preuci cilje
in splosno okoljsko celovitost sistema CORSIA, vklju¢no z njegovimi splo$nimi cilji v zvezi s ciljem Pariskega sporazuma;
poudarja, da sta Evropski parlament in Svet kot sozakonodajalca edini instituciji, ki odloc¢ata o prihodnjih spremembah
direktive o ETS; poudarja, da naj do nadaljnjih sprememb direktive o ETS pride le, ¢e bodo skladne z zavezo Unije glede
zmanj$anja emisij toplogrednih plinov v celotnem gospodarstvu, ki po letu 2020 ne predvideva uporabe ogljicne izravnave;

74.  pozdravlja vse ve¢jo podporo usklajenemu pristopu za dolocanje cen v letalstvu po vsej EU in poziva Komisijo, naj
¢im prej predstavi ambiciozen pregled direktive o obdav¢itvi energije v zvezi s tem, vklju¢no z odpravo davénih oprostitev,
ki se trenutno uporabljajo za kerozin in pomorska goriva;

75.  opozarja, da se bodo emisije CO, v pomorskem prometu do leta 2050 po ocenah povecale za med 50 % in 250 %;
pozdravlja sporazum o prvotni strategiji Mednarodne pomorske organizacije za zmanjsanje emisij toplogrednih plinov
z ladij, kar je prvi korak tega sektorja proti izpolnjevanju temperaturnega cilja Pariskega sporazuma; poziva Mednarodno
pomorsko organizacijo, naj si prizadeva za hiter napredek pri sprejemanju kratko- in srednjero¢nih ukrepov za doseganje
ciljev te strategije; poudarja, da je pomembno in nujno zaceti izvajati kratkoro¢ne in srednjero¢ne ukrepe Se pred letom
2023; poziva EU, Komisijo in drzave ¢lanice, naj storijo vse, kar je v njihovi mo¢i, da bi podprle hitro opredelitev
Sredozemskega morja za obmodje kombiniranega nadzora nad emisijami emisij SOx in NOx, kar bi bil klju¢ni korak
k zmanjsanju emisij v pomorskem prometu v Evropi; poudarja, da je treba nemudoma razmisliti o nadaljnjih ukrepih in
dejavnostih (tudi o instrumentih za dolocanje cene ogljika), da bi obravnavali emisije v pomorstvu, kar bi bilo skladno
s strategijo tega sektorja o prehodu na nizje emisije; zato tudi meni, da bi morale EU in drzave ¢lanice pozorno spremljati
vpliv in izvajanje prvotne strategije Mednarodne pomorske organizacije; pozdravlja predlog o uredbi EU, da bi se ustrezno
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uposteval svetovni sistem za zbiranje podatkov o porabi goriva ladij (MRV) in svetovni sistem zbiranja podatkov
Mednarodne pomorske organizacije o porabi goriva na ladjah; opozarja, da je sistem MRV prvi korak, ki naj bi EU na koncu
omogocil sprejetje zavezujocih ciljev za zmanjSanje emisij; poziva Komisijo, naj v okviru svoje strategije za razogljienje do
leta 2050 &im prej razmisli o dodatnih ukrepih EU, kot je vkljucitev pomorskega sektorja v sistem EU za trgovanje
z emisijami ter uvedba standarda za u¢inkovitost ladij in ladijske oznake, ter naj predlaga strategijo za sodelovanje z drugimi
pogodbenicami, ki bi bile pripravljene ¢im prej ukrepati, da bi se zmanjSale emisije v pomorskem sektorju v skladu
s temperaturnim ciljem Pariskega sporazuma;

76.  poudarja, da Ze obstajajo preproste resitve za zmanjSanje emisij, na primer hitrostne omejitve ali uvedba obmocij za
nadzor emisij, kar omogo¢a mednarodna konvencija MARPOL; meni, da bi morala strategija za razogljicenje in evropski
zeleni dogovor spodbosti nalozbe, smelo zastavljene raziskave o brezemisijskih ladjah in zelenih ladje z ekoloskimi
sestavnimi deli, o boljsem ravnanju z odpadki in vodo ter o infrastrukturnih izboljSavah, ki bi jih potrebovali za
intenziviranje trga Se pred letom 2030, na primer o elektrifikaciji pristanis¢;

77.  poziva, naj se poveCajo sredstva za raziskave v zvezi z alternativnimi gorivi ter za njihovo uvajanje na trg;

78.  zeli spomniti, da 23 % svetovnih emisij toplogrednih plinov izvira iz kmetijstva; poudarja, da je treba za zagotovitev
zadostne prehrane za vse StevilnejSe svetovno prebivalstvo vlagati v pametne kmetijske tehnike in proizvodne metode, kot
so zajemanje metana iz gnoja, u¢inkovitej$a raba gnojil, uporaba biomase v ciklih ter u¢inkovitejse metode v proizvodnji
mesa in mleka;

79.  zZeli spomniti, da priblizno 10 % emisij toplogrednih plinov EU povzro¢i kmetijstvo, a lahko z dobrim upravljanjem
pomaga zmanj$ati emisije; priznava, da ima kmetijstvo potencial, da do leta 2050 letno prihrani priblizno 3,9 gigaton
ekvivalenta CO,, kar je priblizno 8 % aktualnih svetovnih emisij toplogrednih plinov;

80.  se zaveda, da priblizno 60 % svetovnih emisij metana oddajajo viri, kot so kmetijstvo, odlagalis¢a odpadkov, obrati
za obdelavo odpadne vode ter proizvodnja in prenos fosilnih goriv po cevovodih; opozarja, da je metan mocan toplogredni
plin s stoletnim potencialom segrevanja, ki je 28-krat vedji od potenciala CO,; Zeli Komisijo spomniti na obveznost, da
mora ¢im prej preuciti moZnosti politike za hitro obravnavo emisij metana v okviru strateskega nacrta Unije za metan;
poziva Komisijo, naj Evropskemu parlamentu in Svetu v prvi polovici svojega mandata posreduje ustrezne zakonodajne
predloge;

81.  priznava, da ima lahko kmetijski sektor v boju proti podnebnim spremembam pozitivino in pomembno vlogo, ter
poudarja, kako pomembno je reformirati skupno kmetijsko politiko, da se kmete podpre pri razvoju in izvajanju kmetijskih
praks, prilagojenih podnebnim spremembam, kot sta sekvestracija ogljika in ponovna uporaba emisij ogljika;

82.  Zeli opozoriti na pomembno vlogo naravnih ponorov pri doseganju podnebne nevtralnosti v EU; poziva Komisijo,
naj zasnuje podrobno strategijo EU za trajnostno povecanje naravnih ponorov v skladu s ciljem podnebne nevtralnosti do
leta 2050; spodbuja drzave ¢lanice, naj ta vidik temeljito obravnavajo v svojih dolgoroc¢nih strategijah, kot zahteva
¢len 15(4)(b) uredbe o upravljanju energetske unije;

83.  priznava vlogo, ki se pripisuje zajemanju in shranjevanju ogljika v vecini scenarijev zvisanja globalne temperature za
1,5 °C iz posebnega porocila IPCC o segrevanju za 1,5 °C in sporocila Komisije z naslovom Cist planet za vse;

84.  pozdravlja vedja prizadevanja za uresnicitev ciljev, ki so jih dolo¢ile drzave ¢lanice v okviru strateskega nacrta za
energetsko tehnologijo (SET) v zvezi z izvajanjem komercialnega zajemanja in shranjevanja ogljika v evropskem
energetskem in industrijskem sektorju in za razvoj trdnega regulativnega okvira za neposredno odstranjevanje CO, iz
ozradja za varno shranjevanje do leta 2022;
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85.  obzaluje, da se subvencije za fosilna goriva $e vedno povecujejo in znasajo priblizno 55 milijard EUR na leto; nujno
poziva vse drzave ¢lanice, naj v svoje kon¢ne nacionalne energetske nacrte vkljucijo konkretne politike, casovne nacrte in
ukrepe za postopno opustitev neposrednih in posrednih subvencij za fosilna goriva do leta 2022, da bodo pomagale
izpolniti skupne zaveze EU in sprostile vire, ki bi jih mogli uporabiti za podnebno nevtralno druzbo; poziva vse druge
drzave pogodbenice, naj sprejmejo podobne ukrepe;

86.  pozdravlja, da je zacela veljati kigalijska sprememba k Montrealskemu protokolu; meni, da bi morala prinesti nov
zagon, tako da bi Unija lahko poskrbela za hitro revizijo uredbe o fluoriranih plinih, da bo odpravila Ze znane
pomanjkljivosti, ki ogrozajo podnebne ambicije Unije, na primer nezakonito trgovino z delno halogeniranim
fluoroogljikovodikom, in nezadostno ukrepanje proti uporabi Zveplovega heksafluorida (SF);

Industrija in konkurencnost

87.  meni, da bi se morale gospodarska blaginja, svetovna industrijska konkurenc¢nost ter podnebna politika vzajemno
krepiti; poudarja, da bi morala EU do leta 2050 zavzeti vodilno mesto v prehodu na gospodarstvo z nicelno stopnjo neto
emisij toplogrednih plinov in s tem svojim gospodarskim panogam zagotoviti ustrezno konkuren¢no prednost;

88.  poudarja, kako pomembno je doseci cilje Pariskega sporazuma ter hkrati obdrzati delovna mesta in industrijsko
bazo v Evropi, da bi ljudem v tem sektorju dali pozitivne obete in svetu pokazali, da se industrija in podnebna nevtralnosti
ne izklju¢ujeta; toplo pozdravlja zavezanost in prizadevanja stevilnih industrijskih akterjev v Evropi, da bi dosegli oglji¢no
nevtralnost, ter spodbuja Se neodlocene sektorje in podjetja, naj sledijo Stevilnim dobrim zgledom;

89.  poleg tega pozdravlja prizadevanja in Ze dosezeni napredek drzavljanov, podjetij in sektorjev EU proti izpolnitvi
obveznosti iz PariSkega sporazuma po katoviskem pravilniku; zaveda pa se, da vse to ne zados¢a, da bi do leta 2050
prestopili v popolnoma brezemisijsko gospodarstvo; zato spodbuja drzave ¢lanice ter njihove regije in obcine, pa tudi
podjetja in sektorje, naj si postavijo visje cilje in jih skusajo prek evropskega zelenega dogovora dejavno izpolniti, da bi se
spoprijeli s podnebnimi spremembami in dodobra izkoristili priloznosti, ki jih odpira Parigki sporazum;

90.  poudarja, da lahko stabilen in zanesljiv pravni okvir ter javni signali v politikah tako v EU kot v svetovnem merilu
olajsajo in spodbudijo podnebne naloZbe ter pomagajo prepreciti odvisnost od ogljika; ob tem Zeli poudariti, da je
pomembno zaceti pravilno in pravocasno izvajati akt ,Cista energija za vse Evropejce®, in poziva, da bi skladno z obvezami
iz Pariskega sporazuma zasnovali dolgoro¢no strategijo EU za industrijsko politiko in podnebno pravo Unije, s ¢imer bi
poskrbeli za kratkoro¢ni in dolgoro¢ni razvoj industrije EU, zlasti s podpiranjem malih in srednjih podjetij, ustvarili
kakovostna delovna mesta in omogocili ekoloski prehod, hkrati pa tudi zagotovili, da bo industrija EU ostala svetovno
konkuren¢na, da bo EU do leta 2050 dosegla nicelno stopnjo neto emisij toplogrednih plinov in da nikogar ne bomo
pozabili;

91.  pozdravlja, da je ve¢ drzav, v katerih imajo sedez ve¢ji konkurenti Evropske unije v energetsko intenzivnih panogah,
uvedlo trgovanje z emisijami in druge mehanizme za oblikovanje cen; spodbuja tudi druge drzave, naj sledijo temu zgledu;
poziva k razsiritvi teh mehanizmov na vse energetsko intenzivne panoge;

92.  poudarja, da je pomembno poskrbeti za ve¢ kakovostnih delovnih mest in kvalificiranih delavcev v industriji EU, saj
so gonilo inovacij in prehoda na trajnostne proizvodne procese; poudarja, da je treba pomagati regijam, ki so mo¢no
odvisne od premoga in so oglji¢no intenzivne ter v katerih je velik delez delavcev prav v teh sektorjih, in sicer je treba v te
regije vlagati in zasnovati programe za prekvalifikacijo in dokvalifikacijo, da bi tja pritegnili nova, inovativna in zagonska
podjetja in panoge, zato da bi lahko na noge postavili trajnostno regionalno gospodarstvo in poskrbeli, da nih¢e ne bo
odrinjen na stranski tir;

93.  poudarja, da v boju proti podnebnim spremembam nimajo vse regije istega izhodis¢a, nimajo vse istih orodjj in
neenako nosijo tudi posledice podnebnih sprememb; zato poudarja, da je treba pri prehodu upostevati posebnosti najbolj
ranljivih regij, skupin prebivalstva in sektorjev;
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Energetska politika

94.  poudarja osrednjo vlogo energije pri prehodu na gospodarstvo z nicelno stopnjo neto emisij toplogrednih plinov;

95.  poudarja, da je treba problem energetske revicine pri trajnostnem energetskem prehodu resevati z okrepljenimi
pravicami in boljsim obve$¢anjem odjemalcev energije, z ukrepi za vedjo energijsko ucinkovitost stavb, zlasti za
gospodinjstva z nizkimi dohodki, ter z ukrepi socialne politike;

96.  Zzeli poudariti, kako pomembna je energijska ucinkovitost in obnovljivi viri energije za zmanjSevanje emisij
toplogrednih plinov in za ublaZitev energetske revicine;

97.  poudarja, da si morajo vsi sektorji druzno prizadevati za razogljicenje gospodarstva EU in doseci nicelno stopnjo
neto emisij toplogrednih plinov; poudarja, da bi morale imeti drzave na voljo proZne moznosti, kako Zelijo razogljiciti svoje
gospodarstvo, zato da bodo lazje ublazile socialne stroske prehoda in v druzbi pridobile podporo in sprejetost;

98. meni, da bo imelo nadaljnje povezovanje notranjega energetskega trga EU osrednjo vlogo, zlasti pri doseganju
gospodarstva z nicelnimi neto emisijami toplogrednih plinov;

99.  Zeli spomniti, da sta prednostna obravnava energijske ucinkovitosti, tudi z nacelom ,energijska ucinkovitost na
prvem mestu®, in vodilni polozaj na podro¢ju obnovljivih virov energije v svetovnem merilu dva osrednja cilja energetske
unije EU; Zeli spomniti, da je bil kot cilj EU na podro¢ju obnovljivih virov do leta 2030 zastavljen delez vsaj 32 %, cilj
energijske ucinkovitosti pa vsaj 32,5%; poudarja, da naj bi ta cilja sicer pripomogla k ve¢jemu zmanjSanju emisij
toplogrednih plinov, kot je bilo prvotno predvideno, a $e zdale¢ nista skladna s 50- do 55-odstotnim zmanjsanjem, kakor
predlaga nova predsednica Komisije, niti s ciljem, da bi svetovni porast temperature omejili na 1,5 °C; poziva Komisijo in
Svet, naj dolo¢ita dodatna prizadevanja, ki bodo potrebna za toliksno intenziviranje energije iz obnovljivih virov in
povecanje energijske uc¢inkovitosti, da bo skladno s ciljem zmanjsanja emisij toplogrednih plinov; poziva, da bi v svetovnem
merilu spodbujali ukrepe za energijsko ucinkovitost in jo tudi ¢im hitreje zaceli uporabljati;

100. pozdravlja, da delez energije iz obnovljivih virov zajema vse vecji delez v svetovni oskrbi, zlasti
v elektroenergetskem sektorju; je zaskrbljen, ker se energija iz obnovljivih virov le stezka uveljavlja pri ogrevanju, hlajenju
in v prometu, zlasti pa v letalstvu in pomorstvu; mo¢no ga skrbi tudi upocasnitev (po letu 2014) pri Sirjenju splosnega
trznega deleza energije iz obnovljivih virov v EU, kar ogroza njene energetske in podnebne cilje; poudarja, da bodo morali
vsi sektorji zaceti ve¢ uporabljati energijo iz obnovljivih virov, ¢e Zelimo izpolniti svoje cilje na podro¢ju trajnosti;

Raziskave, inovacije, digitalne tehnologije in vesoljska politika

101.  priznava, da morajo imeti v boju proti podnebnim spremembam, ¢e naj bo uspesen, pri uresnicevanju strateskih
ciljev Pariskega sporazuma in pri morebitnih ambicioznejsih podnebnih programu kljuéno vlogo znanost in znanstvene
inovacije; poudarja, da mora EU prevzeti vodilno vlogo v boju proti podnebnim spremembam in pri spodbujanju
tehnoloskega napredka za razvoj, odporen proti podnebnim spremembam;

102.  poudarja tudi, da je za boj proti podnebnim spremembam zelo pomembno nadaljevati in krepiti raziskave in
inovacije na podro¢ju blaZenja podnebnih sprememb, politik prilagajanja, uinkovite rabe virov, nizkoogljicnih ali
brezemisijskih tehnologij, trajnostne rabe sekundarnih surovin (kroZno gospodarstvo) in zbiranja podatkov o podnebnih
spremembah; poudarja, da je treba glede na zaveze Unije v okviru energetske unije in Pariskega sporazuma vsekakor
prednostno obravnavati financiranje projektov na podro¢ju trajnostne energije v okviru programa Obzorje Evropa;

103.  Zeli spomniti, da je podrocje raziskav, inovacij in konkurené¢nosti eden od petih stebrov strategije EU za energetsko
unijo; zato Zeli tudi spomniti, da imajo v boju proti globalnemu segrevanju klju¢no vlogo raziskovalci, in poudarja, da
morajo mednarodni partnerji pri tem tesno sodelovati tudi na znanstvenem podro¢ju;
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104.  Zeli opozoriti, da ima pri podpiranju energetskega in industrijskega prehoda osrednjo vlogo digitalna tehnologija,
zlasti pri izbolj$evanju energijske ucinkovitosti, povecevanju prihrankov in zmanjevanju emisij; poudarja okoljske koristi,
ki jih lahko prinese digitalizacija evropskih industrijskih panog z u¢inkovito rabo virov in recikliranjem ter z zmanjSanjem
snovne intenzivnosti; poudarja, da bi popolna digitalizacija prenosnih in distribucijskih omrezij in vozlis¢ za trgovanje
z energijo ter vodenje programov za odziv na povpraSevanje s programskimi aplikacijami prinesla precej koristi;

105.  se zaveda pomembne vloge novega vesoljskega programa EU pri podpiranju njenega boja proti podnebnim
spremembam in njihovim posledicam; Zeli spomniti, da da imajo podatki in informacijske storitve programa Copernicus za
opazovanje Zemlje, odlocilno vlogo pri spremljanju Zemlje; poudarja, kako pomemben je ta program pri omogocanju
mednarodnega usklajevanja opazovalnih sistemov in s tem povezanega izmenjevanja podatkov;

Podnebne spremembe in razvoj

106.  zZeli spomniti, da je v porocilu posebnega porocevalca OZN o skrajni revi¢ini in ¢lovekovih pravicah z dne
25. junija 2019 o problematiki podnebnih sprememb in revi¢ini zapisano, da bi lahko podnebne spremembe podrle ves
napredek, ki smo ga v zadnjih 50 letih dosegli pri razvoju, globalnem zdravju in zmanjSevanju revi¢ine, ocenjuje pa se tudi,
da bodo 75 do 80 % stroskov podnebnih sprememb nosile drzave v razvoju;

107.  poudarja, da so drzave v razvoju najbolj ranljive, izpostavljene podnebnim razmeram in manj utrjene proti temu,
da bi zdrzale Cedalje intenzivnejse posledice spreminjajocega se podnebja, kar pomeni tudi prehranske in vodooskrbne
krize, obsezno materialno $kodo zaradi naravnih nesre¢, razseljevanje prebivalcev in ve¢je pritiske na Ze tako omejene vire;
zeli opomniti, da imajo podnebne spremembe drasti¢ne posledice za dolgoro¢ni gospodarski razvoj teh drzav, zlasti
najmanj razvitih drzav;

108.  Zeli izpostaviti tropska ciklona Idai in Kenneth (slednji je najmocnejsi ciklon, ki je kdaj koli prizadel afrisko celino),
ki sta v prvi polovici leta 2019 pustosila po Komorih, Malaviju, Mozambiku in Zimbabveju in povzro¢ila mnogo smrti, ve¢
kot dva milijona ljudi je potrebovalo takojsnjo humanitarno pomo¢ v vrednosti skoraj 400 milijonov USD, kar je v najvegji
meri pokrila EU, stroske obnove pa ocenjujejo na tri milijarde USD;

109.  Zeli opozoriti, da bo za zmoznost drZav v razvoju za prilagajanje na podnebne spremembe odlocilna odpornost
njihove infrastrukture; zato trdi, da je treba spodbujati nalozbe v odporno infrastrukturo v teh drzavah in jim tako
pomagati pri zoperstavljanju hudim naravnim nesrecam;

110.  ponavlja svoje stalis¢e, da bi morali vsaj 45 % sredstev iz predlaganega instrumenta za sosedstvo in razvojno
sodelovanje za obdobje 2021-2027 nameniti za podporo podnebnim in okoljskim ciljem;

111.  vztraja, da bo treba Pariski sporazum in agendo za trajnostni razvoj do leta 2030 v notranjih in zunanjih politikah
izvajati s skupnim pristopom ter ob najstrozjem spostovanju skladnosti politik za razvoj, predvsem glede razvoja, trgovine,
kmetijstva, energije in podnebja;

112.  poudarja, da so podnebje, gospodarstvo in druzba medsebojno soodvisni; izrecno poudarja, da podnebne
spremembe neposredno Zivljenjsko ogrozajo domorodne skupnosti, Se posebej izolirane skupnosti, ki niso v stiku
z drugimi; poudarja, da je tradicionalno znanje domorodnih skupnosti po podatkih IPCC najpomembnejsi vir za
preprecevanje podnebnih sprememb, nenazadnje tudi zato, ker je 80 % preostale biotske raznovrstnosti prav na ozemlju
domorodnih ljudstev; je zgroZen nad nedavnim ubojem domorodnega voditelja Emrye Wajdpija na severu Brazilije in
pozdravlja, da je visoka komisarka OZN za ¢lovekove pravice 29. julija 2019 pozvala brazilsko vlado, naj ustavi vdiranje na
ozemlja domorodnih prebivalcev ter jim zagotovi miroljubno uZivanje skupne pravice do zemljis¢, kakor doloca konvencija
§t. 169 Mednarodne organizacije dela;
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113.  poziva razvite drzave, s tem pa tudi drzave ¢lanice EU, naj si bolj prizadevajo za deljenje znanja, vzpostavljanje
zmogljivosti in prenos tehnologije v drzavah v razvoju in s tem za¢nejo izvajati ¢lene 9 do 11 Pariskega sporazuma ter ¢lene
49, 116 in 120 akcijske agende iz Adis Abebe o financiranju za razvoj, s tem bodo namre¢ tudi zacele izpolnjevati svoje
zaveze v zvezi s 17. ciljem trajnostnega razvoja (vkljuéno s podcilji od 17.6 do 17.8); zato poudarja pozitivni potencial
ve¢jih nalozb EU v obetavne znanstvenoraziskovalne projekte; poleg tega poziva, naj EU spodbuja k sprejetju deklaracije,
podobne deklaraciji iz Dohe o sporazumu TRIPS in javnem zdravju leta 2001, da bi spodbujali zakonit prenos podnebju
prijazne tehnologije v drzave v razvoju;

114.  poudarja, da so zasebne nalozbe in rast bistvenega pomena za prehod na podnebju prijazno infrastrukturo in
proizvodne metode; poudarja, da je treba &im bolj povelati prispevek teh nalozb k podnebnemu ukrepanju in
k izpolnjevanju ciljev trajnostnega razvoja, kar velja tudi za spodbude in spodbujanje javno-zasebnih partnerstev; meni, da
je tu nacrt za zunanje nalozbe osrednje orodje; poleg tega poudarja, da bodo mogle drzave v razvoju samo z vkljucujo¢im
in trajnostnim razvojem in rastjo resni¢no sodelovati v podnebnem prehodu, na primer z inovacijskimi strategijami in
tehnoloskim napredkom; meni, da bi morala EU hitro zaceti spodbujati odgovorno in trajnostno zasebno financiranje,
predvsem zaradi obvez na podrodju clovekovih pravic in prispevanja v domace gospodarstvo v drzavah v razvoju; svari pa
pred pretiranim zana$anjem na prostovoljna prizadevanja zasebnega sektorja;

115.  se zaveda, da je vse vec interesa za oblikovanje standardov za podnebju prijazne in trajnostne nalozbe, in izraza
pomisleke, da je primerjava zaradi Sirjenja pobud v zasebnem sektorju precej oteZena; zato pozdravlja pobudo Komisije in
mednarodne skupnosti za politi¢ni dialog in podporo nalozbam v podnebno ukrepanje v drzavah v razvoju, na primer
globalno zavezni$tvo o podnebnih spremembah plus (GCCA +) in Zeleni podnebni sklad; ob tem spodbuja Komisijo in
drzave ¢lanice, naj se v mednarodnih forumih bolj zavzamejo za spodbujanje uéinkovitosti in pravi¢nosti pri nalozbah
v podnebne ukrepe;

Podnebna diplomacija

116.  mocno podpira nadaljevanje in dodatno okrepitev politinega ozave$¢anja in podnebne diplomacije EU, ki sta
bistvena za mo¢nejse uveljavljanje podnebnih ukrepov v partnerskih drzavah in za svetovno javno mnenje; obenem meni,
da so ta prizadevanja nedvomno neustrezna, ¢loveski viri, ki jih imata za to na voljo Komisija in Evropska sluzba za zunanje
delovanje, pa Se zdale¢ ne zado3cajo; zato predlaga, da je treba na tem podro¢ju mocno povecati cloveske vire; spodbuja
Komisijo in drzave ¢lanice, naj k podnebni diplomaciji EU pristopijo celostno ter naj poskrbijo za povezave med
podnebnimi spremembami in trajnostnim razvojem, kmetijstvom, re§evanjem sporov ter migracijami in humanitarno
problematiko, zato da bi omogocili svetovni prehod na nicelne neto emisije, podnebno odpornost, trajnostni razvoj ter
prehransko in vodno varnost;

117.  poudarja, da podnebne spremembe vse bolj negativno vplivajo na mednarodno varnost in regionalno stabilnost,
kar je posledica degradacije okolja, izgube moznosti za prezivljanje, selitev prebivalstva zaradi podnebnih sprememb in
s tem povezanih oblik nemirov, pri katerih imajo podnebne spremembe pogosto multiplikativni ucinek; zato poziva EU in
drzave c¢lanice, naj sodelujejo s svojimi partnerji po svetu, da bi bolje razumeli, vkljucevali, predvidevali in obvladovali
destabilizacijske posledice podnebnih sprememb; spodbuja k izvajanju programa zgodnjega opozarjanja za velike
potencialne prelomne tocke, ki bi lahko ogrozile trajnostne strukture in ekoloske sisteme v ve¢jih regijah ali na celinah;

118.  pozdravlja zavezo in konkretne dejavnosti za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov v 3tevilnih delih sveta, na
primer zelo ambiciozne zaveze $tevilnih drzav v razvoju in malih otoskih drzav; obZaluje pa, da manjka podobnih ambicij
v §tevilnih najvedjih gospodarstvih in da ni pripravljenosti na razpravo o povecanju nacionalno dolo¢enih prispevkov; zeli
opomniti, da EU povzroci 9 % svetovnih emisij toplogrednih plinov, ¢eprav ima samo 6,7 % svetovnega prebivalstva, zato je
odlocilno, da pokaze vecje ambicije, saj ima tudi zgodovinsko ve¢jo odgovornost za podnebne spremembe in mora biti
preostalemu svetu za zgled; poudarja, da ne bo mogoée doseci ciljev Pariskega sporazuma in prepreciti tocke preloma, ¢e ne
bo vegjih ambicij tudi v drugih ve¢jih gospodarstvih;
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119.  poziva Komisijo, naj nemudoma preuci moZznosti za dodatne ukrepe, s katerimi bi spodbudili druga vecja
gospodarstva k povecanju nacionalno dolocenih prispevkov, naj izvaja dodatne konkretne ukrepe ter razmisli tudi
o inovativnih pristopih;

120.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj uporabijo vse razpoloZljive instrumente (npr. mednarodna pogajanja,
trgovinske in regionalne sporazume, mednarodna partnerstva), da bi podprle in spodbudile sodelovanje pri globalnem
prehodu na nicelno stopnjo neto emisij, odpornost proti podnebnim spremembam, trajnostni razvoj ter prehransko in
vodno varnost;

121.  poudarja, da je treba podnebne cilje vkljuciti v vse politike EU, tudi v trgovinsko; poziva Komisijo, naj poskrbi, da
bodo vsi novi sporazumi o trgovini in nalozbah, ki jih podpise EU, v celoti skladni s Pariskim sporazumom, ter zagotovi, da
bodo okoljske in podnebne dolocbe pravno zavezujole in izvrsljive; poziva Komisijo, naj izvede in objavi celovito oceno
skladnosti obstojecih in prihodnjih sporazumov s Pariskim sporazumom; poziva Komisijo, naj zagotovi, da bodo imeli vsi
sklenjeni trgovinski sporazumi zavezujoce klavzule o izpolnjevanju zahtev Pariskega sporazuma, zlasti dolo¢b, kot sta
trajnostno upravljanje in ohranjanje gozdov; poziva Komisijo, naj posebno pozornost nameni Zzivljenjskemu ciklu
trgovskega blaga od zasnove do potrosnje in varstvu naravnih virov ter naj pri tem uposteva kumulativne vplive, vklju¢no
§ prevozorm;

122.  poziva Komisijo in Svet, naj Pariski sporazum vkljucita v trgovinske sporazume, da bi nase trgovinske partnerje
spodbudila k doseganju ciljev sporazuma; poziva ju tudi, naj revidirata dvostranske trgovinske sporazume, da bi vanje
vkljucili ambiciozne podnebne obveznosti in partnerje tako spodbudili k sprejetju podnebnih strategij, ki bodo skladne
s Pariskim sporazumom;

123.  toplo pozdravlja napoved Rusije, da bo izvajala Pariski sporazum;

124.  priznava, da je partnerstvo med EU in ZDA izredno pomembno za doseganje strateskih ciljev Pariskega sporazuma
in drugih ambicioznejsih strategij; ponovno izraza obzalovanje, ker je predsednik ZDA Donald Trump napovedal izstop
Zdruzenih drzav Amerike iz PariSkega sporazuma; moéno pozdravlja nadaljnja proaktivna prizadevanja za podnebne
ukrepe velikih ameriskih zveznih drzav, mest, univerz in drugih nedrzavnih akterjev v ZDA v okviru kampanje ,Se vedno
smo zraven®; se nadeja, da bodo ZDA spet pristopile k boju proti podnebnim spremembam, in to v partnerstvu z EU, da
bosta prevzela vodilno vlogo pri sklepanju svetovnih sporazumov o trgovini, industriji in energiji v skladu s Parigkim
sporazumonn;

125.  mocno obzaluje medli odziv brazilskega predsednika Jaira Bolsonara in brazilske vlade na neprimerljivo $tevilo in
obseg gozdnih pozarov v brazilski Amazoniji; poziva EU in njene drzave ¢lanice, naj si po najboljsih moceh prizadevajo, da
bi preprecile unicevanje okolja na tem in drugih klju¢nih obmogjih globalnega ekosistema in upostevale tudi mozno vlogo
lastne trgovinske politike;

Vloga Evropskega parlamenta

126.  ker mora Parlament odobriti mednarodne sporazume in ima kot sozakonodajalec osrednjo vlogo tudi pri
notranjem izvajanju, meni, da mora biti tudi primerno vklju¢en v delegacijo EU; zato pricakuje, da bo lahko navzo¢ na
usklajevalnih sestankih EU za COP25 v Madridu in da mu bo vse od zacetka faze pogajanj zagotovljen dostop do vseh
pripravljalnih dokumentov;

o (0]

127.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji, vladam in parlamentom drzav ¢lanic ter
sekretariatu UNFCCC s prosnjo, naj jo posreduje tudi vsem pogodbenicam, ki niso ¢lanice EU.
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P9 TA(2019)0080
Pristop EU k Istanbulski konvenciji in drugi ukrepi za boj proti nasilju zaradi spola

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o pristopu EU k Istanbulski konvenciji in drugih
ukrepih za boj proti nasilju na podlagi spola (2019/2855(RSP))

(2021/C 232/08)
Evropski parlament,

— ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji (PEU), Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) in Listine Unije o temeljnih
pravicah,

— ob upostevanju Konvencije Sveta Evrope o preprecevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druZini ter o boju proti
njima, ki je bila na voljo za podpis od 11. maja 2011 v Istanbulu v Turciji (v nadaljnjem besedilu: Istanbulska
konvencija),

— ob upostevanju deklaracije in izhodi§¢ za ukrepanje, sprejetih na Cetrti svetovni konferenci o Zenskah 15. septembra
1995 v Pekingu, ter poznejsih koncnih dokumentov, sprejetih na posebnih zasedanjih OZN Peking + 5 (2005),
Peking + 15 (2010) in Peking + 20 (2015),

— ob upostevanju dolocb pravnih instrumentov OZN na podrocju ¢lovekovih pravic, zlasti tistih, ki zadevajo pravice
Zensk,

— ob upostevanju predloga sklepa Sveta z dne 4. marca 2016 (COM(2016)0109),

— ob upostevanju Sklepa Sveta (EU) 2017/865 z dne 11. maja 2017 o podpisu, v imenu Evropske unije, Konvencije Sveta
Evrope o prepreCevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druZini ter o boju proti njima glede zadev na podrocju
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah ('),

— ob upostevanju Sklepa Sveta (EU) 2017/866 z dne 11. maja 2017 o podpisu, v imenu Evropske unije, Konvencije Sveta
Evrope o preprecevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druZini ter o boju proti njima, kar zadeva azil in nevracanje (%),

— ob upostevanju Dunajske konvencije o pravu mednarodnih pogodb z dne 23. maja 1969 in zlasti njenih ¢lenov 26
in 27,

— ob upostevanju sodne prakse Evropskega sodisca za ¢lovekove pravice (ESCP),

— ob upostevanju Direktive 2012/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o dolo¢itvi minimalnih
standardov na podro¢ju pravic, podpore in zaicite Zrtev kaznivih dejanj ter o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta
2001/220/PNZ (%,

— ob upostevanju Direktive 2011/99/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o evropski odredbi
o zad¢iti (*) in Uredbe (EU) $t. 606/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o vzajemnem
priznavanju zasitnih ukrepov v civilnih zadevah (%),

UL L 131, 20.5.2017, str. 11.
UL L 131, 20.5.2017, str. 13.
UL L 315, 14.11.2012, str. 57.
UL L 338, 21.12.2011, str. 2.
UL L 181, 29.6.2013, str. 4.

S
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— ob upostevanju Direktive 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o preprecevanju trgovine
z ljudmi in boju proti njej ter zas¢iti njenih Zrtev in o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2002/629/PNZ (%) ter
Direktive 2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o boju proti spolni zlorabi in
spolnemu izkoris¢anju otrok ter otroski pornografiji in nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2004/68/PNZ (),

— ob upostevanju Direktive 2006/54/ES Sveta z dne 5. julija 2006 o uresni¢evanju nacela enakih moznosti ter enakega
obravnavanja moskih in Zensk pri zaposlovanju in poklicnem delu (¥) in Direktive Sveta 2004/113[ES z dne
13. decembra 2004 o izvajanju nacela enakega obravnavanja moskih in Zensk pri dostopu do blaga in storitev ter oskrbi
z njimi (°), ki opredeljujeta in obsojata nadlegovanje in spolno nadlegovanje,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 4. aprila 2019 o pridobitvi mnenja Sodis¢a o zdruzljivosti predlogov za pristop
Evropske unije h Konvenciji Sveta Evrope o preprecevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druZini ter o boju proti
njima s Pogodbama ter o postopku za ta pristop ('),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 11. septembra 2018 o ukrepih za preprecevanje trpincenja in spolnega
nadlegovanja na delovnem mestu, javnih mestih in v politicnem Zivljenju v EU ter boj proti njima ('!),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 26. oktobra 2017 o boju proti spolnemu nadlegovanju in zlorabam v EU ('?),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. septembra 2017 o predlogu sklepa Sveta o sklenitvi, s strani Evropske unije,
Konvencije Sveta Evrope o preprecevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druzini ter o boju proti njima
(COM(2016)0109 — 2016/0062(NLE)) ("),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 9. junija 2015 o strategiji EU za enakost Zensk in moskih po letu 2015 (*4),

— ob upostevanju smernic EU z dne 8. decembra 2008 glede nasilja nad Zenskami in dekleti ter boja proti vsem oblikam
njihove diskriminacije,

— ob upostevanju delovnega dokumenta sluzb Komisije z dne 3. decembra 2015 z naslovom ,Strategic engagement for
gender equality 2016-2019“ (SWD(2015)0278), ki govori o strateskih prizadevanjih za enakost spolov med letoma
2016 in 2019,

— ob upostevanju porocila Agencije Evropske unije za temeljne pravice (FRA) iz leta 2014 z naslovom Nasilje nad
zenskami: vseevropska raziskava,

— ob upostevanju mnenja Beneske komisije z dne 14. oktobra 2019 o Armeniji z naslovom ,Opinion on the
constitutional implications of the ratification of the Council of Europe Convention on preventing and combating
violence against women and domestic violence* (Mnenje o ustavnih posledicah ratifikacije Konvencije Sveta Evrope
o preprecevanju nasilja nad Zenskami in nasilja v druZini ter o boju proti njima),

— ob upostevanju Okvirnega sklepa Sveta 2008/913/PNZ z dne 28. novembra 2008 o boju proti nekaterim oblikam in
izrazom rasizma in ksenofobije s kazensko-pravnimi sredstvi (**),

— ob upostevanju ¢lena 132(2) Poslovnika,

) UL L 101, 15.4.2011, str. 1.

) UL L 335, 17.12.2011, str. 1.

%) UL L 204, 26.7.2006, str. 23.

) UL L 373, 21.12.2004, str. 37.

% Sprejeta besedila, P8_TA(2019)0357.
) Sprejeta besedila, P8_TA(2018)0331.
) UL C 346, 27.9.2018, str. 192.

%) UL C 337, 20.9.2018, str. 167.
) UL C 407, 4.11.2016, str. 2.
) UL L 328, 6.12.2008, str. 55.
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A. ker je enakost spolov temeljna vrednota EU; ker sta pravici do enakega obravnavanja in nediskriminacije temeljni
pravici, zapisani v Pogodbah in Listini o temeljnih pravicah, ter bi se morali v celoti spostovati;

B. ker enakost moskih in Zensk po indeksu o enakosti spolov Evropskega instituta za enakost spolov (EIGE) doslej v nobeni
drzavi EU ni v celoti dosezena; ker je izkoreninjenje nasilja na podlagi spola eden osnovnih pogojev za doseganje tega
cilja;

C. ker je boj proti nasilju na podlagi spola ena prednostnih nalog strateskih prizadevanj EU za enakost spolov
v obdobju 2016-2019;

D. ker nasilje nad Zenskami, kot je opredeljeno v Istanbulski konvenciji, pomeni krsitev ¢lovekovih pravic in obliko
diskriminacije Zensk ter vsa nasilna dejanja zaradi spola, ki povzrocijo ali bi lahko povzroc¢ila fizi¢ne, spolne, psihi¢ne ali
ekonomske posledice ali trpljenje Zensk, vkljuéno z groznjami s takimi dejanji, prisilo ali samovoljnim odvzemom
prostosti, ne glede na to, ali do njih pride v javnem ali zasebnem zivljenju;

E. ker je bil pojem feminicid v mehanizmu nadaljnjega spremljanja konvencije iz Belém do Pard (MESECVI) opredeljen kot
nasilna smrt Zensk zaradi spola — ne glede na to, ali se zgodi v druZini, domacem partnerstvu ali drugem medosebnem
razmerju — v skupnosti, ki jo zagresi katera koli oseba ali ki jo z ukrepanjem ali neukrepanjem zakrivi ali dopusti drzava
ali njeni predstavniki (*°);

F. ker je v Istanbulski konvenciji dolo¢eno, da je treba zagotoviti izvajanje vseh dolocb te konvencije, zlasti ukrepov za
varstvo pravic zrtev brez diskriminacije zaradi bioloskega ali socialnega spola, rase, barve, jezika, vere, politi¢nega ali
drugega prepricanja, narodnega ali socialnega porekla, pripadnosti narodni skupnosti, premoZzenja, rojstva, spolne
usmerjenosti, spolne identitete, starosti, zdravstvenega stanja, invalidnosti, zakonskega stanu, statusa migranta ali
begunca ali drugega statusa;

G. ker sta fizi¢no in psihi¢no nasilje nad Zenskami in nasilje na podlagi spola mo¢no razsirjeni ter vplivata na Zenske na
vseh ravneh druzbe, ne glede na starost, stopnjo izobrazbe, dohodek, socialni polozaj, drzavo izvora ali prebivalisca;

H. ker je nasilje na podlagi spola vzrok in posledica strukturnih neenakosti, ki jih Zenske doZivljajo v $tevilnih vidikih
zivljenja — delu, zdravstvu, dostopu do finan¢nih virov, oblasti in znanju, pa tudi upravljanju osebnega Casa; ker je treba
za boj proti nasilju na podlagi spola razumeti njegove vzroke in dejavnike, ki prispevajo k njemu;

I. ker je pomembno, da se pri poskusih pojasnjevanja razsirjenosti nasilja nad Zenskami v nasih druzbah prizna
strukturno ali institucionalno nasilje, ki ga je mogoce opredeliti kot podrejenost zensk v gospodarskem, druzbenem in
politi¢nem Zivljenju;

J.  ker Zenske v EU zaradi razli¢nih politik in zakonodaj v drzavah ¢lanicah niso enako zascitene pred nasiljem na podlagi
spola;

K. ker pravosodni sistemi Zenskam pogosto ne zagotavljajo zadostne podpore; ker so lahko Zrtve v Stevilnih primerih
delezne ponizujo¢ih pripomb usluzbencev organov kazenskega pregona ali so v polozaju odvisnosti, zato se $e bolj
bojijo prijaviti nasilje;

L. ker smo v tem desetletju na svetovni in evropski ravni pri¢a opazni in organizirani ofenzivi zoper enakost spolov in
pravice Zensk, vklju¢no s spolnim in reproduktivnim zdravjem in pravicami;

(") https://www.oas.org/es/mesecvi/docs/DeclaracionFemicidio-EN.pdf
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M. ker je raziskava Agencije Evropske unije za temeljne pravice iz leta 2014 pokazala, da je bila tretjina vseh Zensk v Evropi
vsaj enkrat po petnajstem letu Zrtev telesnega ali spolnega nasilja, 55 % Zensk je dozZivelo eno ali ve¢ oblik spolnega
nadlegovanja, 11 % jih je bilo izpostavljenih kibernetskemu nadlegovanju, vsaka dvajseta (5 %) je bila posiljena, ve¢ kot
desetina pa je bila Zrtev spolnega nasilja z uporabo sile; ker v $tevilnih drzavah ¢lanicah veé kot polovico umorjenih
zensk ubijejo intimni partnerji, sorodniki ali druzinski ¢lani; ker so Zrtve najresneje primere nasilja partnerja policiji
prijavile le v 14 % primerov, najresnejse primere nasilja drugih oseb pa le v 13 % primerov, kar pomeni, da velika vecina
primerov ni prijavljena; ker je gibanje #MeToo Zenske in dekleta v zadnjih letih spodbudilo k prijavljanju zlorab, nasilja
in nadlegovanja;

N. ker so suZenjstvo in sodobne oblike trgovine z ljudmi, ki ve¢inoma prizadenejo Zenske, $e vedno prisotne v EU; ker je
71 % vseh zrtev trgovine z ljudmi po svetu Zensk in deklet, tri Cetrtine teh Zensk in deklet pa je spolno izkoris¢enih (7);

O. ker imata spletno nasilje in nadlegovanje pogosto fizi¢ne posledice, resno pa je tudi tveganje, da uporabnike spleta, ki
berejo o njiju, spodbujata k oponasanju ter izvajanju prav tak$nega nasilja in nadlegovanja;

P. ker se nekatere skupine Zensk in deklet, kot so migrantke, begunke in prosilke za azil, invalidke, lezbijke, biseksualke,
transseksualke in interseksualke ter romske Zenske, srecujejo s prese¢nimi in $tevilnimi oblikami diskriminacije, zato so
v e ranljivejSem poloZaju, v katerem so izpostavljene tveganju za nasilje na podlagi spola, ter nimajo dostopa do
pravnega varstva, podpore in storitev zaiCite ter uZivanja svojih temeljnih pravic;

Q. ker Zenske, ki so Zrtve nasilja na podlagi spola, in njihovi otroci pogosto potrebujejo posebno podporo in zas¢ito zaradi
velike nevarnosti ponovne viktimizacije, ustrahovanja in mascevanja, povezanega s takim nasiljem;

R. ker nasilje na podlagi spola ogroza spostovanje ¢lovekovih pravic, socialno stabilnost in varnost, javno zdravje,
izobrazevalne in zaposlitvene priloZnosti Zensk ter dobrobit in moZnosti za razvoj otrok in skupnosti;

S. ker izpostavljenost fizi¢nemu, spolnemu ali psiholoskemu nasilju in zlorabam mo¢no vpliva na zrtve, kar lahko
povzrodi trajno fizi¢no, spolno, ¢ustveno ali psiholosko ter ekonomsko in finan¢no skodo;

T. ker storilci zlo¢inov nad Zenskami véasih Se vedno ostajajo nekaznovani, kar je treba izkoreniniti ter zagotoviti, da bodo
storilci kazensko preganjani ter da bodo Zenske in dekleta, ki so prezivela nasilje, v pravosodnem sistemu delezne
ustrezne podpore in priznanja; ker je bistveno, da se zagotovi usposabljanje tistim, ki se borijo proti nasilju nad
zenskami, kot so policisti, sodniki ali oblikovalci politik;

U. ker mora EU v sodelovanju s svojimi drzavami ¢lanicami sprejeti vse potrebne ukrepe za spodbujanje in varovanje
pravice vseh Zensk in deklet do Zivljenja brez nasilja, tako v javnem kot zasebnem Zivljenju;

V. ker Istanbulske konvencije osem let po sprejetju Se vedno niso ratificirale vse drzave ¢lanice in niti EU;

1. obsoja vse oblike nasilja na podlagi spola ter obzaluje, da so Zenske in dekleta $e vedno izpostavljene psihi¢nemu,
fizinemu, spolnemu in ekonomskemu nasilju, vklju¢no z nasiljem v druzini, spolnim nadlegovanjem, kibernetskim
nasiljem, zalezovanjem, posilstvom, zgodnjimi in pod prisilo sklenjenimi zakonskimi zvezami, pohabljanjem Zenskih
spolovil, kaznivimi dejanji, storjenimi iz tako imenovane casti, prisilnim splavom, prisilno sterilizacijo, spolnim
izkori$¢anjem in trgovino z ljudmi ter drugimi oblikami nasilja, ki pomenijo grobo krsitev njihovih ¢lovekovih pravic in
dostojanstva; je globoko zaskrbljen zaradi pojava feminicida v Evropi, ki je najskrajnejsa oblika nasilja nad Zenskami;

(') https:/|www.un.org/en/events/endviolenceday/
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2. poziva Svet, naj nujno zakljuci postopek ratifikacije Istanbulske konvencije s strani EU na podlagi Sirokega pristopa
brez omejitev ter se zavzame za njeno ratifikacijo v vseh drzavah ¢lanicah; poziva Svet in Komisijo, naj zagotovita, da bo
Konvencija v celoti vkljuCena v zakonodajni in politi¢ni okvir EU; Zeli opomniti, da morajo Istanbulsko konvencijo kljub
pristopu EU k tej konvenciji ratificirati tudi drzave ¢lanice; poziva drzave ¢lanice, naj pospesijo pogajanja o ratifikaciji in
izvajanju Istanbulske konvencije, ter Se zlasti poziva Bolgarijo, Cesko, Madzarsko, Latvijo, Litvo, Slovasko in Zdruzeno
kraljestvo, ki so Konvencijo podpisale, ne pa tudi ratificirale, naj to nemudoma storijo;

3. ostro obsoja poskuse v nekaterih drzavah clanicah, da bi preklicali ukrepe, ki so bili Ze sprejeti pri izvajanju
Istanbulske konvencije in pri boju proti nasilju nad Zenskami;

4. poziva drzave ¢lanice, naj zagotovijo pravilno izvajanje in uveljavljanje Konvencije ter dodelijo ustrezne finan¢ne in
kadrovske vire za prepre¢evanje nasilja nad Zenskami in nasilja na podlagi spola, za boj proti njima ter za za$cito Zrtev;
odloéno poziva drzave ¢lanice, naj upostevajo priporocila skupine strokovnjakov Sveta Evrope za ukrepanje proti nasilju
nad Zenskami in nasilju v druzini ter izbolj$ajo svojo zakonodajo, da bo bolj skladna z dolo¢bami Istanbulske konvencije;

5. poudarja, da Istanbulska konvencija ostaja mednarodni standard in klju¢no orodje za izkoreninjenje nasilja na podlagi
spola s celostnim, celovitim in usklajenim pristopom, ki v ospredje postavlja pravice Zrtve, obravnavanjem vprasanja nasilja
nad Zenskami in dekleti ter nasilja na podlagi spola, vklju¢no z nasiljem v druzini, z najrazli¢nejsih vidikov z zagotavljanjem
ukrepov, kot so preprecevanje nasilja, boj proti diskriminaciji, kazenskopravni ukrepi za boj proti nekaznovanju,
zagotavljanje zasite in pomoci Zrtvam, zacita otrok ter zasCita prosilk za azil in begunk, uvedbo postopkov za oceno
tveganja in ocenjevanjem tveganja ter bolj$im zbiranjem podatkov, pa tudi s kampanjami ali programi ozaves$¢anja, med
drugim v sodelovanju z nacionalnimi institucijami za clovekove pravice in organi za enakost, civilno druzbo ter nevladnimi
organizacijami;

6. obsoja napade na Istanbulsko konvencijo in kampanje proti njej, ki temeljijo na namernih napa¢nih razlagah in
laznem predstavljanju njene vsebine javnosti;

7. odlo¢no poudarja, da je odrekanje storitev na podro¢ju spolnega in reproduktivnega zdravja ter spolnih in
reproduktivnih pravic oblika nasilja nad Zenskami in dekleti, ter poudarja, da je Evropsko sodis¢e za ¢lovekove pravice ze
veckrat razsodilo, da restriktivni zakoni o prekinitvi nose¢nosti in njihovo pomanjkljivo izvajanje pomenijo krsitev
¢lovekovih pravic Zensk;

8.  poudarja, da so kampanje za ozavescanje, ki so namenjene boju proti spolnim stereotipom in patriarhalnemu nasilju
ter spodbujanju nicelne strpnosti do nadlegovanja in nasilja na podlagi spola, bistvena orodja za boj proti tem kritvam
¢lovekovih pravic; meni, da so irSe izobrazevalne strategije, ki temeljijo na boju proti diskriminaciji, kljuéno orodje za
preprecevanje vseh oblik nasilja, posebej nasilja na podlagi spola, in zlasti v adolescenci;

9.  poudarja, da bi morali za ve¢jo ucinkovitost ukrepov za boj proti nasilju na podlagi spola te spremljati ukrepi,
namenjeni spodbujanju opolnomocenja in ekonomske neodvisnosti Zensk, ki so Zrtve nasilja;

10.  poziva Komisijo in drZave ¢lanice, naj zagotovijo ustrezno usposabljanje, postopke in smernice, pri katerih se
uposteva razli¢nost spolov in ki v ospredje postavljajo pravice 7rtve, namenjeni pa so vsem strokovnim delavcem, ki
obravnavajo Zrtve vseh oblik nasilja na podlagi spola, da bi preprecili diskriminacijo, travmatizacijo ali ponovno
viktimizacijo v sodnih, medicinskih in policijskih postopkih; poziva k takim izboljsavam, da bi prispevali k vi§ji stopnji
prijavljanja takih kaznivih dejanj;

11.  Zeli spomniti, da v okviru programa za pravice in vrednote podpira posebno dodelitev 193,6 milijona EUR za
ukrepe za preprecevanje vseh oblik nasilja na podlagi spola in boj proti njim ter spodbujanje celovitega izvajanja Istanbulske
konvencije, in poudarja, kako pomembno je, da se dovolj sredstev dodeli tudi na ravni drzav ¢lanic;

12.  ponovno poziva Komisijo, naj po oceni ucinka revidira okvirni sklep Sveta o boju proti nekaterim oblikam in
izrazom rasizma in ksenofobije s kazenskopravnimi sredstvi, ki je trenutno v veljavi, da bo vkljuceval spodbujanje
k sovrastvu zaradi spola, spolne usmerjenosti, spolne identitete in spolnih znacilnosti;
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13.  poziva drzave ¢lanice, naj zagotovijo celovito izvajanje in uveljavljanje ustrezne zakonodaje, ki je Ze v veljavi;

14.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj izboljSajo razpolozljivost in primerljivost kakovostnih raz¢lenjenih podatkov
o nasilju na podlagi spola, tako da v skladu z obveznostmi iz Konvencije v zvezi z zbiranjem podatkov in raziskavami
sodelujejo z Eurostatom, Evropskim institutom za enakost spolov in Agencijo Evropske unije za temeljne pravice; ponovno
poziva Komisijo, naj ustanovi evropsko nadzorno opazovalno skupino za podrodje nasilja na podlagi spola s to¢nimi in
primerljivimi podatki (po vzoru drzavne opazovalne skupine Evropskega instituta za enakost spolov za podro¢je nasilja nad
Zenskami);

15.  poudarja, kako pomembno je vzpostaviti formalne postopke za prijavljanje spolnega nadlegovanja na delovnem
mestu ter izvajati namenska usposabljanja in kampanje za ozave$¢anje, namenjene uveljavljanju nacela dostojanstva na
delovnem mestu in pristopa nicelne strpnosti kot osnovnega standarda; meni, da bi morale evropske institucije dajati zgled
na tem podrodju;

16.  poziva predsednika Evropskega parlamenta, predsedstvo in upravo Parlamenta, naj si $e naprej prizadevajo za to, da
v delovnem okolju Evropskega parlamenta ne bo nadlegovanja in seksizma, ter v skladu z zahtevami, sprejetimi v resoluciji
iz leta 2017 o boju proti spolnemu nadlegovanju in zlorabam v EU, izvajajo naslednje ukrepe: 1) narocijo zunanjo revizijo
obeh obstojecih odborov za preprecevanje nadlegovanja v Evropskem parlamentu in javno objavijo njene rezultate; 2)
preoblikujejo organe za prepreCevanje nadlegovanja ter vanje vkljucijo zunanje pravne, medicinske in terapevtske
strokovnjake s polno glasovalno pravico; 3) uvedejo obvezna usposabljanja o spostovanju in dostojanstvu na delovnem
mestu za vse poslance EP in vse kategorije osebja;

17.  pozdravlja zavezo novoizvoljene predsednice Komisije o povecanju prizadevanj, da bi preganjali nasilje na podlagi
spola, zagotavljali bolj$o podporo Zrtvam, uvrstili pristop EU k Istanbulski konvenciji med prednostne naloge Komisije ter
izkoristili priloZnosti iz Pogodbe, da se nasilje nad Zenskami doda na seznam kaznivih dejanj v EU;

18.  poziva Komisijo, naj boj proti nasilju na podlagi spola kot prednostno nalogo doda v naslednjo strategijo EU za
enakost spolov, pri ¢emer naj vanjo vkljuci ustrezne politicne ter zakonodajne in nezakonodajne ukrepe;

19.  poziva Komisijo, naj predlozi pravni akt o preprecevanju in zatiranju vseh oblik nasilja na podlagi spola, vklju¢no
z nasiljem nad Zenskami in dekleti; v zvezi s tem se zavezuje, da bo proucil vse mozne ukrepe, vklju¢no z ukrepi proti
kibernetskemu nasilju, tako da bo izkoristil pravico do zakonodajne pobude iz ¢lena 225 PDEU;

20.  poziva Komisijo in Svet, naj aktivirata premostitveno klavzulo iz ¢lena 83(1) PDEU, da bi na seznam kaznivih dejanj
v EU dodali nasilje nad Zenskami in dekleti ter druge oblike nasilja na podlagi spola;

21.  naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam drzav ¢lanic in parlamentarni
skups¢ini Sveta Evrope.
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P9 _TA(2019)0081

Nedavni ukrepi Ruske federacije proti litovskim sodnikom, tozilcem in preiskovalcem, ki so
sodelovali pri preiskavi tragi¢nih dogodkov z dne 13. januarja 1991 v Vilni

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o nedavnih ukrepih Ruske federacije proti litovskim
sodnikom, toZilcem in preiskovalcem, ki so sodelovali pri preiskavi tragi¢nih dogodkov z dne 13. januarja 1991
v Vilni (2019/2938(RSP))

(2021/C 232/09)

Evropski parlament,
— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o Ruski federaciji,

— ob upostevanju Konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobo$¢in (Evropska konvencija o ¢lovekovih
pravicah),

— ob upostevanju Splosne deklaracije ¢lovekovih pravic,

— ob upostevanju Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politi¢nih pravicah,

— ob upostevanju Evropske konvencije o medsebojni pravni pomo¢i v kazenskih zadevah,
— ob upostevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

— ob upostevanju osnovnih nac¢el OZN o neodvisnosti sodstva,

— ob upostevanju nedavne izmenjave mnenj v Odboru za drZavljanske svobo$¢ine, pravosodje in notranje zadeve
12. novembra 2019 ("),

— ob upostevanju ¢lena 132(2) in 132(4) Poslovnika,

A. ker si je komunisti¢na ZSSR neposredno zaradi pakta Molotov-Ribbentrop poleg drugih drzav prikljucila tudi Republiko
Litvo;

B. ker se je Ruska federacija v okviru Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah in Evropske konvencije o ¢lovekovih
pravicah ter kot polnopravna ¢lanica Sveta Evrope in Organizacije za varnost in sodelovanje v Evropi zavezala nacelom
demokracije, pravne drzave in spostovanja temeljnih svobos¢in in ¢lovekovih pravic;

C. kersomed 11.in 13. januarjem 1991 oboroZene sile ZSSR storile dejanje agresije proti neodvisni drzavi Litvi in njenim
prebivalcem, ki so skusali mirno obraniti televizijski stolp v Vilni, zaradi ¢esar je umrlo 14 ljudi, skoraj 800 pa je bilo
ranjenih; ker so se represivni ukrepi sovjetskih oboroZenih sil nadaljevali do poskusa drzavnega udara avgusta 1991
v Moskvi;

D. ker so to prelivanje krvi obsodili po vsem svetu in je to nekaj dni pozneje storil tudi vodja vrhovnega sveta Ruske
sovjetske federativne socialisti¢ne republike na mnozi¢nih demonstracijah v Moskvi;

E. ker je Ruska federacija v pogodbi med Republiko Litvo in Rusko sovjetsko federativno socialisticno republiko o podlagi
za odnose med drzavama z dne 29. julija 1991 priznala ponovno vzpostavitev neodvisne Republike Litve dne
11. marca 1990;

—

https:/[www.europarl.europa.eu/ep-live/en/committees video?event=20191112-0900-COMMITTEE-LIBE
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F. ker je Ruska federacija prevzela pravice in obveznosti nekdanje Sovjetske zveze in je njena naslednica;

G. ker je okrozno sodisce v Vilni 27. marca 2019 izdalo sodbo v tako imenovani ,trinajstojanuarski zadevi®, v kateri so bili
nekdanji sovjetski obrambni minister Dmitrij Jazov, nekdanji poveljnik sovjetske vojske v Vilni Vladimir Ushopcik,
nekdanji poveljnik posebnih enot KGB Mihail Golovatov ter 64 ruskih, beloruskih in ukrajinskih drzavljanov zaradi
sodelovanja v agresiji proti litovski drzavi spoznani za krive vojnih hudodelstev in hudodelstev zoper ¢lovecnost;

H. ker so vsem obtoZenim za ta napad sodili v nenavzoc¢nosti, razen dvema nekdanjima sovjetskima castnikoma, Juriju
Melu in Genadiju Ivanovu, obsojeni pa so bili na do 14 let zapora; ker se sodbe, izdane spomladi 2019, nanasajo na
tragicne dogodke, ki so sledili litovski izjavi o neodvisnosti dne 11. marca 1990, in sovjetska prizadevanja, da bi Litvo
prisilili k preklicu izjave, ki so se zacela z gospodarsko blokado v prvi polovici 1990 in so dozZivela svoj vrh v nasilnih
prizadevanjih za strmoglavljenje litovske vlade januarja 1991;

. ker so organi Republike Litve med predkazensko preiskavo v zadevi z dne 13. januarja aktivno zaprosili pristojne
organe Ruske federacije za pravno pomo¢ v tem kazenskem postopku, vendar Ruska federacija ni sodelovala;

J.  ker se za Rusko federacijo meni, da dejavno varuje in §¢iti poveljnike in storilce dejanj oboroZenega napada na nedolzne
in neoborozZene civiliste, na primer glavnega vojaskega castnika med dogodki januarja 1991 Mihaila Golovatova, ter
skusa na vse nacine prepreciti, da ne bi odgovarjali za svoja dejanja;

K. ker je bil prvi ruski odziv na sodbo sodis¢a negativen in je ruska duma trdila, da je bilo sojenje ,politi¢no motivirano® in
,poskus, da bi ponovno napisali zgodovino®, rusko zunanje ministrstvo pa je napovedalo, da ,ne bo odstopilo od zadeve
brez nadaljnjih ukrepov®;

L. ker je preiskovalni odbor Ruske federacije od julija 2018 do aprila 2019 uvedel kazenski postopek proti litovskim
sodnikom, toZilcem in preiskovalcem, ki so sodelovali v preiskavi ali sojenju v tej zadevi, in sicer na podlagi ¢lenov 299
in 305 kazenskega zakonika Ruske federacije, ki dolo¢a kazensko odgovornost za ,zavestno uveljavljanje kazenske
odgovornosti za ocitno nedolzno osebo” ter, za sodnika ali sodnike, za ,izrekanje ocitno nezakonitih kazni, odlo¢itev ali
drugih pravnih aktov*;

M. ker lahko ta politicno motivirani kazenski pregon, ki ga je zacela Ruska federacija, privede do zlorabe Interpolovega
sistema in drugih dvostranskih in vecstranskih sporazumov o sodelovanju, da bi se omejile pravice tozilcev in sodnikov
v tej zadevi med preiskavami, zasliSevanji in aretacijami; ker bi lahko Ruska federacija poskusila pridobiti mednarodne
naloge za prijetje litovskih uradnikov, ki so sodelovali pri tem postopku;

N. ker mediji Ruske federacije, ki so pod nadzorom drzave, pa tudi njeni uradni predstavniki, izvajajo propagandno in
dezinformacijsko kampanjo, s katerimi Zelijo sejati teorije zarote v zvezi s to zadevo in je del hibridnih grozenj EU in
drugim demokracijam;

O. ker je pravna drzava, skupaj s neodvisnostjo sodstva, ena od vrednot, na katerih temelji Unija; ker je Komisija skupaj
s Parlamentom in Svetom v skladu s Pogodbama odgovorna za spostovanje nacela pravne drzave kot temeljne vrednote
Unije in za zagotavljanje spostovanja prava, vrednot in nacel EU;

P. ker so sodniki katerekoli drzave ¢lanice tudi sodniki vse Evropske unije;



C 232/56 Uradni list Evropske unije 16.6.2021

Cetrtek, 28. november 2019

Q. ker je neodvisnost sodstva temelj pravne drzave in je bistvena za delovanje demokracije in spostovanje ¢lovekovih
pravic; ker je neodvisnost sodstva zapisana v ¢clenu 47 Listine o temeljnih pravicah in ¢lenu 6 Evropske konvencije
o ¢lovekovih pravicah;

R. ker osnovna nacela OZN o neodvisnosti sodstva dolocajo, da morajo vse vladne in druge institucije spoStovati in
upostevati neodvisnost sodstva; ker prav tako navajajo, da ne sme biti neustreznega ali neupravi¢enega vmesavanja
v sodni postopek ();

S. ker Splosna deklaracija ¢lovekovih pravic doloca zlasti nacela enakosti pred zakonom, domneve nedolznosti in pravice
do postenega in javnega obravnavanja pred pristojnim, neodvisnim in nepristranskim sodi§¢em;

T. ker ¢len 1 Evropske konvencije o medsebojni pravni pomoci v kazenskih zadevah, ki jo je ratificirala Ruska federacija,
doloca, da se ,pogodbenice zavezujejo, da si bodo v skladu z dolo¢bami te konvencije ¢im bolj medsebojno pomagale
v postopkih v zvezi s kaznivimi dejanji, za katera je kaznovanje v trenutku zaprosila za pravno pomoc¢ v pristojnosti
pravosodnih organov pogodbenice prosilke;

U. ker Ruska federacija kr3i vse ve¢ mednarodnega prava in zavez ter sprejema stali¢a, ki $kodijo dobrim sosedskim
odnosom in s tem spodkopava morebitno prihodnje sodelovanje;

1.  izreka solidarnost in soCustvovanje z druzinam Zrtev v tej zadevi;

2. ugotavlja, da dejanja organov Ruske federacije v zvezi z litovskimi sodniki in tozZilci krsijo temeljne pravne vrednote,
zlasti neodvisnost sodstva, ter nacelo, da se lahko ¢lovekove pravice in svobos¢ine zakonito omejijo le za namene, za katere
so omejitve uvedene z mednarodnim pravom;

3. opozarja, da je kazenski pregon tozilcev in sodnikov zaradi njihovih poklicnih dejavnosti nesprejemljiva oblika
zunanjega posega v prevlado prava;

4. poudarja, da postopek v tovrstnih kazenskih zadevah proti toZilcem in sodnikom ne more $teti za legitimnega;

5. odlo¢no obsoja te krsitve temeljnih nacel in norm mednarodnega prava, ki so jih storili ruski organi, in nasprotuje
temu politiéno motiviranemu kazenskemu pregonu;

6. izraza solidarnost z litovskimi tozZilci, preiskovalci in sodniki, ki so jih ruski organi obtozili v tej zadevi, ter
s prizadevanji litovske vlade, da na to opozori ter zmanjsa $kodo in nevarnost, ki grozi tistim, ki so jih ruski organi
nezakonito obtozili;

7. poudarja, da univerzalno priznana jamstva o neodvisnosti sodnikov in tozilcev prepovedujejo kakr$no koli
vmesavanje v sodno oblast, ki bi jo izvajalo sodisce, ali $e tako neznatno vplivanje na sodbo ter sodno preganjanje sodnika
zaradi izreCene sodbe ali vmeSavanje v delo tozilstva pri preiskovanju zadev;

8.  poziva javne organe Ruske federacije, naj zakljucijo kazenski postopek proti litovskim tozilcem, preiskovalcem in
sodnikom v tej zadevi;

9.  poziva organe Ruske federacije, naj pri izvajanju pogodbe med Republiko Litvo in Rusko sovjetsko federativno
socialisti¢no republiko o podlagi za odnose med drzavama z dne 29. julija 1991 ocenijo odgovornost oseb, ki so vodile
dejanje agresije proti Litvi od 11. do 13. januarja 1991 ali sodelovale v njej, ter naj pomagajo organom preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj Republike Litve pri iskanju pravice v zadevi z dne 13. januarja;

) https:/|www.ohchr.org[EN/Professionallnterest/Pages/IndependenceJudiciary.aspx
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10.  poziva organe Ruske federacije in Belorusije, naj upostevajo prosnje Republike Litve za medsebojno pravno pomo¢
v zadevi z dne 13. januarja;

11.  poziva ruske organe, naj ustavijo neodgovorno posredovanje dezinformacij in propagandne izjave uradnikov Ruske
federacije v zvezi s trinajstojanuarsko zadevo;

12.  poziva drzave Clanice EU, naj, e prejmejo prosnjo Ruske federacije za medsebojno pravno pomoc¢ v zvezi
s kazenskim pregonom litovskih tozilcev in sodnikov, ki so sodelovali v tej zadevi, v Ruski federaciji, obravnavajo to zadevo
kot politicno motivirano, tesno sodelujejo s pristojnimi litovskimi organi in zavrnejo pravno pomo¢ Ruski federaciji v tej
zadevi;

13.  poziva komisijo za nadzor Interpolove zbirke, ki je pristojna za prepreCevanje neprimerne uporabe nalogov za
prijetje v politicne namene, naj bo pozorna na vsak mednarodni nalog za prijetje za obtozene litovske uradnike; poziva
drzave ¢lanice in druge podpisnice statuta Interpola, naj prezrejo vse mednarodne naloge za prijetje za obtozene litovske
uradnike; poziva Interpol, naj prezre vse ruske zahteve za naloge, povezane z zadevo z dne 13. januarja;

14.  poziva vse drzave ¢lanice, naj Rusiji ne posredujejo osebnih podatkov, ki bi jih bilo mogoce uporabiti v kazenskih
postopkih zoper litovske sodnike, tozilce in preiskovalce;

15.  poziva drzave ¢lanice, naj na evropski ravni v celoti sodelujejo pri politiki glede Rusije, saj sta vecja doslednost in
boljse usklajevanje bistvenega pomena za ucinkovitejso politiko EU, ter naj si bolj prizadevajo za krepitev odpornosti ter
isCejo prakticne resitve, kako podpreti in okrepiti demokrati¢ne procese in neodvisno sodstvo;

16.  poziva predsednika Sveta in Komisije, podpredsednico/visoko predstavnico in drzave clanice, naj $e naprej pozorno
spremljajo te zadeve, izpostavijo ta vprasanja v razli¢nih oblikah na srecanjih z Rusko federacijo ter porocajo Parlamentu
o izmenjavah z ruskimi organi, pri Cemer naj se te v celoti zavedajo enotnosti in solidarnosti Evropske unije tako v tej
zadevi kot v drugih sorodnih primerih; poziva drzave ¢lanice, naj pri svojih stikih z ruskimi organi opozorijo na to zadevo;

17.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje podpredsednici Komisije/visoki predstavnici Unije za
zunanje zadeve in varnostno politiko, Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav ¢lanic, Svetu Evrope, Organizaciji za
varnost in sodelovanje v Evropi ter predsednikoma, vladam in parlamentoma Ruske federacije in Belorusije.
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P9_TA(2019)0082

Ukrepi za obravnavo vpliva razsodbe STO v sporu v zvezi z Airbusom na evropsko
kmetijstvo

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o ukrepih za obravnavo vpliva razsodbe STO v sporu
v zvezi z Airbusom na evropsko kmetijstvo (2019/2895(RSP))

(2021/C 232/10)

Evropski parlament,

— ob upostevanju odlocitve, ki jo je 2. oktobra 2019 sprejel arbiter STO v sporu o subvencijah Airbusu (DS316) in
v kateri je dovolil protiukrepe, ki jih lahko Zdruzene drzave Amerike uvedejo na izvoz iz Evropske unije, v visini
7,5 milijarde USD (6,8 milijarde EUR),

— ob upostevanju uradne odlocitve, ki jo je 14. oktobra 2019 sprejel organ za resevanje sporov STO in v kateri je dovolil
te protiukrepe,

— ob upostevanju odlocitve ZDA, da z 18. oktobrom 2019 za nekatere agrozivilske proizvode in za nekatere nekmetijske
proizvode uvedejo dodatne carine v visini 25 % ad valorem, za nekmetijske proizvode pa v visini 10 % ad valorem,

— ob upostevanju ustreznih ¢lenov Uredbe (EU) st. 1144/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014
o ukrepih za informiranje o kmetijskih proizvodih in njihovo promocijo, ki se izvajajo na notranjem trgu in v tretjih
drzavah ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 3/2008 (") (v nadaljevanju: uredba o promociji) in Izvedbenega sklepa
Komisije z dne 18. novembra 2019 o sprejetju delovnega programa za leto 2020 o ukrepih za informiranje o kmetijskih
proizvodih in njihovo promocijo, ki se izvajajo na notranjem trgu in v tretjih drzavah,

— ob upostevanju ustreznih ¢lenov Uredbe (EU) $t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013
o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov (3 (uredba o enotni skupni ureditvi trgov (SUT)),

— ob upostevanju ¢lena 132(2) in 132(4) Poslovnika,

A. ker so ZDA najpomembnejsi izvozni trg za kmetijske proizvode iz EU-28 in ker je ta izvoz leta 2018 znasal
22,3 milijarde EUR (16,2 % vsega izvoza agrozivilskih proizvodov), zaradi ¢esar predstavlja nenadomestljiv trg v smislu
vrednosti in koli¢ine;

B. ker bodo agrozivilski izvoz, vreden 4,3 milijarde EUR (60 % skupne vrednosti protiukrepov), prizadele nove carine
v vi§ini 1,1 milijarde EUR;

C. ker bo odlocitev ZDA najbolj prizadela Zdruzeno kraljestvo, Francijo, Spanijo, Italijo, Nem¢ijo in Irsko, negativno pa bo
vplivala tudi na agrozivilski sektor v drugih drzavah ¢lanicah EU;

D. ker bodo glavni kmetijski proizvodi, na katere so usmerjene sankcije ZDA, prepoznavni proizvodi EU z zelo visoko
dodano vrednostjo, ki so pogosto zas¢iteni v okviru shem kakovosti EU (vino in Zgane pijace, kot so single malt whisky,
olj¢no olje in mle¢ni izdelki, kot sta maslo in sir);

") UL L 317, 4.11.2014, str. 56.
) UL L 347, 20.12.2013, str. 671.

——
S



16.6.2021 Uradni list Evropske unije C 232/59

Cetrtek, 28. november 2019

E. ker so ti ukrepi, ¢etudi v manjsi meri, usmerjeni tudi na druge kmetijske proizvode, kot so namizne oljke, svinjina, kava,
keksi, predelano sadje, agrumi, $koljke, Zgane pijace in kasmir;

F. ker so kmetje in gospodarski subjekti v agrozivilski verigi po ruskem embargu ponovno Zrtve nekmetijskega
trgovinskega spora, na katerega nimajo vpliva, in lahko odlocitev ZDA o uporabi teh carin traja v nedogled, dokler ne
bodo drzave ¢lanice zacele upostevati resolucije STO o sporu v zvezi z Airbusom;

G. ker se bo nestabilnost notranjega trga EU, ki se soo¢a z motnjami zaradi ruskega embarga in se mora pripraviti na
gospodarsko skodo, ki jo bo povzrocil morebitni izstop ZdruzZenega kraljestva iz EU, s protiukrepi ZDA le $e poglobila
in se bo zato povecala gospodarska in pravna negotovost za evropske proizvajalce v tem sektorju, ki je Ze po naravi
nestabilen;

H. ker ZDA lahko v skladu z dolo¢bami svojega prava povzrocijo tako imenovani carinski vrtiljak, ki bo posredno prizadel
tudi druge proizvode in povecal gospodarske posledice protiukrepov ter imel nesorazmeren negativni uinek na
agrozivilski sektor;

L. ker spor pred STO o subvencijah Boeingu $e poteka;

J. ker bo v nekaterih sektorjih, kot so namizne oljke (ki ga je Ze prizadela ameriska uvedba carin novembra 2017) in
olj¢no olje, odlocitev ZDA $e poslabsala ze tako nestabilno stanje na notranjem trgu, v drugih sektorjih, kot so vino,
viski in mle¢ni izdelki, pa bi lahko povzro¢ila resne motnje na trgu nasploh; ker bi odlocitev torej ogrozila rast, nalozbe
in ustvarjanje delovnih mest ter povzrodila znatno zmanjsanje konkurencnosti in trznega deleza, katerih vzpostavljanje
je bilo dolgotrajno in ki bi si jih lahko povrnili le stezka in na dolgi rok;

K. ker bodo carine privedle do znatnih zviSanj cen za potrosnike ter gospodarskih izgub in izgube delovnih mest za
podjetja na obeh straneh Atlantika, od ¢esar bodo imeli na koncu koristi kve¢jemu proizvajalci zunaj EU in ZDA;

L. ker v skladu z veljavnimi pravili EU ni mogoce preoblikovati promocijskih kampanj, ki so Ze bile odobrene in so
usmerjene na trg ZDA, in bodo nekateri ukrepi, ki se Ze izvajajo za promocijo proizvodov z zelo visoko vrednostjo,
brezplodni, ¢e bodo uvedene nove carine;

M. ker je kmetijstvo EU, ki je Ze po naravi zelo ob¢utljivo, vse bolj vpeto v mednarodne trge, zaradi ¢esar je pomembno
ohranjati konstruktivne trgovinske odnose nasploh in verigo preskrbe z visokokakovostnimi prehrambenimi proizvodi,
ki izpolnjujejo zahteve potro$nikov;

1. izraza globoko zaskrbljenost zaradi postranske skode, s katero se srecuje agrozivilski sektor EU v vsej agrozivilski
verigi zaradi odlocitve ZDA o uvedbi protiukrepov za Evropsko unijo zaradi spora v zvezi z Airbusom; meni, da je
nesprejemljivo, da mora kmetijski sektor nositi velik del stroskov tega pravnega spora, ki izvira iz sektorja, s katerim nima
nikakr$ne povezave; obzaluje odlocitev o uvedbi dajatev na tako veliko $tevilo kmetijskih proizvodov;

2. globoko obzaluje nepripravljenost ZDA za sodelovanje v prizadevanjih EU, da bi nasla pravocasno resitev s pogajanji
Se pred zacetkom veljavnosti carin; je zaskrbljen, ker so ZDA doslej zavracale sodelovanje z EU pri iskanju pravocasne
resitve za amerisko in evropsko letalsko industrijo v okviru dolgoletnega spora med Airbusom in Boeingom;

3. podpira Komisijo v njenih prizadevanjih in jo poziva, naj $e naprej poskusa najti resitve s pogajanji, da bi omilila
trenutno napetost na podro¢ju trgovine med obema stranema;

4. poudarja potrebo po usklajenem in enotnem odzivu EU, zlasti ker so carine doloéene tako, da na drzave ¢lanice
vplivajo v razlicnem obsegu, zato da bi poskusali omajati skupno stalis¢e Unije;
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5. poziva Komisijo, naj podrobno spremlja agrozivilski trg EU, da bi pravocasno odkrila motnje zaradi uporabe carin,
kumulativnih u¢inkov z drugimi spremembami na trgu, vklju¢no s tistimi, ki izhajajo iz veljavnega ruskega embarga, ter
posrednega ucinka izrinjenih proizvodov na verigo preskrbe s hrano;

6.  Komisijo poziva, naj prouci ucinek teh protiukrepov na prizadete sektorje in notranji trg ter, kjer bo utemeljeno,
v skladu s pravili STO in v mejah proracuna zagotovi hitro podporo sektorjem, ki jih bodo te carine najbolj prizadele;
v zvezi s tem izraza globoko obZalovanje, ker v proracunu za leto 2020 ni ustreznih finan¢nih sredstev za te namene;

7. poziva Komisijo, naj razmisli o uporabi orodij v okviru enotne skupne ureditve trga, kot so sistemi zasebnega
skladid¢enja in umik s trga, ter vse nove ali druge razpoloZljive instrumente in ustrezne ukrepe za odpravo motenj, ki se
pojavijo na notranjem trgu;

8.  pozdravlja napoved Komisije, da bo pregledala veljavno sekundarno zakonodajo, ki jo pokriva enotna skupna ureditev
trga, da bi gospodarskim subjektom omogocila podaljsanje promocijskih kampanj v ZDA in omogocila ve¢jo proznost pri
vodenju takih promocijskih kampanj v tretjih drzavah, da bi se ti subjekti lahko odzvali in okrepili svoje ukrepe v ZDA ter
omilili vpliv na potrosnike ali se po potrebi preusmerili na druge trge s preoblikovanjem ukrepov, ki so Ze bili odobreni za
trg ZDA; poziva Komisijo, naj ¢im prej uvede te spremembe in sprejme dodatne ukrepe za zagotovitev vecje proznosti pri
vodenju promocijskih kampanj v okviru uredbe o promociji;

9.  wvztraja, da so sankcije ZDA izjemne in jih gospodarski subjekti niso mogli predvideti in obvladati; zato poziva
Komisijo, naj prilagodi pravila nadzora in revizije tako, da gospodarski subjekti ne bodo kaznovani zaradi neizogibnih
prilagoditev, ki jih bodo primorani izvesti za promocijske ukrepe oziroma zaradi neizvajanja Ze nacrtovanih promocijskih
ukrepov;

10.  poziva Komisijo, naj v skladu s ¢lenoma 2 in 9 uredbe o promociji sprejme horizontalne ukrepe za informiranje in
promocijo, ki lahko vklju¢ujejo obiske na visoki ravni ter udelezbo na sejmih in razstavah mednarodnega pomena za
izboljsanje podobe in promocijo teh proizvodov;

11.  ugotavlja, da bi morala Komisijo zaradi te posebne teZave na trgu razmisliti o uporabi dolocb iz ¢lenov 15 in 19
uredbe o promociji, da bi podprla gospodarske subjekte, ki bodo morali okrepiti svoja prizadevanja za vstop na trg ZDA, in
jim pomagati pri zmanjSanju ovir za vstop;

12.  poziva Komisijo, naj v okviru razpolozljivih moznosti odobri dodatne razpise, obenem pa poveca dodeljena sredstva
za promocijo za leto 2019, ker so sredstva letnega proracuna Ze vezana, da bi preprecila zamude pri hitrem odzivanju na
protiukrepe ZDA;

13.  podpira razsiritev horizontalne uredbe o promociji in opiranje na strokovno znanje nacionalnih uradov za
trgovinsko promocijo, da bi gospodarskim subjektom pomagali izboljsati in utrditi njihov polozaj na tretjih trgih in najti
nove trge za proizvode EU, ob upostevanju reforme skupne kmetijske politike in prihodnje revizije uredbe o promociji;

14.  poudarja, da je v teh okolis¢inah klju¢no prepreéiti nadaljnje zmanjSevanje proracunskih sredstev za skupno
kmetijsko politiko in izvesti reformo njene rezerve za krizne razmere, saj na kmetijski sektor vse bolj vplivajo
nestanovitnost in politiéno motivirane mednarodne krize, ki zahtevajo odlo¢en in uéinkovit proracunski odziv;

15.  poudarja, da je treba diverzificirati izvozne trge in zagotoviti dostop do trga za agrozivilske proizvode, ki so jih
prizadele carine ZDA, tako da se odpravijo tehni¢ne ovire, ki $e vedno obstajajo in gospodarskim subjektom preprecujejo,
da bi v celoti izkoristili izvozne moznosti, ki se ponujajo v okviru drugih trgovinskih sporazumov;

16.  ponavlja, da je zavezan prosti trgovini in odprtim trgom, ker so povecali gospodarske in zaposlitvene moznosti za
Stevilna mala in srednja podjetja v ZDA in EU, ter poudarja pomen konstruktivnih trgovinskih odnosov, ki so vzajemno
koristni za EU in ZDA;



16.6.2021 Uradni list Evropske unije C 232/61

Cetrtek, 28. november 2019

17.  poudarja, da podpira ohranitev trgovinskega sistema, ki temelji na pravilih, in STO kot institucije ter priznava
potrebo po celoviti reformi, zlasti kar zadeva pritozbeni organ STO;

18.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.
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P9 TA(2019)0083
Kriza pritoZbenega organa Svetovne trgovinske organizacije

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o krizi pritoZbenega organa STO (2019/2918(RSP))
(2021/C 232/11)

Evropski parlament,
— ob upostevanju Marakeskega sporazuma z dne 15. aprila 1994 o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije (STO),

— ob upostevanju ¢lena 17 Dogovora o pravilih in postopkih za reSevanje sporov, s katerim se ustanovi stalni pritozbeni
organ organa STO za reSevanje sporov,

— ob upostevanju sporocila Evropske unije, Kitajske, Kanade, Indije, Norveske, Nove Zelandije, Svice, Avstralije, Republike
Koreje, Islandije, Singapurja, Mehike, Kostarike in Crne gore Generalnemu svetu STO z dne 11. decembra 2018
(WT/GC/W|752[Rev. 2) ter sporocila Evropske unije, Kitajske, Indije in Crne gore Generalnemu svetu STO z dne
11. decembra 2018 (WT/GC/W/753|Rev. 1),

— ob upostevanju zacasne ureditve z arbitrazo pritozb med EU in Kanado v skladu s ¢lenom 25 dogovora o reSevanju
sporov z dne 25. julija 2019 ter podobne ureditve z Norvesko, o kateri je bil dogovor dosezen 21. oktobra 2019,

— ob upostevanju neformalnega postopka v zvezi z zadevami, povezanimi z delovanjem pritozbenega organa pod
okriljem Generalnega sveta, ter poro¢il, ki jih je veleposlanik Nove Zelandije David Walker predlozil Generalnemu svetu
STO 28. februarja 2019 (JOB/GC/215), 7. maja 2019 (JOB/GC/217), 23. julija 2019 (JOB/GC/220) in 15. oktobra 2019
(JOB/GC[222), ter osnutka sklepa Generalnega sveta o delovanju pritozbenega organa, ki ga je veleposlanik Walker
predstavil Generalnemu svetu 15. oktobra 2019 in je priloZen njegovemu porocilu,

— ob upostevanju izjave Komisije z dne 26. novembra 2019,
— ob upostevanju ¢lena 132(2) Poslovnika,
— ob upostevanju predloga resolucije Odbora za mednarodno trgovino,

A. ker je bila STO ustanovljena za krepitev multilateralizma, spodbujanje vklju¢ujocega svetovnega gospodarskega reda ter
podpiranje odprtega, na pravilih temeljeCega in nediskriminatornega vedstranskega trgovinskega sistema;

B. ker je sistem STO za reSevanje sporov s svojo zavezujoco naravo, dvema ravnema odlocanja ter neodvisnostjo in
nepristranskostjo razsodnikov uspesno prispeval k zagotavljanju spostovanja pravil STO in k varnosti in predvidljivosti
velstranskega trgovinskega sistema ter je tako prepreceval uporabo enostranskih ukrepov;

C. ker je pritozbeni organ bistvenega pomena v sistemu STO za re$evanje sporov;

D. ker ZdruZene drzave Amerike od leta 2017 blokirajo zamenjavo katerega koli od sedmih ¢lanov pritozbenega organa in
so zavrnile $tevilne predloge za zacetek izbirnega postopka za zapolnitev preostalih prostih mest;

E. ker se bosta 10. decembra 2019 iztekla mandata dveh od preostalih treh ¢lanov pritozbenega organa in ta ne bo mogel
vel razsojati o novih pritozbah, saj so za to potrebni trije ¢lani;
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1. je zelo zaskrbljen, da pritozbeni organ po 10. decembru 2019 ne bo vec deloval, ¢e ne bo resitve, to pa bi lahko imelo
zelo resne posledice za vedstranski trgovinski sistem, ki temelji na pravilih;

2. obzaluje, da razprave, ki potekajo med clanicami STO, $e niso prinesle pozitivnih rezultatov;

3. v celoti podpira neformalni postopek, ki ga vodi veleposlanik Walker, in meni, da so njegovi predlogi zelo dobra
podlaga za iskanje zadovoljive resitve, ki bo upostevala skupne pomisleke glede delovanja pritozbenega organa in potrebe
po njegovi reformi; poziva vse ¢lanice STO, naj konstruktivno sodelujejo v teh razpravah, da bo mogoce ¢im prej zapolniti
prosta mesta ter obenem tej organizaciji zagotoviti finan¢ne in ¢loveske vire, ki jih potrebuje;

4. poziva Komisijo, naj $e naprej sodeluje z vsemi ¢lanicami STO, tudi z ZdruZenimi drzavami Amerike, da bi se ¢im prej
koncala blokada postopka imenovanj, po potrebi tudi po 10. decembru 2019;

5. podpira nedavne pobude EU za sklenitev zacasnih dogovorov za zacasne resitve z nasimi glavnimi trgovinskimi
partnerji, s katerimi bi ohranili pravico Evropske unije glede reevanja trgovinskih sporov v STO z zavezujoco
dvostopenjsko, neodvisno in nepristransko presojo, pri Cemer opozarja, da glavni cilj strategije EU tudi v prihodnje ostaja
stalni pritozbeni organ;

6. opozarja na pomen medparlamentarnega dialoga kot sredstva za prispevanje k sedanjim razpravam in dosego
pozitivnega razpleta;

7. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom ¢lanic STO ter
generalnemu direktorju STO.
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P9 TA(2019)0084

Potekajoca pogajanja o novem partnerskem sporazumu med EU ter skupino afriskih,
karibskih in pacifiskih drzav

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o potekajocih pogajanjih o novem partnerskem
sporazumu med Evropsko unijo ter skupino afriskih, karibskih in pacifiskih drzav (2019/2832(RSP))

(2021/C 232/12)
Evropski parlament,

— ob upostevanju Sporazuma o partnerstvu med ¢lanicami skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav na eni strani ter
Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani, podpisanega 23. junija 2000 v Cotonouju
(Sporazum iz Cotonouja) (!), in njegovih revizij iz let 2005 in 2010 (%),

— ob upostevanju priporocila Komisije z dne 12. decembra 2017 za sklep Sveta o odobritvi zacetka pogajanj
o Sporazumu o partnerstvu med Evropsko unijo ter drzavami skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav (),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 4. oktobra 2016 o prihodnosti odnosov AKP-EU po letu 2020 (*) in resolucije
z dne 14. junija 2018 o prihodnjih pogajanjih o novem partnerskem sporazumu med Evropsko unijo ter skupino
afrigkih, karibskih in pacifiskih drzav (°),

— ob upostevanju vprasanj za Svet in Komisijo o potekajocih pogajanjih o novem partnerskem sporazumu med Evropsko
unijo ter skupino afriskih, karibskih in pacifiskih drzav (0-000035/2019 — B9-0057/2019 in 0-000036/2019 -
B9-0058/2019),

— ob upostevanju ¢lena 136(5) in ¢lena 132(2) Poslovnika,
— ob upostevanju predloga resolucije Odbora za razvoj,

A. ker pogajanja o novem partnerskem sporazumu med Evropsko unijo ter skupino afriskih, karibskih in pacifiskih drzav
$e potekajo in bodo verjetno trajala dlje, kot se je sprva pricakovalo;

B. ker mo¢ Sporazuma iz Cotonouja in njegov pravni red temeljita na Stevilnih edinstvenih znacilnostih, ki jih je treba
ohraniti in okrepiti;

C. ker so odnosi med AKP in EU zelo pomembni, zlasti v tem trenutku, ko je vecstranski sistem pod pritiskom in se o njem
pojavljajo pomisleki; ker je Sporazum iz Cotonouja klju¢ni element nasega vecstranskega sistema zaradi stevila drzav, ki
jih zdruZzuje, zaradi vsebine in strukture partnerstva, in ker bi bilo treba dati/pripisati/nameniti partnerstvu vecji pomen
in prepoznavnost v Zdruzenih narodih in drugih svetovnih forumih; ker je mednarodna skupnost leta 2015 sprejela
pomembne skupne zaveze kot del Agende 2030 in ciljev trajnostnega razvoja, Pariskega sporazuma in agende iz Adis
Abebe in ker bo sodelovanje med AKP in EU bistvenega pomena za doseganje teh skupnih ciljev;

D. ker bi morala biti krepitev parlamentarne razseznosti med EU in skupino drzav AKP, ki bi zagotavljala vedjo
ucinkovitost in reprezentativnost, klju¢ni element novega partnerstva EU-AKP;

UL L 317, 15.12.2000, str. 3.

UL L 287, 4.11.2010, str. 3.
COM(2017)0763.

UL C 215, 19.6.2018, str. 2.
Sprejeta besedila, P8_TA(2018)0267.
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E. ker sta pogostost in raznolikost sej skupne parlamentarne skups¢ine AKP-EU skozi leta omogocili stalen dialog, kar je
dejansko prispevalo h krepitvi parlamentarne diplomacije; ker bi moralo sedanje mednarodno okolje delovati kot
spodbuda za drzave AKP in EU, da bi nadaljevale ta parlamentarni dialog in povecale njegovo ucinkovitost;

1. pozdravlja dosedanji napredek pri pogajanjih o strateskih prednostnih nalogah fundacije in delu v zvezi z regionalnimi
protokoli;

2. je seznanjen s tem, da je za pogajanja o preostalih delih sporazuma potrebno ve¢ ¢asa in da niso bila zakljucena do
konca oktobra 2019, kot je bilo prvotno nacrtovano;

3. ker bo Sporazum iz Cotonouja prenehal veljati februarja 2020, pozdravlja odlocitev Sveta ministrov AKP-EU, da na
Odbor veleposlanikov AKP-EU prenese pooblastilo za sprejetje prehodnih ukrepov, dokler ne bo zacelo veljati novo
partnerstvo AKP-EU;

4. odlo¢no potrjuje stalise, izrazeno v dveh resolucijah o obdobju po prenehanju veljavnosti Sporazuma iz Cotonouja,
ki sta bili sprejeti oktobra 2016 in junija 2018, in meni, da je treba nekatere bistvene elemente Sporazuma iz Cotonouja
izrecno ponoviti, da bi jih bilo mogoce v celoti upostevati v preostalem Casu pogajanj;

5. ponovno poudarja, da je treba okrepiti parlamentarno razseznost prihodnjega sporazuma, za kar je potrebno
zagotoviti demokrati¢no odgovornost na vseh ravneh; poudarja, da bi moral institucionalni okvir vkljucevati tudi skupno
parlamentarno skups¢ino AKP-EU; meni, da je to vprasanje, o katerem se ni mogoce pogajati, ¢e naj bi Evropski parlament
podal soglasje k prihodnjemu sporazumu;

6. opozarja, da ima skupna parlamentarna skupi¢ina AKP-EU pomembno vlogo pri zagotavljanju demokrati¢nega
nadzora nad prihodnjim sporazumom, ter ponovno poziva k okrepitvi njene posvetovalne in nadzorne vloge; je preprican,
da so na ravni AKP-EU potrebna redna srecanja za zagotovitev trdnega partnerstva;

7. meni, da ima skupna parlamentarna skupic¢ina AKP-EU klju¢no vlogo pri doseganju ciljev trajnostnega razvoja in
ocenjevanju skladnosti politik za razvoj; je preprican, da skupna parlamentarna skup$¢ina spodbuja izmenjavo mnen;
o svetovnih izzivih, kot so ¢lovekove pravice, demokracija, dobro upravljanje, enakost spolov, mir in varnost ter podnebje,
okolje in biotska raznovrstnost;

8. ponovno poudarja svojo zavezanost multilateralizmu in poziva k usklajevanju, zlasti v okviru skupne parlamentarne
skupscine, da bi sprejeli usklajeno stalis¢e AKP-EU v mednarodnih forumih; poudarja, da je treba v pripravah na ve¢stranska
pogajanja Se naprej sodelovati z drugimi mednarodnimi partnerji in civilno druzbo;

9.  meni, da bi morala biti skupna parlamentarna skupscina sestavljena iz enakega $tevila predstavnikov EU in AKP ter da
bi se morala sestati dvakrat letno na plenarnem zasedanju, in sicer izmeni¢no v Evropski uniji in v drzavah AKP;

10.  poudarja, da se morajo parlamentarni odbori za regionalno partnerstvo sestati enkrat letno v vsaki regiji in ne bi
smeli biti odvisni od tega, ali se je sestal Svet ministrov za regionalno partnerstvo; poleg tega poudarja, da se regionalizacija
partnerstva EU-AKP v okviru novega sporazuma, ki je namenjena spodbujanju globljega regionalnega povezovanja med
drzavami AKP, ne bi smela izvajati tako, da bi skodovala splosnim skupnim ciljem sporazuma;

11.  ponavlja, da je treba ohraniti in okrepiti nekatere edinstvene znacilnosti Sporazuma iz Cotonouja, kot so spostovanje
Clovekovih pravic, demokracija, temeljne svobos¢ine, dobro upravljanje in pravna drzava;

12.  poudarja, da bi moral novi sporazum dodatno okrepiti zamisel o enakopravnem partnerstvu, pri tem pa upostevati
posebnosti vsake drzave in sodelovanje med drzavami AKP in EU kot zdruzenih partnerjev v vedstranskem sistemu, ki se
medsebojno podpirajo; poudarja, da bi moral novi sporazum zato omogociti, da bomo presegli odnos zgolj med donatorji
in prejemniki;

13.  ponovno poudarja pomen politi¢nega dialoga pri obrambi nasih skupnih vrednot in kot sestavni del partnerstva ter
poziva k sistemati¢ni in u¢inkovitejsi ter proaktivnejsi uporabi politicnega dialoga, da bi preprecili politicne krize;
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14.  obzaluje, da je prostor za civilno druzbo v nekaterih drzavah vse manjsi, in ponovno poudarja, da bi moral prihodnji
sporazum zagotavljati ve¢jo vlogo civilne druzbe, vklju¢no z nevladnimi organizacijami, skupinami za ¢lovekove pravice in
lokalnimi skupinami, diasporami, cerkvami in verskimi zdruZenji in skupnostmi, pa tudi predstavniki mladih in zlasti
zensk, da bi za&¢itili interese invalidov, socialnimi gibanji in sindikati, domorodnimi ljudstvi in fundacijami ter predstavniki
ranljivih in marginaliziranih oseb, ki so diskriminirane, kar bi bilo treba dose¢i v politiénem dialogu in na vseh ravneh;

15.  poziva k izkoreninjenju revicine in spodbujanju trajnostnega razvoja kot glavnih ciljev sodelovanja med AKP in EU,
v skladu z nacelom, da nih¢e ne bo zapostavljen; ponavlja, da mora biti boj proti izklju¢enosti, diskriminaciji in neenakosti
v srediS¢u tega sporazuma;

16.  opozarja, da bi morali v prihodnjem sporazumu v delu, ki se nanasa na ¢lovekove pravice, izrecno navesti boj proti
vsakr3ni diskriminaciji, tudi zaradi spolne usmerjenostjo ali spolne identitete, ter boj proti diskriminaciji otrok, migrantov,
starejsih ali invalidov;

17.  poudarja pomen enakosti spolov in krepitve vloge Zensk kot gonilne sile razvoja ter poziva EU in drzave AKP, naj
enakost spolov vklju¢ijo v sporazum kot medsektorsko vprasanje; poudarja, da se morajo strani zavezati zagotavljanju
spolnega in reproduktivnega zdravja in z njim povezanih pravic ter celovitemu izvajanju akcijskega programa Mednarodne
konference o prebivalstvu in razvoju;

18.  pricakuje, da bo EU namenila ustrezno pozornost politikam in izzivom, s katerimi se sre¢ujejo partnerske drzave pri
dodeljevanju finan¢ne pomodi, zlasti ob upostevanju dejstva, da se vec¢ina migracijskih tokov odvija med samimi drzavami
AKP; ponavlja, da mora prihodnji sporazum nuditi pomo¢ gostiteljskim skupnostim, ki jih je prizadelo veliko stevilo
razseljenih prebivalcev, in obravnavati temeljne vzroke prisilnega razseljevanja celovito in na podlagi pravic;

19.  pozdravlja, da je doseganje ciljev trajnostnega razvoja klju¢ni cilj prihodnjega sporazuma, in ponavlja svojo zahtevo
po vzpostavitvi mo¢nih mehanizmov za spremljanje, s katerimi bi zagotovili, da bo izvajanje sporazuma ucinkovito
prispevalo k ciljem trajnostnega razvoja in jih spodbujalo; poudarja potrebo, da se v vse politike, nacrte in ukrepe
prihodnjega sporazuma vklju¢ijo medsektorska vprasanja, kot so okoljska trajnost, cilji na podro¢ju podnebnih sprememb
ter vprasanja enakosti spolov in socialne pravi¢nosti;

20.  ponovno poudarja, da je glavni cilj sporazumov o gospodarskem partnerstvu spodbujanje dolgoro¢nega razvoja in
regionalnega povezovanja; poudarja, da bi morali trgovinski sporazumi spodbujati trajnostni razvoj in ¢lovekove pravice, in
vztraja, da bi morali biti ti sestavni del prihodnjega sporazuma;

21.  poziva k sistematinemu vkljucevanju izvrsljivih dolo¢b o trajnostnem razvoju in clovekovih pravicah v vse
sporazume o gospodarskem partnerstvu, o katerih trenutno potekajo pogajanja, in v prihodnje sporazume o gospodarskem
partnerstvu ter k poglobljeni analizi u¢inka teh sporazumov na lokalna gospodarstva in trgovino znotraj regije, da bi
upostevali pomisleke glede njihovega izvajanja v zvezi z regionalnim povezovanjem in industrializacijo;

22.  meni, da je za izvajanje Agende 2030 in ciljev trajnostnega razvoja potrebna moc¢na udelezba lokalnih organov in
nedrzavnih akterjev, da bi okrepili demokrati¢no odgovornost; meni, da bi bil za doseganje tega cilja koristen mehanizem
AKP-EU za medsebojne preglede, odgovornost in pregled, pri katerem bi sodelovali predstavniki nacionalnih, regionalnih in
lokalnih organov, civilne druzbe in znanstvenih skupnosti, ki bi pripravljali letne zakljucke in priporocila za nadaljnje
ukrepanje;

23.  ponovno opozarja, da je zasebni sektor klju¢ni partner za doseganje trajnostnega razvoja, spodbujanje gospodarske
rasti in zmanj$anje revicine; poziva, da je treba v prihodnji sporazum vkljuditi jasne dolocbe o vlogi in pristojnostih
podjetij, ki so vkljuCena v razvojna partnerstva, in spodbujati nacela druzbene odgovornosti, globalnega dogovora OZN,
vodilnih nacel OZN o podjetnistvu in ¢clovekovih pravicah, temeljnih delovnih standardov Mednarodne organizacije dela,
okoljskih standardov in konvencije OZN proti korupciji;
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24.  opozarja pogajalske strani, naj v novi sporazum vkljucijo ambiciozne dolocbe za boj proti nezakonitim finan¢nim
tokovom in davénim utajam ter zagotovijo finan¢no in tehni¢no pomo¢ drzavam v razvoju pri doseganju novih svetovnih
standardov za boj proti davénim utajam, vklju¢no s samodejno izmenjavo informacij, informacijami o dejanskem lastnistvu
podjetij in javnem poroc¢anju o multinacionalkah po drzavah, da bi zaustavili erozijo davéne osnove in preusmerjanje
dobicka na podlagi modelov G20 in OECD;

25.  znova poudarja, da pogojevanje dodeljevanja pomodi s sodelovanjem z EU pri vprasanjih, povezanih z migracijami,
ni skladno z dogovorjenimi naceli razvojne ucinkovitosti;

26.  opozarja, da je treba Evropski parlament v vseh fazah postopka pogajanj nemudoma in izérpno obvescati v skladu
s ¢lenom 218(10) Pogodbe o delovanju Evropske unije, in ponovno poudarja, da je treba izboljsati prakti¢ne ureditve za
sodelovanje in izmenjavo informacij skozi celoten Zivljenjski cikel mednarodnih sporazumov;

27.  mnaro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, Svetu ministrov AKP, podpredsednici
Komisije[visoki predstavnici Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, Komisiji Afriske unije, vseafriskemu parlamentu
in predsedstvu Skupne parlamentarne skupscine AKP-EU.
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Il

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKI PARLAMENT

P9 _TA(2019)0067
Izvolitev Komisije
Sklep Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2019 o izvolitvi Komisije (2019/2109(INS))
(2021/C 232/13)

Evropski parlament,
— ob upostevanju drugega in tretjega pododstavka ¢lena 17(7) Pogodbe o Evropski uniji,
— ob upostevanju ¢lena 106a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo,

— ob upostevanju Sklepa Evropskega sveta (EU) 2019/1136 z dne 2. julija 2019 (!), v katerem je Ursulo von der Leyen
predlagal kot kandidatko za predsednico Komisije,

— ob upostevanju izjave ter politicnih smernic, ki jih je na plenarnem zasedanju 16. julija 2019 predstavila Ursula von der
Leyen,

— ob upostevanju svojega sklepa z dne 16. julija 2019 (3) o izvolitvi Ursule von der Leyen za predsednico Komisije,

— ob upostevanju Sklepa Evropskega sveta (EU) 2019/1330 (°), sprejetega s soglasjem izvoljene predsednice Komisije,
z dne 5. avgusta 2019 o imenovanju visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

— ob upostevanju Sklepa Sveta (EU) 2019/1949, sprejetega v medsebojnem soglasju z izvoljeno predsednico Komisije,
z dne 25. novembra 2019 o sprejetju seznama drugih oseb, ki jih Svet predlaga v imenovanje za ¢lane Komisije, ter
o razveljavitvi in nadomestitvi Sklepa (EU) 2019/1393 (),

— ob upostevanju predstavitev kandidatov za komisarje pred pristojnimi parlamentarnimi odbori, ki so potekale med
30. septembrom in 14. novembrom 2019, ter ocen kandidatov, ki so jih odbori oblikovali po predstavitvah,

— ob upostevanju preucitve, izvedene na seji konference predsednikov odborov z dne 20. novembra 2019 in na seji
konference predsednikov z dne 21. novembra 2019,

ULL 1791, 3.7.2019, str. 2.
Sprejeta besedila, P9_TA(2019)0002.
UL L 207, 7.8.2019, str. 36.

UL L 304, 26.11.2019, str. 16.
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— ob upostevanju izjave izvoljene predsednice Komisije na plenarnem zasedanju 27. novembra 2019,
— ob upostevanju ¢lena 125 Poslovnika in Priloge VII k Poslovniku,

1. potrdi imenovanje predsednice, podpredsednika za zunanje zadeve (visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in
varnostno politiko) ter drugih ¢lanov Komisije kot kolegija za mandatno obdobje do 31. oktobra 2024;

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje Evropskemu svetu, Svetu ministrov in izvoljeni predsednici
Komisije.
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11

(Pripravljalni akti)

EVROPSKI PARLAMENT

P9_TA(2019)0059

Sporazum med EU in Ukrajino o spremembi trgovinskih preferencialov za perutnino in
pripravljene proizvode iz perutnine, dolo¢enih s Sporazumom o pridruzitvi med EU in
Ukrajino ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2019 o osnutku sklepa Sveta o sklenitvi,

v imenu Unije, Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Ukrajino o spremembi trgovinskih

preferencialov za perutnino in pripravljene proizvode iz perutnine, dolo¢enih s Sporazumom o pridruZitvi med

Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter
Ukrajino na drugi strani (10720/2019 - C9-0105/2019 — 2019/0132(NLE))

(Odobritev)
(2021/C 232/14)

Evropski parlament,
— ob upostevanju osnutka sklepa Sveta (10720/2019),

— ob upostevanju osnutka sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Ukrajino o spremembi trgovinskih
preferencialov za perutnino in pripravljene proizvode iz perutnine, dolocenih s Sporazumom o pridruzitvi med
Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Ukrajino na
drugi strani (%),

— ob upostevanju zahteve za odobritev, ki jo je Svet podal v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 207(4) in tocko (a)
(v) drugega pododstavka ¢lena 218(6) Pogodbe o delovanju Evropske unije (C9-0105/2019),

— ob upostevanju ¢lena 105(1) in (4) ter ¢lena 114(7) Poslovnika,

— ob upostevanju mnenja Odbora za kmetijstvo in razvoj podezelja,

— ob upostevanju priporocila Odbora za mednarodno trgovino (A9-0024/2019),
1. odobri sklenitev sporazuma;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom drzav
¢lanic in Ukrajine.

() ULL 206, 6.8.2019, str. 3.
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P9 _TA(2019)0060
Sprememba predpisov o DDV in trosarinah v zvezi z obrambnimi prizadevanji v okviru
Unije *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2019 o predlogu direktive Sveta o spremembi

Direktive 2006/112[ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost in Direktive 2008/118/ES o splosnem

rezimu za troSarino v zvezi z obrambnimi prizadevanji v okviru Unije (COM(2019)0192 - C9-0003/2019 -
2019/0096(CNS))

(Posebni zakonodajni postopek — posvetovanje)

(2021/C 232/15)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (COM(2019)0192),

— ob upostevanju ¢lena 113 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi katerega se je Svet posvetoval s Parlamentom
(C9-0003/2019),

— ob upostevanju ¢lena 82 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A9-0034/2019),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj ustrezno spremeni svoj predlog na podlagi ¢lena 293(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije;
3. poziva Svet, naj ga obvesti, ¢e namerava odstopiti od besedila, ki ga je odobril Parlament;

4. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje z njim, e namerava bistveno spremeniti predlog Komisije;

5

narod¢i svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom.
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Sprememba 1
Predlog direktive

Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Obrambna prizadevanja, ki so del izvajanja dejavnosti
Unije v okviru SVOP, zajemajo vojaske misije in operacije,
dejavnosti bojnih skupin, vzajemno pomo¢, projekte
stalnega strukturnega sodelovanja (PESCO) in dejavnosti
Evropske obrambne agencije (v nadaljnjem besedilu:
agencija EDA). Vendar ne bi smela zajemati dejavnosti
iz solidarnostne klavzule iz ¢lena 222 Pogodbe o delova-
nju Evropske unije ali kakr$nih koli drugih dvostranskih
ali ve¢stranskih dejavnosti med drzavami ¢lanicami, ki se
ne nanasajo na obrambna prizadevanja, ki so del
izvajanja dejavnosti Unije v okviru SVOP.

Sprememba

(4)

Obrambna prizadevanja, ki so del izvajanja dejavnosti
Unije v okviru SVOP, zajemajo vojaske misije, dejavnosti
bojnih skupin in drugih vecnacionalnih sestav ali
struktur, ki jih vzpostavijo drZave Clanice, ki delujejo
v okviru SVOP, vzajemno pomoc, projekte stalnega
strukturnega sodelovanja (PESCO), dejavnosti Evropske
obrambne agencije (v nadaljnjem besedilu: agencija EDA)
in dejavnosti, ki so namenjene postopnemu oblikovanju
skupne obrambne politike Unije. Vendar ne bi smela
zajemati dejavnosti iz solidarnostne klavzule iz ¢lena 222
Pogodbe o delovanju Evropske unije ali kakr$nih koli
drugih dvostranskih ali vecstranskih dejavnosti med
drzavami ¢lanicami, ki se ne nanaSajo na obrambna
prizadevanja, ki so del izvajanja dejavnosti Unije v okviru
SVOP. Komisija bi morala voditi evidenco o vseh
obrambnih prizadevanjih, ki so del izvajanja dejavnosti
Unije v okviru SVOP, za katera veljajo izjeme.

Sprememba 2
Predlog direktive

Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Podobno kot pri oprostitvi za obrambna prizadevanja
zveze NATO bi moralo biti podro¢je uporabe oprostitev
za obrambna prizadevanja, ki so del izvajanja dejavnosti
Unije v okviru SVOP, omejeno. Do oprostitve bi morali
biti upraviceni samo stroski, nastali v zvezi z nalogami,
ki so neposredno povezane z obrambnimi prizadevanji.
Za naloge, ki jih izvaja izkljucno civilno osebje ali ki se
izvajajo izkljuéno z wuporabo civilnih zmogljivosti,
oprostitev ne bi smela veljati. Prav tako oprostitev ne
bi smela veljati za blago, kot so nadomestni deli za
vojasko opremo ali prevozne storitve, ki jih oborozene
sile drZave &lanice pridobijo za uporabo v zadevni drzavi
¢lanici, ali storitve, ki se nanasajo na gradnjo prometne
infrastrukture ali infrastrukture komunikacijskih in
informacijskih sistemov.

Sprememba

Podobno kot pri oprostitvi plaila DDV in troSarine za
obrambna prizadevanja zveze NATO bi moralo biti
podrogje uporabe oprostitev za obrambna prizadevanja,
ki so del izvajanja dejavnosti Unije v okviru SVOP,
omejeno. Oprostitve bi se morale uporabljati le
v primerih, ko oboroZene sile opravljajo naloge, ki so
neposredno povezane z obrambnim prizadevanjem
v okviru SVOP. Te oprostitve ne bi smele zajemati
civilnih misij v okviru SVOP. Oprostitve bi se za blago
ali storitve, ki se zagotavljajo za potrebe civilnega
osebja, lahko uporabljale le, kadar civilno osebje
spremlja oboroZene sile, ki opravljajo naloge, nepo-
sredno povezane z obrambnimi prizadevanji v okviru
SVOP zunaj svoje drzave clanice. Naloge, ki jih izvaja
izkljuéno civilno osebje ali ki se izvajajo izklju¢no
z uporabo civilnih zmogljivosti, ne bi smele Steti kot
obrambna prizadevanja. Prav tako oprostitve v nobenem
primeru ne bi smele zajemati blaga ali storitev, ki jih
oborozZene sile pridobijo za potrebe sil ali civilnega
osebja, ki jih spremlja v njihovi drzavi ¢lanici.
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torek, 26. november 2019

P9 TA(2019)0061
Imenovanje ¢lanice Ra¢unskega sodis¢a — Joélle Elvinger

Sklep Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2019 o imenovanju Joélle Elvinger za ¢lanico Racunskega
sodis¢a (C9-0122/2019 - 2019/0815(NLE))

(Posvetovanje)

(2021/C 232/16)

Evropski parlament,

— ob upostevanju ¢lena 286(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, v skladu s katerim se je posvetoval s Svetom
(C9-0122/2019),

— ob upostevanju ¢lena 129 Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za prora¢unski nadzor (A9-0030/2019),

A. ker je Odbor za proracunski nadzor ocenil kandidatova priporocila, zlasti glede na zahteve iz ¢lena 286(1) Pogodbe
o delovanju Evropske unije;

B. ker je Odbor za proracunski nadzor na seji 12. novembra 2019 poslusal predstavitev kandidatke Sveta za ¢lanico
Racunskega sodisca;

1. odobri predlog Sveta, da se Jo¢lle Elvinger imenuje za ¢lanico Racunskega sodisca;

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje Svetu in v vednost Racunskemu sodicu, kot tudi drugim
institucijam Evropske unije in revizorskim organom drzav ¢lanic.



C 232/74 Uradni list Evropske unije 16.6.2021

torek, 26. november 2019

P9 TA(2019)0062
Imenovanje ¢lana Racunskega sodis¢a — Francois Roger Cazala

Sklep Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2019 o imenovanju Frangoisa-Rogerja Cazalaja za ¢lana
Racunskega sodis¢a (C9-0121/2019 - 2019/0814(NLE))

(Posvetovanje)

(2021/C 232/17)

Evropski parlament,

— ob upostevanju ¢lena 286(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, v skladu s katerim se je posvetoval s Svetom
(C9-0121/2019),

— ob upostevanju ¢lena 129 Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za prora¢unski nadzor (A9-0031/2019),

A. ker je Odbor za proracunski nadzor ocenil kandidatova priporocila, zlasti glede na zahteve iz ¢lena 286(1) Pogodbe
o delovanju Evropske unije;

B. ker je Odbor za proracunski nadzor na seji 12. novembra 2019 poslusal predstavitev kandidata Sveta za clana
Racunskega sodisca;

1. odobri predlog Sveta, da se Francois-Roger Cazala imenuje za ¢lana Racunskega sodisca;

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje Svetu in v vednost Racunskemu sodicu, kot tudi drugim
institucijam Evropske unije in revizorskim organom drzav ¢lanic.
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torek, 26. november 2019

P9 TA(2019)0063
Imenovanje ¢lana Racunskega sodis¢a — Alex Brenninkmeijer

Sklep Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2019 o imenovanju Alexa Brenninkmeijerja za ¢lana
Racunskega sodisca (C9-0126/2019 — 2019/0813(NLE))

(Posvetovanje)

(2021/C 232/18)

Evropski parlament,

— ob upostevanju ¢lena 286(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, v skladu s katerim se je posvetoval s Svetom
(C9-0126/2019),

— ob upostevanju ¢lena 129 Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za prora¢unski nadzor (A9-0028/2019),

A. ker je Odbor za proracunski nadzor ocenil kandidatova priporocila, zlasti glede na zahteve iz ¢lena 286(1) Pogodbe
o delovanju Evropske unije;

B. ker je Odbor za proracunski nadzor na seji 12. novembra 2019 poslusal predstavitev kandidata Sveta za clana
Racunskega sodisca;

1. odobri predlog Sveta, da se Alexa Brenninkmeijerja imenuje za ¢lana Racunskega sodisca;

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje Svetu in v vednost Racunskemu sodicu, kot tudi drugim
institucijam Evropske unije in revizorskim organom drzav ¢lanic.



C 23276 Uradni list Evropske unije 16.6.2021

torek, 26. november 2019

P9 TA(2019)0064
Imenovanje ¢lana Racunskega sodis¢a — Nikolaos Milionis

Sklep Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2019 o imenovanju Nikolaosa Milionisa za ¢lana Racunskega
sodiséa (C9-0125/2019 — 2019/0812(NLE))

(Posvetovanje)

(2021/C 232/19)

Evropski parlament,

— ob upostevanju ¢lena 286(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, v skladu s katerim se je posvetoval s Svetom
(C9-0125/2019),

— ob upostevanju ¢lena 129 Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za prora¢unski nadzor (A9-0027/2019),

A. ker je Odbor za proracunski nadzor ocenil kandidatova priporocila, zlasti glede na zahteve iz ¢lena 286(1) Pogodbe
o delovanju Evropske unije;

B. ker je Odbor za proracunski nadzor na seji 12. novembra 2019 poslusal predstavitev kandidata Sveta za clana
Racunskega sodisca;

1. odobri predlog Sveta, da se Nikolaosa Milionisa imenuje za ¢lana Racunskega sodisca;

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje Svetu in v vednost Racunskemu sodicu, kot tudi drugim
institucijam Evropske unije in revizorskim organom drzav ¢lanic.
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torek, 26. november 2019

P9 TA(2019)0065
Imenovanje ¢lana Racunskega sodis¢a — Klaus-Heiner Lehne

Sklep Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2019 o imenovanju Klaus-Heinerja Lehneja za ¢lana
Racunskega sodisca (C9-0124/2019 - 2019/0811(NLE))

(Posvetovanje)

(2021/C 232/20)

Evropski parlament,

— ob upostevanju ¢lena 286(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije, v skladu s katerim se je posvetoval s Svetom
(C9-0124/2019),

— ob upostevanju ¢lena 129 Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za prora¢unski nadzor (A9-0029/2019),

A. ker je Odbor za proracunski nadzor ocenil kandidatova priporocila, zlasti glede na zahteve iz ¢lena 286(1) Pogodbe
o delovanju Evropske unije;

B. ker je Odbor za proracunski nadzor na seji 12. novembra 2019 poslusal predstavitev kandidata Sveta za clana
Racunskega sodisca;

1. odobri predlog Sveta, da se Klaus-Heinerja Lehneja imenuje za ¢lana Racunskega sodisca;

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje Svetu in v vednost Racunskemu sodicu, kot tudi drugim
institucijam Evropske unije in revizorskim organom drzav ¢lanic.



C 23278 Uradni list Evropske unije 16.6.2021

sreda, 27. november 2019

P9 TA(2019)0068
Uporaba Solidarnostnega sklada Evropske unije za pomo¢ Gréiji

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2019 o predlogu sklepa Evropskega parlamenta in Sveta
o uporabi Solidarnostnega sklada Evropske unije za zagotavljanje pomoci Gréiji (COM(2019)0496 -
€9-0144/2019 - 2019/2137(BUD))

(2021/C 232/21)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2019)0496 — C9-0144/2019),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2012/2002 z dne 11. novembra 2002 o ustanovitvi Solidarnostnega sklada
Evropske unije ("),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) $t. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o vecletnem finanénem okviru za
obdobje 2014-2020 (?), zlasti ¢lena 10,

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o proracunski disciplini, sodelovanju v prorac¢unskih zadevah in dobrem finanénem poslovodenju (*), zlasti
tocke 11,

— ob upostevanju pisma Odbora za regionalni razvoj,
— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A9-0040/2019),
1. pozdravlja sklep kot znamenje solidarnosti Unije z drzavljani in regijami Unije, ki so jih prizadele naravne nesrece;

2. zeli spomniti, da je cilj Solidarnostnega sklada Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: sklad) hitro in ucinkovito
odzivanje na izredne razmere kot izraz solidarnosti; v zvezi s tem poudarja, da zaradi notranjih postopkov za dokon¢no
sprostitev finan¢ne pomodi prek sklada ne bi smelo pridi do zamud, saj naravne nesreCe obicajno povzrocijo obsezno
skodo, ki resno vpliva na vsakodnevno Zivljenje ljudi in lokalna gospodarstva;

3. je seznanjen, da iz obrazloZzitvenega memoranduma Komisije izhaja, da je od dodelitve za sklad v letu 2018 ostalo
neporabljenih 265 252 381 EUR in so bili preneseni ter da je za leto 2019 na voljo Se 557 530 278 EUR;

4. poudarja, da je treba nujno sprostiti finan¢no pomoc iz sklada za vse regije, ki so jih v Uniji v letu 2019 prizadele
naravne nesrece;

5. odobri sklep, prilozen tej resoluciji;

6.  poudarja, da je treba preostali znesek sprostiti ¢im prej in v razumnem roku, saj bi bilo treba ukrepe obnove na Kreti
nemudoma zakljuditi zaradi skrajnih vremenskih razmer, do katerih na Kreti in v drugih grskih regijah prihaja vedno
pogosteje;

7. narodi svojemu predsedniku, da skupaj s predsedujoc¢im Svetu podpise ta sklep ter poskrbi za njegovo objavo
v Uradnem listu Evropske unije;

8.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo skupaj s prilogo posreduje Svetu in Komisiji.

() ULL 311, 14.11.2002, str. 3.
() ULL 347, 20.12.2013, str. 884.
¢)  ULC 373,20.12.2013, str. 1.
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PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o uporabi Solidarnostnega sklada Evropske unije za pomo¢ Gréiji

(Besedilo Priloge na tem mestu ni navedeno, saj je enako koncnemu aktu, Sklepu (EU) 2020/28.)
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sreda, 27. november 2019

P9_TA(2019)0069

Uporaba instrumenta prilagodljivosti za financiranje takojsnjih proracunskih ukrepov za
obvladovanje trenutnih izzivov migracij, pritokov beguncev in varnostnih groZenj

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2019 o predlogu sklepa Evropskega parlamenta in Sveta
o uporabi instrumenta prilagodljivosti za financiranje takoj$njih proracunskih ukrepov za obvladovanje trenutnih
izzivov migracij, pritokov beguncev in varnostnih grozenj (COM(2019)0251 - C9-0007/2019 - 2019/2026(BUD))

(2021/C 232/22)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2019)0251 — C9-0007/2019),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) §t. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o vecletnem finanénem okviru za
obdobje 2014-2020 (") (v nadaljnjem besedilu: uredba o vecletnem finanénem okviru), zlasti ¢lena 11,

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o proracunski disciplini, sodelovanju v proracunskih zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju (?), zlasti
tocke 12,

— ob upostevanju predloga splosnega prorac¢una Evropske unije za proracunsko leto 2020, ki ga je Komisija sprejela
5. julija 2019 (COM(2019)0400) in kakor je bil spremenjen z dopolnilnim pismom st. 1/2020 (COM(2019)0487),

— ob upostevanju stalis¢a o predlogu splosnega proracuna Evropske unije za prora¢unsko leto 2020, ki ga je Svet sprejel
3. septembra 2019 in ga 13. septembra 2019 posredoval Evropskemu parlamentu (117342019 — C9-0119/2019),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. oktobra 2019 o stalis¢u Sveta o predlogu splosnega proracuna Evropske unije
za proracunsko leto 2020 (),

— ob upostevanju skupnega besedila, ki ga je spravni odbor potrdil 18. novembra 2019 (A9-0035/2019),
— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A9-0039/2019),

A. ker je instrument prilagodljivosti namenjen financiranju jasno opredeljenih odhodkov v danem prorac¢unskem letu, ki
jih ni mogoce financirati v okviru zgornjih meja enega ali ve¢ razdelkov;

B. ker je Komisija predlagala uporabo instrumenta prilagodljivosti, da bi dopolnila financiranje iz splo$nega prorac¢una
Unije za proracunsko leto 2020, ki presega zgornjo mejo razdelka 3 v znesku 778 074 489 EUR za financiranje
ukrepov na podrogjih migracij, pritokov beguncev in varnostnih groZenj;

C. ker se je spravni odbor, ki se je sestal v zvezi s proracunom Unije za leto 2020, strinjal z uporabo, ki jo je predlagala
Komisija;

1. soglasa, da se iz instrumenta prilagodljivosti zagotovijo odobritve za prevzem obveznosti v visini 778 074 489 EUR;

2. poudarja, da je uporaba tega instrumenta, kot je dolo¢ena v ¢lenu 11 uredbe o vecletnem finan¢nem okviru, znova
pokazala, da bi moral biti proracun Unije bolj prilagodljiv;

") UL L 347, 20.12.2013, str. 884.
() ULC 373,20.12.2013, str. 1.
() Sprejeta besedila, P9_TA(2019)0038.
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3. znova izraza svoje dolgoletno stalif¢e, da se placila, ki izhajajo iz obveznosti, prevzetih v sklopu instrumenta
prilagodljivosti, ne smejo upostevati pri zgornji meji vecletnega financnega okvira;

4. odobri sklep, prilozen tej resoluciji;

5. narodi svojemu predsedniku, naj skupaj s predsedujo¢im Svetu podpiSe ta sklep ter poskrbi za njegovo objavo
v Uradnem listu Evropske unije;

6.  naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo skupaj s prilogo posreduje Svetu in Komisiji.



C 232/82 Uradni list Evropske unije 16.6.2021

sreda, 27. november 2019
PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o uporabi instrumenta prilagodljivosti za financiranje takoj$njih proracunskih ukrepov za obvladovanje trenutnih
izzivov migracij, pritokov beguncev in varnostnih grozenj

(Besedilo Priloge na tem mestu ni navedeno, saj je enako koncnemu aktu, Sklepu (EU) 2020/265.)
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sreda, 27. november 2019

P9_TA(2019)0070

Uporaba Solidarnostnega sklada EU za placilo predplacil v okviru splosnega proracuna Unije
za leto 2020

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2019 o predlogu sklepa Evropskega parlamenta in Sveta
o uporabi Solidarnostnega sklada Evropske unije za placilo predpladil v okviru splosnega proracuna Unije za leto
2020 (COM(2019)0252 - C9-0008/2019 - 2019/2027(BUD))

(2021/C 232/23)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2019)0252 — C9-0008/2019),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 2012/2002 z dne 11. novembra 2002 o ustanovitvi Solidarnostnega sklada
Evropske unije (%),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) §t. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o vecletnem finanénem okviru za
obdobje 2014-2020 (3), zlasti ¢lena 10,

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o proracunski disciplini, sodelovanju v prorac¢unskih zadevah in dobrem finanénem poslovodenju (*), zlasti
tocke 11,

— ob upostevanju skupnega besedila, ki ga je spravni odbor potrdil 18. novembra 2019 (A9-0035/2019),
— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A9-0036/2019),

A. ker je v skladu s ¢lenom 4a(4) Uredbe (ES) $t. 2012/2002 v splo$nem prora¢unu Unije na voljo znesek v visini
50 000 000 EUR za placilo predplacil prek odobritev;

1. odobri sklep, prilozen tej resoluciji;

2. narodi svojemu predsedniku, naj skupaj s predsedujo¢im Svetu podpise ta sklep ter poskrbi za njegovo objavo
v Uradnem listu Evropske unije;

3. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo skupaj s prilogo posreduje Svetu in Komisiji.

() ULL 311, 14.11.2002, str. 3.
() ULL 347, 20.12.2013, str. 884.
¢)  ULC 373,20.12.2013, str. 1.



C 232/84 Uradni list Evropske unije 16.6.2021

sreda, 27. november 2019
PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o uporabi Solidarnostnega sklada Evropske unije za placilo predplail v okviru splosnega proracuna Unije za
leto 2020

(Besedilo Priloge na tem mestu ni navedeno, saj je enako koncnemu aktu, Sklepu (EU) 2020/264.)
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sreda, 27. november 2019

P9 TA(2019)0071
Proracunski postopek za leto 2020: skupno besedilo

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2019 o skupnem besedilu o predlogu
splos$nega proracuna Evropske unije za proracunsko leto 2020, ki ga je odobril spravni odbor v proracunskem
postopku (14283/2019 — C9-0186/2019 — 2019/2028(BUD))

(2021/C 232/24)

Evropski parlament,

— ob upostevanju skupnega besedila, ki ga je odobril spravni odbor, in zadevnih izjav Evropskega parlamenta, Sveta in
Komisije (14283/2019 — C9-0186/2019),

— ob upostevanju predloga splosnega prorac¢una Evropske unije za proracunsko leto 2020, ki ga je Komisija sprejela
5. julija 2019 (COM(2019)0400),

— ob upostevanju stalis¢a o predlogu splosnega proracuna Evropske unije za prora¢unsko leto 2020, ki ga je Svet sprejel
3. septembra 2019 in posredoval Evropskemu parlamentu 13. septembra 2019 (117342019 — C9-0119/2019),

— ob upostevanju pisnega predloga spremembe 3t. 1/2020 k predlogu splosnega proracuna Evropske unije za
proracunsko leto 2020, ki ga je Komisija predstavila 15. oktobra 2019,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. oktobra 2019 o stali§¢u Sveta o predlogu splosnega proracuna Evropske unije
za proracunsko leto 2020 (!) in o proracunskih spremembah, ki jih vsebuje,

— ob upostevanju ¢lena 314 Pogodbe o delovanju Evropske unije,
— ob upostevanju ¢lena 106a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo,

— ob upostevanju Sklepa Sveta 2014/335/EU, Euratom z dne 26. maja 2014 o sistemu virov lastnih sredstev Evropske
unije (3,

— ob upostevanju Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih
pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU)
§t. 1303/2013, (EU) §t. 1304/2013, (EU) st. 1309/2013, (EU) §t. 1316/2013, (EU) §t. 223/2014, (EU) 5t. 283/2014 in
Sklepa $t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 (%),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) §t. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o vecletnem finan¢nem okviru za
obdobje 2014-2020 (%),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o proracunski disciplini, sodelovanju v prora¢unskih zadevah in dobrem finanénem poslovodenju (°),

— ob upostevanju ¢lena 95 in ¢lena 96 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila svoje delegacije v spravnem odboru (A9-0035/2019),

Sprejeta besedila, P9_TA(2019)0038.
UL L 168, 7.6.2014, str. 105.

UL L 193, 30.7.2018, str. 1.

UL L 347, 20.12.2013, str. 884.

UL C 373, 20.12.2013, str. 1.
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1. odobri skupno besedilo;

2. potrdi skupne izjave Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije, priloZene tej resoluciji;
3. se seznanja z izjavo Komisije, priloZeno tej resoluciji;
4

naro¢i svojemu predsedniku, naj razglasi, da je bil splosni proraun Evropske unije za proracunsko leto 2020
dokon¢no sprejet, in poskrbi za njegovo objavo v Uradnem listu Evropske unije;

5. narodi svojemu predsedniku, naj to zakonodajno resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, drugim zadevnim institucijam
in organom ter nacionalnim parlamentom.
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PRILOGA

KONCNA RAZLICICA
Proratun 2020 — Elementi za skupne sklepe
Ti skupni sklepi vkljucujejo naslednja poglavja:
1. Proracun 2020

2. Izjave

Kratek pregled
V skladu z elementi za skupne sklepe:

— Skupna raven odobritev za prevzem obveznosti v prora¢unu za leto 2020 znasa 168 688,1 milijona EUR, kar pomeni,
da razlika do zgornje meje vecletnega financnega okvira za leto 2020 znasa 1 492,3 milijona EUR.

To ustreza skupnemu povecanju za 400,0 milijonov EUR v primerjavi s predlogom proracuna, kot je bil spremenjen
z dopolnilnim pismom 1/2020.

— Skupna raven odobritev plaéil v proracunu za leto 2020 zna3a 153 566,2 milijona EUR.

To ustreza skupnemu zmanjsanju za 49,1 milijona EUR v primerjavi s predlogom proracuna, kot je bil spremenjen
z dopolnilnim pismom 1/2020.

Obveznosti Placila
Kon¢na raven odobritev (v milijonih EUR) 168 688,1 153 566,2
Kot % GNI 28 0,99 % 0,90 %

V letu 2020 bo uporabljen instrument prilagodljivosti v znesku 778,1 milijjonov EUR v odobritvah za prevzem
obveznosti v razdelku 3 (Varnost in drzavljanstvo).

— Skupna razlika do zgornje meje za obveznosti bo uporabljena v znesku 269,6 milijona EUR za razdelka la
(Konkurené¢nost za rast in delovna mesta) in 1b (Ekonomska, socialna in teritorialna kohezija).

— Varnostna rezerva, uporabljena v letu 2017, se v znesku 252,0 milijonov EUR izravna z nerazporejeno razliko do
zgornje meje v razdelku 5 (Uprava).

— Po ocenah Komisije naj bi odobritve placil, povezane z uporabo instrumenta prilagodljivosti v letih 2017, 2018, 2019
in 2020, v letu 2020 znaSale 849,8 milijona EUR.

— Preostale razpolozljivosti za leto 2020 so povzete v spodnji tabeli:

V milijonih EUR (cene iz leta 2019)

Razlika do zgornje meje vecletnega finanénega okvira za obveznosti za leto 2020 14923
Trenutno razpolozljivi posebni instrumenti 12169
Instrument prilagodljivosti 141,3
Skupna razlika do zgornje meje za obveznosti (iz leta 2018) 1075,6
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V milijonih EUR (cene iz leta 2019)

Dodatni posebni instrumenti, na voljo v letu 2020 1463,5

Instrument prilagodljivosti

Od zapadlih zneskov (2019) Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji 173,5

Od zapadlih zneskov (2018) Solidarnostnega sklada Evropske unije —

Skupna razlika do zgornje meje za obveznosti (iz leta 2019) 1290,0
Skupaj 4172,7

1. Proracun 2020

1.1. ,, Zaprte“ vrstice

Ce v teh sklepih ni navedeno drugace, so vse proracunske vrstice, ki jih ni spremenil niti Svet niti Parlament, in tiste, za
katere je Parlament med obravnavo sprejel spremembe Sveta, potrjene.

Za vse druge proracunske postavke se je spravni odbor strinjal o sklepih v spodnjih razdelkih od 1.2 do 1.7.

1.2. Horizontalna vprasanja

Decentralizirane agencije

Prispevek EU (v odobritvah za prevzem obveznosti in odobritvah placil ter Stevilu delovnih mest) za vse decentralizirane
agencije bo taksen kot v predlogu proracuna, kakor ga je pripravila Komisija in kakor je bil spremenjen z dopolnilnim
pismom 1/2020, z izjemo naslednjih agencij:

— V razdelku 1a:

— Evropska agencija za kemikalije (ECHA, proracunski ¢len 02 03 03), za katero so se odobritve za prevzem
obveznosti in odobritve placil zmanjsale za 1 000 000 EUR.

— Agencija za evropski GNSS (GSA, proracunski ¢len 02 05 11), kateri je bilo dodeljenih 5 dodatnih delovnih mest,
odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil pa so se povecale za 370 000 EUR.

— Evropski center za razvoj poklicnega usposabljanja (Cedefop, proracunski ¢len 04 03 13), za katerega so se
odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil zmanjsale za 300 000 EUR.

— V razdelku 2:

— Evropska agencija za okolje (EEA, proracunski ¢len 07 02 06), kateri je bilo dodeljenih 5 dodatnih delovnih mest,
odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil pa so se povecale za 1 300 000 EUR.

— V razdelku 3:

— Agencija Evropske unije za sodelovanje na podrodju prepreevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj
(Europol, proracunski ¢len 18 02 04), kateri je bilo dodeljenih 10 dodatnih delovnih mest, odobritve za prevzem
obveznosti in odobritve plaéil pa so se povecale za 13 000 000 EUR.

— Evropska agencija za zdravila (EMA, proracunski ¢len 17 03 12 01), kateri je bilo dodeljenih 5 dodatnih delovnih
mest, odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil pa so se povecale za 2000 000 EUR.

— Evropski azilni podporni urad (EASO, proracunski ¢len 18 03 02), za katerega so se odobritve za prevzem
obveznosti in odobritve placil v rezervi zmanjsale za 24 685 306 EUR.
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— Agencija Evropske unije za pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah (Eurojust, proracunski ¢len 33 03 04), za
katero so se odobritve za prevzem obveznosti in odobritve placil povecale za 1 700 000 EUR.

— Evropska agencija za mejno in obalno strazo (Frontex, proracunski ¢len 18 02 03), za katero so se odobritve za
prevzem obveznosti in odobritve placil zmanjsale za 8 734 813 EUR.

— Evropsko javno tozilstvo (EJT, proracunski ¢len 33 03 05), kateremu je bilo dodeljenih 5 dodatnih delovnih mest.

Izvajalske agencije

Prispevek EU (v odobritvah za prevzem obveznosti in odobritvah placil ter Stevilu delovnih mest) za izvajalske agencije bo
takSen kot v predlogu proracuna, kakor ga je pripravila Komisija in kakor je bil spremenjen z dopolnilnim pismom 1/2020.

Pilotni projekti in pripravljalni ukrepi

Dogovor je bil dosezen o celovitem sveznju 78 pilotnih projektov in pripravljalnih ukrepov v skupnem znesku
140 milijonov EUR v odobritvah za prevzem obveznosti.

Ce je pilotni projekt ali pripravljalni ukrep zajet v obstojeci pravni podlagi, lahko Komisija predlaga prerazporeditev
odobritev na ustrezno pravno podlago, da omogo¢i izvajanje ukrepa.

Pri tem sveZnju so v celoti upostevane zgornje meje za pilotne projekte in pripravljalne ukrepe, dolo¢ene v finanéni uredbi.

1.3. Razdelki odhodkov v finanénem okviru — odobritve za prevzem obveznosti

Po upostevanju navedenih sklepov o ,zaprtih“ proracunskih vrsticah, agencijah, pilotnih projektih in pripravljalnih ukrepih
se je spravni odbor dogovoril o naslednjem:

Podrazdelek 1a — Konkurenc¢nost za rast in delovna mesta

Znesek odobritev za prevzem obveznosti je tak kot v predlogu proracuna Komisije, kakor je bil spremenjen z dopolnilnim

pismom 1/2020, vendar z naslednjimi popravki, sprejetimi v spravnem odboru in navedenimi v spodnji tabeli:

v EUR

Proracunska

Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti

. Ime
vrstica/program PP 2020 . .
(vkljucno z DP 1) Proracun 2020 Razlika

1.1.31 Obzorje 2020 302 000 000

02 04 03 01 | Vzpostavitev gospodarstva, ki gospodarneje izkori$¢a vire in je 93815989 131326358 37510369
odporno proti podnebnim spremembam, ter trajnostne oskrbe
$ surovinami

0509 03 01 |Zagotavljanje zanesljive in zadostne preskrbe z varno hrano in 322162041 358411 695 36 249 654
drugimi bioloskimi izdelki visoke kakovosti

06 03 03 01 |Doseganje evropskega prometnega sistema, ki ucinkovito 82293876 102 593 682 20299 806
izrablja vire, je okolju prijazen, varen in brez pomanjkljivosti

08 02 02 02 |Boljsi dostop do financiranja tveganih nalozb v raziskave in 463764 801 390264 801 -73500000

inovacije
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Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika

08 02 03 01 |Izboljsanje zdravja in dobrega pocutja v celotnem Zivljenjskem 648 685 745 675046 838 26361093
obdobju

08 02 03 03 |Prehod na zanesljiv, trajnosten in konkurencen energetski 378723375 437834269 59110 894
sistem

08 02 03 04 |Razvoj evropskega prometnega sistema, ki ucinkovito izrablja 266184054 291118104 24934050
vire, je okolju prijazen, varen in nemote¢

08 02 03 05 | Vzpostavitev gospodarstva, ki gospodarneje izkori$¢a vire in je 335790132 357285003 21494871
odporno na podnebne spremembe, ter trajnostne oskrbe
$ surovinami

08 02 04 Spodbujanje odli¢nosti in povecevanje udelezbe 133166 041 138 566 660 5400619

08 02 07 32 |Skupno podjetje za pobudo za inovativna zdravila 2 249947970 243 447970 -6 500000

08 02 08 Instrument za MSP 587742199 659742199 72000 000

09 04 01 01 |Krepitev raziskav na podrocju prihodnjih in nastajajocih 446 952871 453036 200 6083329
tehnologij

09 04 02 01 | Vodilni polozaj na podrocju informacijske in komunikacijske 877 375691 893597902 16222211
tehnologije

09 04 03 01 |Izboljsanje zdravja in dobrega pocutja v celotnem Zivljenjskem 179751775 187 862 880 8111105
obdobju

09 04 03 02 | Spodbujanje vkljucujocih, inovativnih in varnih evropskih 53632314 54 632314 1000000
druzb

09 04 03 03 | Spodbujanje varne evropske druzbe 78153053 68153053 -10000 000

1503 01 01 | Ukrepi Marie Sktodowske-Curie — Ustvarjanje, razvoj in prenos | 1024532312 1032643417 8111105
novih spretnosti, znanja in inovacij

18 05 03 01 | Spodbujanje varne evropske druzbe 195504 220 185504220 -10000 000

3204 03 01 |Prehod na zanesljiv, trajnosten in konkurencen energetski 397 880 594 456 991 488 59110 894

sistem
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v EUR
Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
1.1.32 Program Euratoma za raziskave in usposabljanje -2200 000
08 03 01 02 |Euratom — Jedrska fisija in zas¢ita pred sevanjem 74754023 73354023 -1400000
10 03 01 Dejavnosti Euratom na podrocju neposrednih raziskay 13701830 12901 830 - 800000
1.14 Konkurencnost podjetij ter malih in srednjih podjetij (Cosme) 5000 000
02 02 02 Izboljsanje dostopa malih in srednjih podjetij (MSP) do 264160 000 269160 000 5000000
financiranja v obliki lastniskih in dolzniskih instrumentov
1.1.5 IzobraZevanje, usposabljanje in Sport (Erasmus+) 50 000 000
15 02 01 01 | Spodbujanje odli¢nosti in sodelovanja na podro¢ju evropskega | 2497 651 602| 2538161453 40509 851
izobraZevanja in usposabljanja ter njun pomen za trg dela
15 02 01 02 |Spodbujanje odli¢nosti in sodelovanja na podrocju evropske 187211158 194795054 7583896
mladine in udelezba mladih v evropskem demokrati¢cnem
zivljenju
15 02 02 Spodbujanje odli¢nosti pri dejavnostih poucevanja in raz- 47 056 540 48962793 1906253
iskovalnih dejavnostih na podrocju evropskega zdruzevanja
s pomoc¢jo dejavnosti programa Jean Monnet po vsem svetu
1.1.6 Zaposlovanje in socialne inovacije (EaSI) -2000 000
04 03 02 01 | Progress — Podpora razvoju, izvajanju, spremljanju in vredno- 78 400 000 77 900 000 -500000
tenju zaposlitvene in socialne politike Unije ter zakonodaje
Unije o delovnih pogojih
04 03 02 03 | Mikrofinanciranje in socialno podjetnistvo — Povecevanje 15735000 14235000 -1500000

dostopnosti in razpolozljivosti finan¢nih sredstev za pravne
in fizicne osebe, zlasti najbolj oddaljene od trga dela, ter za
socialna podjetja
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Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
1.1.81 Energetika 95 800 000
320201 01 |Nadaljnje povezovanje notranjega energetskega trga ter 394706 000 450506 000 55800000
Cezmejna interoperabilnost elektroenergetskih in plinskih
omrezij
32 02 01 02 |Izboljsanje zanesljivosti oskrbe Unije z energijo 394 528 000 414528000 20 000 000
3202 01 03 |Prispevanje k trajnostnemu razvoju in varstvu okolja 394 498 586 414498 586 20000 000
1.1.82 Promet 37000000
06 02 01 01 | Odpravljanje ozkih grl, izboljSanje interoperabilnosti Zelezni-| 1732979 805| 1764429805 31450000
Skega sistema, vzpostavitev manjkajocih povezav in izboljsanje
Cezmejnih odsekov
06 02 01 02 | Zagotavljanje trajnostnih in ucinkovitih prometnih sistemov 333547370 339097 370 5550000
1.1.DAG Decentralizirane agencije -930000
02 03 03 Evropska agencija za kemikalije — Zakonodaja na podrocju 59 827 657 58 827 657 -1000000
kemikalij
02 0511 Agencija za evropski GNSS 34232619 34602619 370000
04 03 13 Evropski center za razvoj poklicnega usposabljanja (Cedefop) 18115490 17 815490 -300 000
1.1.0TH Drugi ukrepi in programi -200 000
26 02 01 Postopki oglasevanja in oddaje javnih narocil za oddajo 7200000 7000000 -200 000
pogodb v zvezi z dobavo blaga, izvedbo del ali opravljanjem
storitev
1.1.PPPA Pilotni projekti in pripravljalni ukrepi 85365 000
1.1.SPEC Ukrepi, ki se financirajo v okviru pooblastil Komisije in -1500 000
posebnih pristojnosti, poverjenih Komisiji
02 03 01 Delovanje in razvoj notranjega trga blaga in storitev 32027000 31027000 -1000000
09 02 01 Opredelitev in izvajanje politike Unije na podrocju elektron- 3815000 3315000 -500 000
skega komuniciranja
Skupaj 568 335 000
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Zato dogovorjena raven odobritev za prevzem obveznosti znasa 25 284,8 milijona EUR, pri cemer v podrazdelku 1a ni ve¢
razlike do zgornje meje za odhodke in se uporabi skupna razlika do zgornje meje za obveznosti v znesku 93,8 milijona
EUR.

Spravni odbor se strinja tudi, da ne bo dal ponovno na voljo odobritev za prevzem obveznosti v skladu s ¢lenom 15(3)
financne uredbe.

Podrazdelek 1b — Ekonomska, socialna in teritorialna kohezija

Znesek odobritev za prevzem obveznosti je tak kot v predlogu proracuna Komisije, kakor je bil spremenjen z dopolnilnim
pismom 1/2020, vendar z naslednjimi popravki, sprejetimi v spravnem odboru in navedenimi v spodnji tabeli:

v EUR
Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vKljutno z DP 1) Proracun 2020 Razlika

1.2.5 Pobuda za zaposlovanje mladih, posebna dodatna sredstva 28333333
04 02 64 Pobuda za zaposlovanje mladih 116 666 667 145 000 000 28333333
1.2.PPPA Pilotni projekti in pripravljalni ukrepi 5600 000
Skupaj 33933333

Zato dogovorjena raven odobritev za prevzem obveznosti znasa 58 645,8 milijona EUR, pri ¢emer v podrazdelku 1b ni ve¢
razlike do zgornje meje za odhodke in se uporabi skupna razlika do zgornje meje za obveznosti v znesku 175,8 milijona

EUR.

Razdelek 2 — Trajnostna rast: Naravni viri

Znesek odobritev za prevzem obveznosti je tak kot v predlogu prora¢una Komisije, kakor je bil spremenjen z dopolnilnim

pismom 1/2020, vendar z naslednjimi popravki, sprejetimi v spravnem odboru in navedenimi v spodnji tabeli:

v EUR
Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vKljugno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
2.0.10 Evropski kmetijski jamstveni sklad (EKJS) — odhodki, - 72000 000
povezani s trgom, in neposredna placila

0503 01 10 |Shema osnovnega placila 16189000000| 16 117 000 000 -72000000
2.04 Okolje in podnebni ukrepi (LIFE) 10 000 000
34 02 01 ZmanjSanje emisij toplogrednih plinov Unije 80328 388 85883944 5555556
34 02 02 Krepitev odpornosti Unije proti podnebnim spremembam 44350000 47 524 603 3174603




C 232/94 Uradni list Evropske unije 16.6.2021
sreda, 27. november 2019
v EUR

Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti

Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika

34 02 03 Boljse podnebno upravljanje in obvescanje na vseh ravneh 16298 500 17 568 341 1269 841

2.0.DAG Decentralizirane agencije 1300 000

07 02 06 Evropska agencija za okolje 40418782 41718782 1300000

2.0.PPPA Pilotni projekti in pripravljalni ukrepi 22514 881
Skupaj -38185119

Glede na to dogovorjena raven obveznosti znasa 59 907,0 milijona EUR, pri ¢emer razlika do zgornje meje odhodkov
v razdelku 2 znasa 514,0 milijjona EUR.

Razdelek 3 — Varnost in drZzavljanstvo

Znesek odobritev za prevzem obveznosti je tak kot v predlogu proracuna Komisije, kakor je bil spremenjen z dopolnilnim

pismom 1/2020, vendar z naslednjimi popravki, sprejetimi v spravnem odboru in navedenimi v spodnji tabeli:

v EUR

Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti

Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vKljutno z DP 1) Proracun 2020 Razlika

3.0.11 Ustvarjalna Evropa 7500 000

09 05 01 Podprogram MEDIA — Nadnacionalno in mednarodno delo- 115923 000 120923 000 5000000
vanje ter spodbujanje nadnacionalnega kroZenja in mobilnosti

15 04 01 Krepitev finanénih zmogljivosti malih in srednjih podjetij ter 38241000 39241000 1000000
malih in zelo malih organizacij v evropskem kulturnem in
ustvarjalnem sektorju ter spodbujanje razvoja politike in novih
poslovnih modelov

15 04 02 Podprogram Kultura — Podpiranje Cezmejnih ukrepov ter 75246 000 76 746 000 1500000
spodbujanje nadnacionalnega kroZenja in mobilnosti

3.0.5 Pravice, enakost in drZavljanstvo 1200 000

3302 01 Zagotavljanje varstva pravic in krepitev vloge drzavljanov 28 605 000 29 805 000 1200000
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Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
3.0.6 Mehanizem Unije na podrotju civilne zascite - 15000 000
23 03 01 01 |Preprecevanje nesre in pripravljenost nanje v Uniji 137788 000 122788000 -15000 000
3.0.7 Evropa za drzZavljane 1000 000
18 04 01 01 |Evropa za drzavljane — Krepitev spomina in zmoZnosti 25959000 26 959 000 1000000
drzavljanske udelezbe na ravni Unije
3.0.8 Zivila in krma - 1500 000
17 04 01 Zagotavljanje viSjega zdravstvenega statusa Zzivali in visoke 171 000 000 169 500 000 -1500000
ravni varstva zivali v Uniji
3.0.DAG Decentralizirane agencije -16720119
17 03 12 01  |Prispevek Unije Evropski agenciji za zdravila (EMA) 32285000 34285000 2000000
18 02 03 Evropska agencija za mejno in obalno strazo (Frontex) 420555 842 411821029 -8734813
18 02 04 Agencija Evropske unije za sodelovanje na podro¢ju kazen- 139964 760 152964 760 13 000 000
skega pregona (Europol)
18 03 02 Evropski azilni podporni urad (EASO) 133012725 108 327 419 -24 685306
33 03 04 Agencija Evropske unije za pravosodno sodelovanje v kazen- 39 640 496 41340 496 1700000
skih zadevah (Eurojust)
3.0.PPPA Pilotni projekti in pripravljalni ukrepi 22520119
3.0.SPEC Ukrepi, ki se financirajo v okviru pooblastil Komisije in 1000 000
posebnih pristojnosti, poverjenih Komisiji
09 05 05 Multimedijske dejavnosti 20732000 21732000 1000000

Skupaj
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Glede na to dogovorjena raven obveznosti znasa 3 729,1 milijona EUR, pri ¢emer je uporabljena vsa razlika do zgornje
meje odhodkov razdelka 3, pa tudi 778,1 milijona EUR iz instrumenta prilagodljivosti.

Razdelek 4 — Evropa v svetu

Znesek odobritev za prevzem obveznosti je tak kot v predlogu proracuna Komisije, kakor je bil spremenjen z dopolnilnim

pismom 1/2020, vendar z naslednjimi popravki, sprejetimi v spravnem odboru in navedenimi v spodnji tabeli:

v EUR

Proracunska

Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti

. Ime
vrstica/program PP 2020 . .
(vkljucno z DP 1) Proracun 2020 Razlika

4.0.1 Instrument za predpristopno pomoc (IPA II) -85 000 000

05 05 04 02 | Turcija — Podpora za gospodarski, druzbeni in ozemeljski 28178 364 18178 364 -10000 000
razvoj ter s tem povezano postopno uskladitev s pravnim
redom Unije

220203 01 |Turdija — Podpora politi¢nim reformam in povezani postopni 160 000 000 150 000 000 -10000 000
uskladitvi s pravnim redom Unije

22 02 03 02 | Turcija — Podpora gospodarskemu, druzbenemu in teritorial- 65000 000 0 -65000000
nemu razvoju in povezani postopni uskladitvi s pravnim
redom Unije

4.0.10 Makrofinanéna pomoc - 7000 000

01 03 02 Makrofinanéna pomoc 27000 000 20000 000 -7000000

4.0.2 Evropski instrument sosedstva 25000 000

22 04 01 03 | Sredozemske drzave — Krepitev zaupanja, varnost ter pre- 401220115 421220115 20 000 000
precevanje in reSevanje sporov

22 04 02 01 | Vzhodno partnerstvo — Clovekove pravice, dobro upravljanje 251379012 252879012 1500000
in mobilnost

22 04 02 02 |Vzhodno partnerstvo — ZmanjSanje revi¢ine in trajnostni 385828623 389328623 3500000
razvoj

4.0.3 Instrument za financiranje razvojnega sodelovanja 20000 000

21 02 07 01 | Okolje in podnebni ukrepi 216473403 222473403 6000000

21 02 07 02 | Trajnostna energija 96210 401 110210 401 14 000 000
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v EUR
Sprememba v odobritvah za prevzem obveznosti
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
4.0.5 Evropski instrument za demokracijo in clovekove pravice -5000000
19 04 01 Izboljsanje zanesljivosti volilnih postopkov, zlasti z misijami za 48 442 462 43 442 462 -5000000
opazovanje volitev
4.0.0TH Drugi ukrepi in programi 2000000
13 07 01 Finanéna podpora za spodbujanje gospodarskega razvoja 33762000 35762000 2000000
turske ciprske skupnosti
4.0.PPPA Pilotni projekti in pripravljalni ukrepi 4000 000
Skupaj -46 000 000

Glede na to dogovorjena raven obveznosti znasa 10 261,6 milijona EUR, pri ¢emer razlika do zgornje meje odhodkov

v razdelku 4 znasa 248,4 milijjona EUR.

Razdelek 5 — Uprava

Stevilo delovnih mest v kadrovskih naértih institucij in odobritve, ki jih je Komisija predvidela v predlogu proracuna, kakor

je bil spremenjen z dopolnilnim pismom 1/2020, je spravni odbor potrdil z naslednjimi izjemami:

— Oddelek Parlamenta, za katerega so potrjena naslednja povecanja odobritev za prevzem obveznosti in odobritev placil,
ki izhajajo iz statuta poslancev in prelozitve izstopa Zdruzenega kraljestva iz Evropske unije, kot je 28. oktobra 2019
sklenil Evropski svet: 410 000 EUR v proracunski vrstici 1 0 0 0 Place, 408 000 EUR v proracunski vrstici 1 0 0 4 Redni
potni stroski, 12000 EUR v proracunski vrstici 1 0 0 5 Drugi potni stroski, 900 000 EUR v proracunski vrstici
1 0 0 6 Nadomestila splosnih stroskov, 6 050 000 EUR v proracunski vrstici 1 0 2 Zacasna nadomestila, 12 000 EUR
v proracunski vrstici 3 2 2 Stroski za dokumentacijo, 68 000 EUR v proracunski vrstici 3 2 4 4 Organizacija in sprejem
skupin obiskovalcev, program Euroscola in povabila oblikovalcem javnega mnenja iz tretjih drZav in 1463000 EUR

v proracunski vrstici 4 2 2 Odhodki za parlamentarno pomoc.

— Oddelek Sveta, za katerega je odobrena razlicica Sveta.

Poleg tega je v proracunu za leto 2020 v vseh oddelkih institucij upostevana samodejna prilagoditev pla¢ s 1. julijem 2019

(2,0 % namesto 3,1 %), kot sledi:

v EUR
Parlament -10922000
Svet -3627000
Komisija (vklju¢no s pokojninami) -52453000
Sodisce -3393000
Racunsko sodisce -1380000
Evropski ekonomsko-socialni odbor -819672
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v EUR

Odbor regij -610 000
Varuh ¢lovekovih pravic -111 000
Evropski nadzornik za varstvo podatkov - 64000
Evropska sluzba za zunanje delovanje -3529000
Skupaj -76 908 672

Zaradi tega dogovorjena raven odobritev za prevzem obveznosti znasa 10 272,1 milijona EUR, pri ¢emer razlika do
zgornje meje razdelka 5 ob upostevanju, da bo 252,0 milijona EUR namenjenih izravnavi uporabe varnostne rezerve v letu
2017, znasa 729,9 milijona EUR.

Posebni instrumenti: ESPG, rezerva za nujno pomoc¢ in Solidarnostni sklad Evropske unije

Odobritve za prevzem obveznosti Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (ESPG), rezerve za nujno pomo¢ (EAR) in
Solidarnostnega sklada Evropske unije (EUSF) so take, kot jih v predlogu proracuna predlaga Komisija.

1.4. Odobritve placil

Skupni znesek odobritev pladil v proracunu za leto 2020 je tak kot v predlogu proracuna, kakor je bil spremenjen
z dopolnilnim pismom 1/2020, z naslednjimi popravki, sprejetimi v spravnem odboru:

1. Upostevana je bila dogovorjena raven odobritev za prevzem obveznosti za nediferencirane odhodke, za katere je raven
odobritev placil enaka ravni odobritev za prevzem obveznosti. To vklju¢uje dodatno zmanjsanje odhodkov za kmetijstvo
za 72,0 milijonov EUR. Ta pristop se enakovredno uporablja za prispevek EU k decentraliziranim agencijam. Kon¢ni
ucinek je zmanjSanje za 156,4 milijona EUR.

2. Odobritve placil za vse nove pilotne projekte in pripravljalne ukrepe, ki jih je predlagal Parlament, znaSajo 25 % ustreznih
odobritev za prevzem obveznosti ali toliko, kot je predlagal Parlament, ¢e je ta znesek niZji. Raven odobritev placil za
podaljsanje obstojecih pilotnih projektov in pripravljalnih ukrepov je tak$na kot v predlogu proracuna plus 25 %
ustreznih novih odobritev za prevzem obveznosti ali taksna, kot je predlagal Parlament, Ce je ta znesek nizji. Konéni
ucinek je povecanje za 35 milijonov EUR.

3. Prilagoditve naslednjih proracunskih vrstic so bile dogovorjene zaradi spremembe odobritev za prevzem obveznosti za
diferencirane odhodke:

v EUR
Sprememba v odobritvah placil
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vKkljutno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
1.1.31 Obzorje 2020 87754 856
02 04 03 01 | Vzpostavitev gospodarstva, ki gospodarneje izkoris¢a vire in je 68 500 000 79753000 11253 000
odporno na podnebne spremembe, ter trajnostne oskrbe
$ surovinami
0509 03 01 | Zagotavljanje zanesljive in zadostne preskrbe z varno hrano in 246618 066 257 493066 10 875 000
drugimi bioloskimi izdelki visoke kakovosti
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Sprememba v odobritvah placil
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
06 03 03 01 |Doseganje evropskega prometnega sistema, ki ucinkovito 72392254 78 482254 6090000
izrablja vire, je okolju prijazen, varen in brez pomanjkljivosti
08 02 02 02 |Boljsi dostop do financiranja tveganih nalozb v raziskave in 120856 938 98 806938 -22050000
inovacije
08 02 03 01 |Izboljsanje zdravja in dobrega pocutja v celotnem Zivljenjskem 597 667 007 605575007 7908 000
obdobju
08 02 03 03 |Prehod na zanesljiv, trajnosten in konkurencen energetski 371904517 389637517 17733000
sistem
08 02 03 04 |Razvoj evropskega prometnega sistema, ki ucinkovito izrablja 281336863 288816 863 7 480000
vire, je okolju prijazen, varen in nemote¢
08 02 03 05 | Vzpostavitev gospodarstva, ki gospodarneje izkori§¢a vire in je 270375566 276 823 566 6448000
odporno na podnebne spremembe, ter trajnostne oskrbe
$ surovinami
08 02 04 Spodbujanje odli¢nosti in povecevanje udelezbe 134355325 135975325 1620000
08 02 07 32 |Skupno podjetje za pobudo za inovativna zdravila 2 184313 342 179520198 -4793 144
08 02 08 Instrument za MSP 532049 827 553649 827 21600000
09 04 01 01 |Krepitev raziskav na podro¢ju prihodnjih in nastajajocih 466 500 000 468325000 1825000
tehnologij
09 04 02 01 | Vodilni polozaj na podro¢ju informacijske in komunikacijske 711 700 000 716 567 000 4867 000
tehnologije
09 04 03 01 |Izboljsanje zdravja in dobrega pocutja v celotnem Zivljenjskem 147200 000 149 633 000 2433000
obdobju
09 04 03 02 |Spodbujanje vkljucujocih, inovativnih in varnih evropskih 47700 000 48 000 000 300 000
druzb
09 04 03 03 | Spodbujanje varne evropske druzbe 55400000 52400000 -3000000
1503 01 01 | Ukrepi Marie Sktodowske-Curie — Ustvarjanje, razvoj in prenos 862725632 865158 632 2433000

novih spretnosti, znanja in inovacij
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Sprememba v odobritvah placil
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
18 05 03 01 |Spodbujanje varne evropske druzbe 168 549 256 165549 256 -3000000
3204 03 01 |Prehod na zanesljiv, trajnosten in konkurencen energetski 398 861 189 416594189 17733000
sistem
1.1.32 Program Euratoma za raziskave in usposabljanje -1100 000
08 03 01 02 | Euratom — Jedrska fisija in zaCita pred sevanjem 92297374 91597374 -700 000
10 03 01 Dejavnosti Euratom na podro¢ju neposrednih raziskav 12000000 11 600 000 -400 000
1.14 Konkurencnost podjetij ter malih in srednjih podjetij (Cosme) 5000000
02 02 02 Izboljsanje dostopa malih in srednjih podjetij (MSP) do 210000000 215000000 5000000
financiranja v obliki lastnigkih in dolzniskih instrumentov
1.1.5 IzobraZevanje, usposabljanje in Sport (Erasmus-+) 50 000 000
1502 01 01 |Spodbujanje odli¢nosti in sodelovanja na podrocju evropskega | 2375000000 | 2415509851 40509 851
izobrazevanja in usposabljanja ter njun pomen za trg dela
1502 01 02 |Spodbujanje odli¢nosti in sodelovanja na podro¢ju evropske 180 000 000 187 583 896 7583896
mladine in udelezba mladih v evropskem demokrati¢nem
zivljenju
15 02 02 Spodbujanje odli¢nosti pri dejavnostih poucevanja in raz- 46 000 000 47906 253 1906253
iskovalnih dejavnostih na podro¢ju evropskega zdruzevanja
s pomodjo dejavnosti programa Jean Monnet po vsem svetu
1.1.6 Zaposlovanje in socialne inovacije (EaSI) -2000 000
04 03 02 01 | Progress — Podpora razvoju, izvajanju, spremljanju in vredno- 59400000 58900000 -500 000
tenju zaposlitvene in socialne politike Unije ter zakonodaje
Unije o delovnih pogojih
04 03 02 03 |Mikrofinanciranje in socialno podjetnistvo — Povecevanje 23000 000 21 500 000 -1500000

dostopnosti in razpolozljivosti finan¢nih sredstev za pravne
in fizine osebe, zlasti najbolj oddaljene od trga dela, ter za
socialna podjetja
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Sprememba v odobritvah placil
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
1.1.81 Energetika 28 740 000
32 02 01 01 |Nadaljnje povezovanje notranjega energetskega trga ter 131 500 000 148 240 000 16 740 000
Cezmejna interoperabilnost elektroenergetskih in plinskih
omreZij
32 02 01 02 |Izboljsanje zanesljivosti oskrbe Unije z energijo 128200 000 134200 000 6000 000
3202 01 03 |Prispevanje k trajnostnemu razvoju in varstvu okolja 128 300 000 134300000 6000000
1.1.82 Promet 11 100 000
06 02 01 01 | Odpravljanje ozkih grl, izboljSanje interoperabilnosti Zelezni- 980 000 000 989 435 000 9435000
Skega sistema, vzpostavitev manjkajocih povezav in izboljsanje
Cezmejnih odsekov
06 02 01 02 | Zagotavljanje trajnostnih in ucinkovitih prometnih sistemov 95000 000 96 665 000 1665000
1.1.0TH Drugi ukrepi in programi -200 000
26 02 01 Postopki oglasevanja in oddaje javnih naro¢il za oddajo 7200000 7000000 -200 000
pogodb v zvezi z dobavo blaga, izvedbo del ali opravljanjem
storitev
1.1.SPEC Ukrepi, ki se financirajo v okviru pooblastil Komisije in -1200 000
posebnih pristojnosti, poverjenih Komisiji
02 03 01 Delovanje in razvoj notranjega trga blaga in storitev 26 610 000 25810000 - 800 000
09 02 01 Opredelitev in izvajanje politike Unije na podrodju elektron- 3000 000 2600000 - 400 000
skega komuniciranja
1.2.5 Pobuda za zaposlovanje mladih, posebna dodatna sredstva 3000000
04 02 64 Pobuda za zaposlovanje mladih 600 000 000 603000 000 3000000
2.04 Okolje in podnebni ukrepi (LIFE) 5000001
34 02 01 ZmanjSanje emisij toplogrednih plinov Unije 42000000 44777778 2777778
34 02 02 Krepitev odpornosti Unije proti podnebnim spremembam 22 500 000 24087302 1587302
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v EUR
Sprememba v odobritvah placil
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
34 02 03 Boljse podnebno upravljanje in obvescanje na vseh ravneh 15000000 15634921 634921
3.0.11 Ustvarjalna Evropa 6 000 000
09 05 01 Podprogram MEDIA — Nadnacionalno in mednarodno delo- 99200 000 103 200 000 4000000
vanje ter spodbujanje nadnacionalnega krozenja in mobilnosti
15 04 01 Krepitev finanénih zmogljivosti malih in srednjih podjetij ter 29200 000 30000 000 800 000
malih in zelo malih organizacij v evropskem kulturnem in
ustvarjalnem sektorju ter spodbujanje razvoja politike in novih
poslovnih modelov
15 04 02 Podprogram Kultura — Podpiranje cezmejnih ukrepov ter 66 000 000 67200 000 1200000
spodbujanje nadnacionalnega kroZenja in mobilnosti
3.0.5 Pravice, enakost in drZavljanstvo 1200000
33 02 01 Zagotavljanje varstva pravic in krepitev vloge drzavljanov 28 800 000 30 000 000 1200000
3.0.6 Mehanizem Unije na podrotju civilne zascite -15 000 000
2303 01 01 |Preprecevanje nesre¢ in pripravljenost nanje v Uniji 63000000 48 000000 -15000 000
3.0.7 Evropa za drZavljane 1000 000
18 04 01 01 |Evropa za drzavljane — Krepitev spomina in zmoZznosti 25000 000 26 000 000 1000000
drzavljanske udelezbe na ravni Unije
3.0.SPEC Ukrepi, ki se financirajo v okviru pooblastil Komisije in 1000 000
posebnih pristojnosti, poverjenih Komisiji
09 05 05 Multimedijske dejavnosti 22000 000 23000000 1000 000
4.0.1 Instrument za predpristopno pomoc (IPA II) -75000 000
22 02 03 01 | Turcija — Podpora politiénim reformam in povezani postopni 58772300 48772300 -10000 000
uskladitvi s pravnim redom Unije
22 02 03 02 | Turcija — Podpora gospodarskemu, druzbenemu in teritorial- 463786099 398 786 099 -65000000

nemu razvoju in povezani postopni uskladitvi s pravnim
redom Unije
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v EUR
Sprememba v odobritvah placil
Proracunska
vrstica/program Ime PP 2020 < lik
(vkljuéno z DP 1) Proracun 2020 Razlika
4.0.3 Instrument za financiranje razvojnega sodelovanja 20000 000
21 02 07 01 | Okolje in podnebni ukrepi 157900 000 163 900 000 6000000
21 02 07 02 | Trajnostna energija 50250000 64250000 14 000 000
4.0.5 Evropski instrument za demokracijo in clovekove pravice -5000000
19 04 01 Izboljsanje zanesljivosti volilnih postopkov, zlasti z misijami za 42000000 37000000 -5000000
opazovanje volitev
4.0.0TH Drugi ukrepi in programi 2000000
13 07 01 Finan¢éna podpora za spodbujanje gospodarskega razvoja 35000000 37000000 2000000
turske ciprske skupnosti
9.0.3 Solidarnostni sklad Evropske unije -50 000 000
13 06 01 Pomo¢ drzavam ¢lanicam v primeru vedje naravne nesrece, ki 100 000 000 50 000 000 -50000000
ima resne posledice za Zivljenjske razmere, naravno okolje ali
gospodarstvo
Skupaj 72294 857

1.5. Rezerve

Rezerve v proraunu za leto 2020 so dolocene v skladu s predlogom proracuna, kot je bil spremenjen z dopolnilnim
pismom 1/2020, razen za proracunska ¢lena 13 06 01 (Solidarnostni sklad Evropske unije) in 18 03 02 (Evropski azilni
podporni urad), za katera se ustrezne rezerve razveljavijo.

1.6. Opombe k proracunu

Ce v predhodnih odstavkih ni izrecno navedeno drugace, so spremembe besedila opomb, ki sta jih vnesla Evropski
parlament in Svet, sprejete, z izjemo opomb v proracunskih vrsticah v naslednjih tabelah:

— Proracunske vrstice, v katerih so spremembe Evropskega parlamenta potrjene skupaj s spremembo, ki jo je predlagala
Komisija v pismu o izvedljivosti.

Proracunska
. Ime
vrstica
1502 01 01 Spodbujanje odli¢nosti in sodelovanja na podrocju evropskega izobrazevanja in usposabljanja ter
njun pomen za trg dela
19 05 01 Sodelovanje s tretjimi drzavami za uveljavljanje in spodbujanje interesov Unije in skupnih interesov
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Proracunska
. Ime
vrstica
21 02 07 03 Clovekov razvoj
21 02 08 01 Civilna druzba v razvoju
21 07 01 Sodelovanje z Grenlandijo

Proracunske vrstice, za katere so bile potrjene proracunske opombe iz predloga proracuna, kot je bil spremenjen
z dopolnilnim pismom 1/2020.

Proracunska

vrstica Ime

02 04 03 01 Vzpostavitev gospodarstva, ki gospodarneje izkoris¢a vire in je odporno na podnebne spremembe,
ter trajnostne oskrbe s surovinami

06 01 04 01 Odhodki za podporo Instrumentu za povezovanje Evrope — Promet

07 02 06 Evropska agencija za okolje

08 02 03 03 Prehod na zanesljiv, trajnosten in konkurencen energetski sistem

08 02 03 05 Vzpostavitev gospodarstva, ki gospodarneje izkoris¢a vire in je odporno na podnebne spremembe,
ter trajnostne oskrbe s surovinami

08 02 07 33 Skupno podjetje za industrijske panoge, ki temeljijo na rabi biomase — Odhodki za podporo

09 02 01 Opredelitev in izvajanje politike Unije na podrocju elektronskega komuniciranja

13 04 61 01 Kohezijski sklad — Operativna tehni¢na pomoc

21 01 04 05 Odhodki za podporo instrumentu za sodelovanje na podro¢ju jedrske varnosti (INSC)

32 04 03 01 Prehod na zanesljiv, trajnosten in konkurencen energetski sistem

— Proracunske vrstice, za katere so bile prora¢unske opombe iz predloga proracuna, kot je bil spremenjen z dopolnilnim

pismom, potrjene z naslednjimi spremembami.

Proracunska
. Ime
vrstica
04 03 02 01 Progress — Podpora razvoju, izvajanju, spremljanju in vrednotenju zaposlitvene in socialne politike

Unije ter zakonodaje Unije o delovnih pogojih

Besedllo se_spremeni tako - spodbu)au ustvar]an}e dosto;mh delovmh mest

o , b alre-oznakev smislu stabilne zaposlttve
in soctalmh pravw, ob spodbu]an;u prtmernega dela za mlade in boju proti revsCini
s spodbujanjem socialnega zbliZevanja.
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Proracunska

. Ime
vrstica

08 02 03 01 Izboljsanje zdravja in dobrega pocutja v celotnem zivljenjskem obdobju

Besedilo se spremeni tako: Cilj teh dejavnosti je zdravje in dobro pocutje skozi celotno Zivljenjsko obdobje za
vse, visokokakovostni in gospodarsko vzdrzni zdravstveni sistemi in sistemi oskrbe, z zdravstvenim varstvom, ki
postaja bolj prilagojeno posamezniku za veGjo ucinkovitost, ter priloZnosti za nova delovna mesta in rast
v zdravstvenem sektorju ter povezanih industrijah. V tem pogledu bodo dejavnosti osredotocene na ucinkovito
promocijo zdravja in preprecevanje bolezni (npr. razumevanje zdravstvenih dejavnikov, razvoj boljsih
preventivhih cepiv). Posebno pozornost je treba nameniti s spolom in starostjo povezanim zdravstvenim
posebnostim. Poleg tega bo poudarek na obvladovanju in zdravljenju bolezni (zlasti z bolj osebnim pristopom
v medicini), vkljucno z bojem proti raku, invalidnosti in zmanjsane funkcionalnosti (npr. s prenosom
znanja v klinicno prakso in z nadgradljivimi ukrepi na podrocju inovacij, boljso uporabo zdravstvenih podatkov
ter s prenosom ukrepov za samostojno Zivljenje in pomoc¢ za samostojno Zivljenje). Prizadevanja bodo
usmerjena tudi k izboljSanju odlocanja pri preventivi in zdravijenju, opredelitvi najboljsih praks in podpori
njihovega Sirjenja v zdravstvenem sektorju ter podpori celostne oskrbe in uporabe tehnoloskih, organizacijskih
in socialnih inovacij, ki bodo zlasti starejsim in invalidom omogocile aktivno in samostojno Zivljenje. Pri
dejavnostih se bo uposteval tudi vidik spola, ki med drugim priznava poloZaj Zensk v uradnem in neuradnem
sektorju oskrbe.

08 020303 Prehod na zanesljiv, trajnosten in konkurencen energetski sistem

Doda se naslednje besedilo: Pozornost se nameni prispevanju k premostitvi raziskovalne in
inovacijske vrzeli v Evropi, ne da bi se pri tem ogroZala merila odli¢nosti.

08 02 08 Instrument za MSP

09 04 02 01 Vodilni poloZaj na podro¢ju informacijske in komunikacijske tehnologije

Doda se naslednje besedilo: To bi lahko zajemalo nadaljnje raziskovalno delo na podrodju razvoja
evropskih internetnih iskalnikov.

09 04 03 02 Spodbujanje vkljucujocih, inovativnih in varnih evropskih druzb

Besedilo se spremeni tako: Cilj drugega izziva je ,prispevati k razumevanju evropskega intelektualnega temelja
in kulturne dediscine: njune zgodovine in mnogih evropskih in neevropskih vplivov; kot navdiha za danasnje
zivljenje* ter olajsali dostopnost in izkoriscanje kulturne dediscine, tudi na poti k prihodnjemu oblaku za
evropsko kulturno dedistino.

32 04 03 01 Prehod na zanesljiv, trajnosten in konkurencen energetski sistem

Doda se naslednje besedilo: Pozornost se nameni prispevanju k premostitvi raziskovalne in
inovacijske vrzeli v Evropi, ne da bi se pri tem ogroZala merila odlicnosti.
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Proracunska
vrstica

Ime

320277 12

Pripravljalni ukrep — Vzpostavitev celostne podpore za premogovno in ogljicno intenzivne regije
v prehodu

Doda se naslednje besedilo:

— ustanovi delovno skupino med generalnimi direktorati za: (a) opredelitev podrocij, kjer bi bila mozna
sinergija med politikami/programi Unije, da bi zagotovili ¢im ucinkovitejSo financno in politicno podporo
po letu 2020; (bpomo¢ regijam (centralni in lokalni organi) pri razvoju trajnostnih strategij za prehod,
tako da se zagotovijo bolj ciljno usmerjeni instrumenti za izmenjavo primerov dobre prakse
znotraj regij, tudi v zvezi s celovitimi Casovnimi nalrti za nizkoogljicno ponovno
industrializacijo,

— preusmeri fokus obstojecih forumov deleznikov, vkljucno s socialnim dialogom in dialogom
s civilno druzbo na splosno, o pripravi pravicnega prehoda in gospodarskih strategij,

— zagotovi dodatna financna podpora (poleg obstojecih shem financiranja, ne da bi bila
prerazporejena sredstva iz drugih programov) za pripravo regionalnih/lokalnih nacrtov za
pravicni prehod na ogljicno nevtralno gospodarstvo EU do leta 2050 v najbolj prizadetih
regijah in skupnostih. Z dodatnimi sredstvi bi bilo treba podpreti tudi obstojece ali prihodnje
teritorialne/skupnostne projekte, ki temeljijo na sodelovanju zadevnih delavcev in skupnosti
v obliki posvetovanja in opolnomocenja.

— okrepi platforma za premogovno intenzivne regije v prehodu in njen sekretariat
(vzpostavljena s pripravljalnim ukrepom leta 2018, ki se je nadaljeval leta 2019), da bi
dosegli podnebne cilje EU in izpolnili obveznosti v okviru Pariskega sporazuma, ob tem pa
zagotovili pravicen energetski prehod, pri katerem premogovno intenzivne regije ne bodo

zapostavljene, in sicer z zagotovitvijo vec sredstev v letu 2020 in razsiritvijo obsega ukrepov

na:

— dodatno tehnicno pomoc in gradnjo zmogljivosti v premogovno in ogljicno intenzivnih regijah
v EU na podrogjih, kot so priprava strategij, razvoj projektov, financiranje projektov in
olajsanje zasebnih naloZb (v pobudi EU je marca 2019 sodelovalo 20 pilotnih regij, leta 2017
pa Stiri);

— sodelovanje s clani in opazovalci energetske skupnosti za premogovno intenzivne regije
v prehodu, in sicer z organizacijo regionalnega ozavestanja v sodelovanju z mednarodnimi
financnimi institucijami in mednarodnimi partnerji;

— razvoj socialne razseinosti platforme za premogovno intenzivne regije, in sicer z uporabo
primerov najboljse prakse pri socialnih inovacijah: prekvalifikacija in izpopolnjevanje
delavcev ter programi za mlade ter za upokojene rudarje.

340201

ZmanjSanje emisij toplogrednih plinov Unije

Doda se naslednje besedilo:

Kar zadeva integrirane projekte, se pri izbiri projektov uposteva distribucijski element, da se
olajsa geografsko ravnoteZje. Ta je indikativne narave in naj ne bi nakazoval na zagotovljena
sredstva ali dodelitve za posamezne drZave clanice.
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vrstica
34 02 02 Krepitev odpornosti Unije proti podnebnim spremembam
Doda se naslednje besedilo: Kar zadeva integrirane projekte, se pri izbiri projektov uposteva
distribucijski element, da se olajsa geografsko ravnoteZje. Ta je indikativne narave in naj ne bi
nakazoval na zagotovljena sredstva ali dodelitve za posamezne drZave clanice.
34 02 03 Boljse podnebno upravljanje in obvescanje na vseh ravneh

Doda se naslednje besedilo: Kar zadeva integrirane projekte, se pri izbiri projektov uposteva
distribucijski element, da se olajsa geografsko ravnoteZje. Ta je indikativne narave in naj ne bi
nakazoval na zagotovljena sredstva ali dodelitve za posamezne drZave clanice.

Pri tem se razume, da osnutki dopolnitev Evropskega parlamenta in Sveta ne morejo spremeniti ali razsiriti obstojece
pravne podlage oziroma posegati v upravno avtonomijo institucij, ukrepi pa se lahko financirajo z razpolozljivimi sredstvi.

1.7. Proracunska nomenklatura

Dogovor je bil dosezen o prorac¢unski nomenklaturi, kot jo je predlagala Komisija v predlogu proracuna in kot je bila
dopolnjena z dopolnilnim pismom 1/2020, in sicer z vkljucitvijo novih pilotnih projektov in pripravljalnih ukrepov, ob
upostevanju naslednjih sprememb.

Proracunska
vrstica v skladu Nova
Postavka Ime/Novo ime proracunska | Nova postavka
z obravnavo .
v EP vrstica
02047708 la Pilotni projekt — Odpornost letalstva na motenje #r-sleplenje sistema | 02 04 77 08 la
za globalno satelitsko navigacijo (GNSS) ter kibernetske groZnje zanj
06 02 77 25 la Pilotni projekt — Ekolosko oznacevanje za letalstvo/Demonstracijski| 06 02 77 25 la
projekt za uvedbo prostovoljnega sistema zelenega znaka v letalstvu aa
06 02 77 26 2 Pilotni projekt — Povezovanje mobilnosti v mestih z infrastrukturo| 06 02 77 26 la
letalskega prevoza
06 02 77 27 2 Pilotni projekt — Ozivitev ¢ezmejnih no¢nih Zelezniskih povezav 06 02 77 27 la
06 02 77 28 2 Pilotni projekt — Zmogljivosti za ekologizacijo evropskih morskih | 06 02 77 28 la
pristanisc
09 0277 15 2 Pilotni projekt —Pametna urbana mobilnost z avtonomnimi vozili 09 0277 15 la
13 03 77 30 1b Pilotni projekt — BEST Culture: program za podporo kulturne| 13 03 77 30 1b
raznolikosti na evropskih ¢ezmorskih ozemljih
14 03 77 05 la Pilotni projekt — Studija izvedljivosti za evropski register premozenja | 12 02 77 11 la
v okviru boja proti pranju denarja in dav¢nim utajam
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Proracunska
vrstica v skladu Nova
Postavka Ime/Novo ime proratunska | Nova postavka
z obravnavo .
v EP vrstica

1504 77 22 la Pripravljalni ukrep — Financiranje, ucenje, inovacije in patentiranje za| 15 04 77 22 3
kulturni in ustvarjalni sektor

1504 77 23 la Pripravljalni ukrep — Zascita judovskih pokopali§¢ v Evropi: proces| 15 04 77 23 3
popolnega kartiranja z raziskovanjem in spremljanjem ter predlogi za
zasCito z individualnimi ocenami stroskov

320277 16 la Pripravljalni ukrep — Vzpostavitev celostne podpore za premogovno | 32 02 77 12 la
in oglji¢no intenzivne regije v prehodu

32027717 la Pripravljalni ukrep — Posredovanje znanja otoskim organom in| 3202 77 16 la
skupnostim za pripravo javnih razpisov za projekte na podrocju
obnovljivih virov energije

320277 18 la Pripravljalni ukrep — Krepitev sodelovanja pri podnebnih ukrepih med| 32 02 77 17 la
vasmi v Uniji in izven nje z oblikovanjem podezelske identitete v okviru
svetovne konvencije Zupanov

32027719 1b Pilotni projekt — Odlozis¢e za energetske skupnosti — Spremljanje in| 32 02 77 18 la
podpora energetskim skupnostim v EU

32027720 2 Pilotni projekt — Navdusevanje podjetij za energetski prehod 32027719 la

33 04 77 07 3 Pilotni projekt — Vkljucujo¢ dostop do spleta za osebe s kognitivnimi | 09 04 77 29 3
motnjami (spletna vkljuCenost: dostop za vse)

33 04 77 08 2 Pripravljalni ukrep — Ocena domnevnih razlik v kakovosti proizvodov, | 33 04 77 07 la
ki so naprodaj na enotnem trgu

2. Izjave

2.1 Skupna izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije o financiranju EASO

Evropski parlament in Svet sta seznanjena z namero Komisije, da pregleda zahteve glede financiranja Agencije Evropske
unije za azil (EASO) za proracunsko leto 2020, ko bo sprejet zakonodajni predlog z dne 12. septembra 2018 za okrepitev
zmogljivosti agencije za operativno podporo.

Evropski parlament in Svet se zavezujeta, da bosta morebitno pro$njo za okrepitev prispevka EU za EASO v letu 2020, ki bi
lahko zahtevala prenos s strani proracunskega organa ali predlog spremembe prora¢una, obravnavala ob ustreznem
upostevanju njene nujnosti.

2.2. Skupna izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije o odobritvah pla¢il

Evropski parlament in Svet opozarjata, da je treba z vidika izvrSevanja zagotoviti nemoten potek placil v zvezi
z odobritvami za prevzem obveznosti, da se preprec¢i kakr$na koli neobi¢ajna raven neplacanih ra¢unov ob koncu leta.

Evropski parlament in Svet pozivata Komisijo, naj $e naprej pozorno in dejavno spremlja izvajanje programov za obdobje
2014-2020 (zlasti v podrazdelku 1b in na podro¢ju razvoja podeZelja). V ta namen jo pozivata, naj pravocasno predstavi
posodobljene zneske glede stopnje izvajanja in ocene v zvezi z odobritvami placil za leto 2020.
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Evropski parlament in Svet pozivata Komisijo, naj v primeru, da podatki pokazejo, da odobritve, vnesene v proracun za leto
2020, ne zadostujejo za kritje potreb, ¢im prej predstavi ustrezno resitev, med drugim spremembo proracuna, da bi
proracunskemu organu omogocila, da za upravicene potrebe pravocasno sprejme morebitne nujne odlocitve. Po potrebi
bosta upostevala nujnost zadeve. Za Svet bi to lahko pomenilo skrajsanje osemtedenskega roka za odlocitev, ¢e bo to
potrebno.

2.3 Skupna izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije o pobudi za zaposlovanje mladih

Evropski parlament, Svet in Komisija opozarjajo, da je zmanjsanje brezposelnosti mladih Se vedno pomembna skupna
politi¢na prednostna naloga, in zato ponovno poudarjajo svojo odlocenost ¢im bolje izrabiti temu namenjena prorac¢unska
sredstva, predvsem prek pobude za zaposlovanje mladih.

Evropski parlament in Svet pozivata Komisijo, naj pozorno spremlja trend izvajanja te pobude in predlozi porodilo do
30. junija 2020.

Ce bo Komisija v svoji oceni potrdila potrebo po okrepitvi pobude za zaposlovanje mladih, bo hkrati predlozila predlog
spremembe proracuna, s katerim bi posebno dodelitev za to pobudo povecala za 50 milijonov EUR.

Evropski parlament in Svet se obvezujeta, da bosta brez odlasanja preucila kakrSen koli tak predlog spremembe proracuna
za leto 2020, ki ga bo predlozila Komisija.

2.4. Enostranska izjava Komisije o pobudi za zaposlovanje mladih

Za povecanje posebne dodelitve za pobudo za zaposlovanje mladih je potrebna tehni¢na sprememba uredbe o skupnih

doloc¢bah.

Tako kot v prej$njih letih bo ta sprememba strogo omejena na spreminjanje, potrebno za vkljucitev dodatnih sredstev za
pobudo za zaposlovanje mladih, in ne bo vplivala na izvajanje kohezijske politike.

2.5. Enostranska izjava Komisije o pribliZevanju cilju, da se v obdobju 2014-2020 20 % sredstev porabi za
podnebne ukrepe

Komisija bo pozorno spremljala izvrSevanje proracuna v letu 2020. V primeru nezadostnega izvrSevanja v zadevnih
razdelkih bo pripravila ustrezne proracunske predloge za okrepitev odhodkov, povezanih s podnebjem, kjer je to mogoce.



C 232/110 Uradni list Evropske unije 16.6.2021

cetrtek, 28. november 2019

P9_TA(2019)0075

Sporazum EU-ZDA o dodelitvi deleza tarifne kvote za uvoz visokokakovostnega govejega
mesa ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o osnutku sklepa Sveta o sklenitvi
Sporazuma med ZdruZenimi drzavami Amerike in Evropsko unijo o dodelitvi ZdruZenim drzavam deleza tarifne
kvote za visokokakovostno goveje meso iz Spremenjenega memoranduma o soglasju glede uvoza govejega mesa
Zivali, ki niso dobivale doloc¢enih hormonov za pospesevanje rasti, in glede povecanih dajatev, ki jih ZdruZene
drzave uporabljajo za dolocene proizvode Evropske unije (2014) (10681/2019 — C9-0107/2019 - 2019/0142(NLE))

(Odobritev)
(2021/C 232/25)

Evropski parlament,
— ob upostevanju osnutka sklepa Sveta (10681/2019),

— ob upostevanju osnutka Sporazuma med ZdruZenimi drzavami Amerike in Evropsko unijo o dodelitvi Zdruzenim
drzavam deleza tarifne kvote za visokokakovostno goveje meso iz Spremenjenega memoranduma o soglasju glede
uvoza govejega mesa Zivali, ki niso dobivale dolo¢enih hormonov za pospesevanje rasti, in glede povecanih dajatev, ki
jih Zdruzene drzave uporabljajo za dolocene proizvode Evropske unije (2014) (10678/2019),

— ob upostevanju zahteve za odobritev, ki jo je Svet podal v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 207(4) in tocko (a)
(v) drugega pododstavka clena 218(6) Pogodbe o delovanju Evropske unije (C9-0107/2019),

— ob upostevanju svoje nezakonodajne resolucije z dne 28. novembra 2019 (*) o osnutku sklepa,
— ob upostevanju ¢lena 105(1) in (4) ter ¢lena 114(7) Poslovnika,

— ob upostevanju mnenja Odbora za kmetijstvo in razvoj podezelja,

— ob upostevanju priporocila Odbora za mednarodno trgovino (A9-0038/2019),

1. odobri sklenitev sporazuma;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom drzav
¢lanic in Zdruzenih drzav Amerike.

(" Sprejeta besedila, P9_TA(2019)0076.
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P9_TA(2019)0076

Sporazum EU-ZDA o dodelitvi deleza tarifne kvote za uvoz visokokakovostnega govejega
mesa (resolucija)

Nezakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 28. novembra 2019 o osnutku sklepa Sveta o sklenitvi,

v imenu Evropske unije, Sporazuma med ZdruZenimi drZavami Amerike in Evropsko unijo o dodelitvi

Zdruzenim drZavam deleza tarifne kvote za visokokakovostno goveje meso iz Spremenjenega memoranduma

o soglasju glede uvoza govejega mesa Zivali, ki niso dobivale dolocenih hormonov za pospeSevanje rasti, in glede

povecanih dajatev, ki jih ZdruZene drZave uporabljajo za doloene proizvode Evropske unije (2014)
(106812019 - C9-0107/2019 - 2019/0142M(NLE))

(2021/C 232/26)
Evropski parlament,
— ob upostevanju osnutka sklepa Sveta (10681/2019),

— ob upostevanju osnutka Sporazuma med Zdruzenimi drzavami Amerike in Evropsko unijo o dodelitvi Zdruzenim
drzavam deleza tarifne kvote za visokokakovostno goveje meso iz Spremenjenega memoranduma o soglasju glede
uvoza govejega mesa Zivali, ki niso dobivale dolo¢enih hormonov za pospesevanje rasti, in glede povecanih dajatev, ki
jih Zdruzene drzave uporabljajo za dolocene proizvode Evropske unije (2014) (10678/2019),

— ob upoStevanju zahteve za odobritev, ki jo je Svet podal v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 207(4) in
tocko (a)(v) drugega pododstavka ¢lena 218(6) Pogodbe o delovanju Evropske unije (C9-0107/2019),

— ob upostevanju svojih resolucij z dne 12. septembra 2018 o stanju odnosov med EU in ZDA ('), z dne 3. julija 2018
o podnebni diplomaciji () ter z dne 14. marca 2019 o podnebnih spremembah — evropska strateska dolgoro¢na vizija
za uspesno, sodobno, konkurenéno in podnebno nevtralno gospodarstvo v skladu s Pariskim sporazumom (),

— ob upostevanju skupne izjave ZDA in EU z dne 25. julija 2018 po obisku predsednika Junckerja v Beli hisi (v nadaljnjem
besedilu: skupna izjava) (%),

— ob upostevanju porocila o napredku pri uresni¢evanju skupne izjave EU in ZDA z dne 25. julija 2018 (°),
— ob upostevanju svoje zakonodajne resolucije z dne 28. novembra 2019 (°) o osnutku sklepa,

— ob upostevanju ¢lena 105(2) Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za mednarodno trgovino (A9-0037/2019),

A. ker imata EU in ZDA najvedji obseg dvostranskih trgovinskih in naloZzbenih odnosov, uzivata najbolj celovite
gospodarske odnose na svetu in kljub sedanjim trgovinskim trenjem delita pomembne vrednote ter politicne in
gospodarske interese;

Sprejeta besedila, P8_TA(2018)0342.

Sprejeta besedila, P8_TA(2018)0280.

Sprejeta besedila, P8_TA(2019)0217.
http:|/europa.eu/rapid|/press-release_STATEMENT-18-4687_sL.htm
https:/[trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2019 july/tradoc_158272.pdf
Sprejeta besedila, P9_TA(2019)0075.
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B. ker sta EU in ZDA leta 2009 sklenili memorandum o soglasju (spremenjen leta 2014 ()), ki omogoca zacasno resitev
dolgotrajnega spora v Svetovni trgovinski organizaciji (STO) v zvezi z ukrepi, ki jih je EU leta 1989 uvedla za izvoz mesa
iz ZDA, ki je vsebovalo umetne rastne hormone za govedino (); ker je memorandum o soglasju vzpostavil tarifno kvoto
45000 ton za govedino, ki ni hormonsko obdelana, odprto za vse kvalificirane dobavitelje iz drzav ¢lanic STO;

C. ker je Komisija leta 2019 z ZDA izpogajala novo tarifno kvoto (35 000 ton od skupaj 45 000 ton se nameni ZDA), pri
¢emer so se drugi dobavitelji (Avstralija, Urugvaj in Argentina) strinjali, da si bodo razdelili preostanek kvote;

D. ker je treba ta sporazum obravnavati v kontekstu zmanj$evanja trgovinskih napetosti med EU in ZDA, dogovorjenem
v skupni izjavi EU in ZDA z dne 25. julija 2018;

E. ker so ZDA, domnevno zaradi varnostnih pomislekov, marca 2018 uvedle dodatne carinske dajatve na uvoz jekla in
aluminija, grozijo pa tudi, da bodo podobne dajatve uvedle za uvoz motornih vozil in avtomobilskih delov iz EU
(v skladu z oddelkom 232 ameriskega zakona o $iritvi trgovine iz leta 1962);

F. ker EU v STO izpodbija uvedbo protidampinskih in izravnalnih dajatev za Spanske oljke, ki so jih uvedle Zdruzene
drzave (°);

G. ker so ZDA 18. oktobra 2019 na podlagi arbitrazne odlocitve STO, razposlane 2. oktobra 2019 (%), kot povracilni
ukrep za nezakonite subvencije, ki jih je EU dodelila proizvajalcu zrakoplovov Airbus, uvedle tarife na uvoz EU
v vrednosti 7,5 milijard USD, s ¢imer so bolj kot industrijski sektor s tarifo 25 % ogrozile vecino kmetijskih sektorjev
EU, s tarifo 10 % pa tudi letalski sektor;

H. ker je Evropski parlament veckrat spodbudil EU, naj razmisli, kako bi dodatno povecala ambicije Pariskega sporazuma
in vkljucila podnebne cilje v vse politike EU, vklju¢no s trgovinsko politiko, in poziva Komisijo, naj zagotovi, da bodo vsi
trgovinski sporazumi, ki jih podpise EU, povsem skladni s Pariskim sporazumom;

1. pozdravlja, da je bil s sklenitvijo sporazuma z ZDA o dodelitvi deleza v tarifni kvoti za kakovostno govedino resen
dolgotrajni trgovinski spor in postavljen zgled za s pogajanji dosezeno resitev med EU in ZDA;

2. pozdravlja in priznava, da so druge ¢lanice STO, ki v EU izvazajo govedino, ki ni hormonsko obdelana, podprle
sporazum in sprejele dejstvo, da bo najvedji del kvote dodeljen ZDA; potrjuje, da po podatkih Komisije te ¢lanice STO za
podporo sporazuma niso prejele nikakr$nega nadomestila;

3. ugotavlja, da sporazum ne vpliva na sedanjo raven dostopa za govedino na trg EU in da se splosna kvota za dostop do
trga EU za govedino, ki ni hormonsko obdelana, ne sme povecati; se zaveda, da sporazum ne sme vplivati na tehni¢ne
znadilnosti kvote, kakor so opredeljene v prilogi 2 k Uredbi (EU) $t. 481/2012 (1Y), vklju¢no s kakovostjo in sledljivostjo
proizvodov, da bi zagotovili najvisjo mogoco raven varstva potro$nikov EU; ugotavlja, da sporazum ne vpliva na prepoved
EU za uvoz govejega mesa Zivali, ki so dobivale dolo¢ene hormone za rast;

() Spremenjeni memorandum o soglasju z ZdruZenimi drzavami Amerike glede uvoza govejega mesa Zivali, ki niso dobivale
dolocenih hormonov za pospesevanje rasti, in glede povecanih dajatev, ki jih ZdruZene drzave uporabljajo za dolocene proizvode
Evropske unije (UL L 27, 30.1.2014, str. 2).

®) Skupno sporocilo Evropske unije in Zdruzenih drzav Amerike o ukrepih v zvezi z mesom in mesnimi izdelki (hormoni) z dne
17. aprila 2014 (WT/DS26/29). .
() Protidampinske in izravnalne dajatve na uvoz zrelih oljk iz Spanije: zahteva Evropske unije za ustanovitev odbora z dne 17. maja

2019 (WT/DS577/3).

(") Evropske skupnosti in nekatere drzave clanice — ukrepi, ki vplivajo na trgovino z velikimi civilnimi zrakoplovi: Uporaba ¢lena 7.9
Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih in ¢lena 22.7 Dogovora o pravilih in postopkih za resevanje sporov s strani ZDA
dne 4. oktobra 2019 (WT/DS316/42).

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) 3t. 481/2012 z dne 7. junija 2012 o dolocitvi pravil za upravljanje tarifne kvote za
visokokakovostno goveje meso (UL L 148, 8.6.2012, str. 9).
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4. podpira Komisijo pri prizadevanjih za pravi¢no in uravnoteZeno resitev, da bi — tudi s tem sporazumom — zmanjsali
sedanjo trgovinsko napetost; poudarja, kako pomembno je doseci resitev s pogajanji; ugotavlja, da je EU storila vse, kar je
v njeni modi, da bi zmanjsala sedanjo trgovinsko napetost; poziva ZDA, naj v zvezi s tem sodelujejo z EU; obzaluje, da so
ZDA 4. novembra 2019 posredovale uradno obvestilo o odstopu od Pariskega sporazuma; opozarja, da mora skupna
trgovinska politika EU prispevati k uresnicevanju Pariskega sporazuma;

5. poudarja, kako pomembno je, da se ta sporazum razlikuje od drugih potekajocih trgovinskih pogajanj med ZDA in
EU, v katere ne bi smeli vkljuciti kmetijskega sektorja;

6.  jeseznanjen s tem, da ni vidnejSega napredka pri uresni¢evanju skupne izjave, ¢eprav si EU prizadeva izpolniti cilje za
zmanjSevanje trgovinske napetosti, navedene v skupni izjavi;

7. obzaluje, da ZDA v luci dolgotrajnega spora v zvezi z druzbama Airbus in Boeing Se zmeraj zavraca sodelovanje z EU
pri iskanju pravi¢ne in uravnoteZene resitve za letalsko industrijo na obeh straneh, in poziva ZDA, naj za¢nejo pogajanja za
resitev tega spora; je zaskrbljen zaradi ukrepov ZDA, ki vplivajo na evropski letalski sektor in Stevilne agrozivilske
proizvode; poziva Komisijo, naj sprejme ukrepe v podporo evropskim proizvajalcem;

8.  poziva Zdruzene drzave, naj odpravijo enostransko sprejete dodatne dajatve za jeklo in aluminij ter oljke, prav tako pa
naj umaknejo groznjo o uvedbi dodatnih carinskih dajatev za avtomobile in avtomobilske dele;

9.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom drzav ¢lanic in
Zdruzenih drzav Amerike.
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